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PREFACE. 



In the preparation of this Grammar it has been my object 
to make as short a statement of principles as is consistent 
with perfect plainness. While intending to omit nothing 
essential, I have endeavored to gain space and make the stu- 
dent's work easier by short and clear statement, and by omit- 
ting many details which really give little or no assistance in 
reading German. The ability to read German is, in my 
opinion, of far more importance than the ability to speak it, 
though when an extended course in German can be given, 
attention should of course also be paid to the spoken lan- 
guage. It is believed that this book can be used with ad- 
vantage by all students who are sufficiently advanced not to 
be troubled by the common grammatical terms, though it 
was originally planned only for college students. I have 
throughout avoided useless technicalities. of language. 

The illustrative examples and also the exercises have been 
purposely made to contain simple and common words which 
occur often in ordinary prose. The exercises can of course 
easily be increased by the teacher, if more are desired. The 
rules for the order of words are given as occasion arises, and 
illustrated in the exercises, and a brief summary is given later 
for convenience of reference. It is hoped that this subject 
has thus been made easier for the student 
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The German constructions which diflfer so. slightly from 
English as not to occasion difficulty in reading have received 
less attention ; in my opinion these can be best learned by 
practice in reading and in translating into German. . Such 
practice in translation into German might profitably follow 
the study of the grammar ; but reading German need not be 
so long delayed. I feel sure that the best results come from 
beginning to read early, and beginning as soon as possible 
practice in reading at sight, which is of course made easier by 
some knowledge of the methods of derivation of words. This 
t^ives, too, a kind of training which the study of a language 
ought to give. * 

The grammars I have consulted most are Whitney's, Ahn's, 
and Otto's, in English, and Heyse's in German. I have 
also made frequent reference to Sanders's large lexicon, and 
to his SBortcrtuc^ tier .&au))tf(^wlcrig!eitctt in t)cr t)eutf(^en ©prad^c* 

In conclusion, I wish to express my thanks to the professors 
of the German department, and others who have given me 
encouragement and assistance. I am under especial obliga- 
tions to Dr. Emerton, now connected with the department of 
History in this University, from whom I have received many 
valuable suggestions. 

Harvard UNrvTERSiTT, July, 1879. 
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GERMAN GRAMMAR. 



Alphabet and Fronnnciation. 
1. German is usually printed with the following letters : — 







QemUM 


Roman 






6«rMum 


Roman 






Name. 


Equivaleui*. 






Name. Equivalents. 


It 




ah 


a 


9t 


n 


en 


n 


8 




bay 


b 


O 


a 


oh 





iS, 




tsay 


c 


* 


P 


pay 


p 


» 




day 


d 


o 


1 


koo 


q 


(B 




ay (In day) 


e 


» 


t 


ere (in ihen) 


r 


9 




ef 


f 


® 


i.» 


es 


8 


® 




g(^y 


g 


% 


t 


tay 


t 


§ 




hah 


h 


n 


tt 


00 


U 


3 




ee 


• 

1 


8 


» 


fou (in^nd) 


V 


3 




yQt 


• 


SB 


10 


vay 


w 


A 




hah 


k 


n 


1 


ix 


X 


S 


I 


el 


1 


^ 


n 


vpsilon 


y 


Dt 


nt 


em 


m 


S 


3 


tset 


z 



2. The letters f ( (if), I, itt, % If, ^% %, are pronounced as in 
English. !None of the lietters are silent, except sometimes ^ (but 

see 5). 

a is pronounced like a in father, Viennay n^ver like a in ?iand : 
as yiamt, name ; ^atC^, land, 

t like h in English, but when final likejp; as 93ett, bed; @taut^ 
dM$t ; Slaub, prey ; qA, off. 
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t before a, H, It, or a consonant, is like k, before other letters 
like ts: as Safu^, case; copi'rcn, copy; Seutner, hundred- 
weight; Sitro'ne, lemon. 

h like d in English, but when final like t: as Ding, thing; 
J^unt), dog; xoxVti, wild* bt is like t, as tobt, dead; totiten, A;a7^. 

e is like a in /a^e, when short like e in net: as geben, ^ive; 
5^e|l, nest. 

g is like ^ in go, get, but when final like d^ (see 4) : as ^ani, 
whole; Qtlb, yellow; ®i^t, poison; xvi^igf quiet ; %a^, day. 

]^ is like h at the beginning of a word and in the endings l^eit 
and ^aft; elsewhere it is silent. Examples: .&ant», hand; 
l^o^I, hollow; ^al^tt, boat; o^nt, without; fe^cn, 5ee/ Zi^at, 
deed; 3^^urm, tower; SBilb^cit, wUdness ; tugent^aft, virtuous. 

i is like i in caprice; when short, as it usually is, like t in 
^m; as ?Waf(^ine, machine; bitter, JtY^er. 

j is like y : as 3^^)^/ year. 

ttg is like ng in sing, singer, not as in longer : as ginger, finger ; 
langer, longer. 

fs like in wo^e, omtY, never like o in no^; as 2! on, tone; 
©tro^, straw. The short o is nearly like o in s^o/ie, as often 
heard in New England: as toll, mad; Sonne, sun; ©ommer, 
summer. 

In ||f both letters are pronounced : as J^funt", pound ; ^\zx*^f 
horse. 

q only occurs in qtt, which is pronounced between qu and kv : 
as Qual, torment , Quelle, source. 

X is slightly rolled or trilled : as reben, speak ; ^orn, horn ; 
Gutter, mother. 

f is like 5 in sing^ except when between vowels, or initial 
before a vowel. It is then like z. At the end of a word the 
form I is used. In initial \}f, ft, f is nearly like sh. Ex- 
amples: c^, it; ^avi^f house; 2l|l, branch; ^afc, hare; ftttgen. 
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sing; ©ol^tt, son; fo, so; fpdten, split; (SpUl,plai/; ®ia\>t, 
town; ^^\if proud. 

i is like t in English ; but in the ending Hon it is like ts : as 
Nation, nation ; i\^ is like t (see examples under 1^). 

It is like w in rule, when short like u in ptiU: as gut, good; 9Runb, 
mouth. See also (f. 

Il is like / in English ; between vowels and in foreign words like 
v; as 'ooH, full; ©Ha^e, slave. 

Id is like v in English ; as SQinb, wind; SQeg, wag, 

\f is usually pronounced like { : as Z^xanW, tyrant. 

3 is like ts: as 3et)n, ten; itoti, two. 

3. Modified Vowels and Diphthongs. 9lt, a, is the modi- 
fied form of a ; it is pronounced like e, or more exactly like the 
French e. Ot, 0, the modified form of o, is pronounced like the 
French eu, nearly like the English vowel in burn. Ut, U, the 
modified form of tt, is pronounced like the French u. Examples : 
Slerger, vexation; 2^^rane, tear; filter, older; Del, oU ; ^Bnig, 
king; 3»o(f, twelve; Uebel, evil; fur,/or/ fujfen, kiss. 

Historically these vowels come from a, 0, n, modified by an i or f, which originally 
was in a following syllable; but in pronunciation they are very distinct: is e 
modified by rounding the lips, and ft is i modified in the same way. 

The diphthongs are : at and et, each pronounced like i in pine; 
Hit, like OU in bound ; eu and Sit (the modified form of att), nearly 
like oi in boil; itt, like we. Examples: .Raifcr, emperor; (Sei^e, 
silk; ^au^, house; ^xmtCo, friend ; ^fiufer, houses; Sleuglein, 
little eye; pfui,J?e. 

4. Special Combinations op Consonants. ^ has two pecul- 
iar sounds. After a, 0, It, ait, it is a deep spirant, in sound he- 
tween k and h, related to k ahout a.9ftop; after other vowels and 
diphthongs (e, i, S, 0, it, eu, an, et), after I, tt, t, and in the dimin- 
utive suffix i^VH, it is pronounced farther forward in the mouth 
(palatal), about like hy. Examples: fba6^, brook; Aod^, cook; 
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©ud^, hook; aud^, also; red^t, right; Sld^t, light; Sadbe, brooks; 
^od^e, cooks; Siicfecr, hooks; leud^tcn, shine; raudbem, smoke; 
Sid&f, oaA;; fold^cr, swcA; mand&cr, many ; tmi^, through; Sliim* 
d^en, little flower ; ©tiicfd&en, little piece. 

When initial; ^ before e and i has the palatal pronunciation, 
before other letters it is usually like k: as S^emle, chemistry ; 
S()or, choir. 

The combination ^f (d^l) is pronounced like cc, if all three let- 
terf belong to the stem of the word: as Dc^fe, ox; %\x6^^f fox; 
otherwise ^ and f (g) are separated in pronunciation: as nad^fe^en, 
look after (nad^ and fel^en). 

fl!^ is pronounced like the English sh as 8^^/^^/ fc^on, 
heautiful. 

The double letter ^ (sz) is pronounced like s; it is written 
instead of f[ at the end of a word, after a long vowel or diphthong, 
and before a consonant. In Koman letters ss is generally used. 
Examples : Stup, nut ; jlopen, 2>^^ / w l^afte, ^e Aa^e<]^ (from 

^ is pronounced like ts: as 9?e^, net; jl^cn, si^; je^t, tww. 

5. Quantity. A vowel is generally short before two conso- 
nants or a double consonant ; it is long when doubled, when fol- 
lowed by 1^, and sometimes before §. Only a, t, and o can be 
doubled, and if a double a or H is modified only one vowel is writ- 
ten. The long sound of i is generally written ie. The first 
vowel is short in ©tatt, town; ^immet, heaven; l^flffen, hate; 
^x^tf heat; Rxn^, child: it is long in ^iaatf state; ®aal, hall 
(pi. ©die); SWcer, sea; Soot, hoat; la^m, lame; gup, /oo^ (pi. 
gfipe); ^^^txitpush; Siene, ^e& 

a. In some words where ie is unaccented e is pronounced separately from i; they 
ai-e mostly from Latin words ending in ia; as %CLm\'\xt, family ; 3ttt'Iicn, Italy. 

6. Accent. The accent is generally on the root syllable, and 
in compounds on the first member: as ®)pa^*^Ck\t\^ln{t jocularity 
(from ^^a^tjest) ; ci^'fatt, ice-cold (from Si^, ice, and fait, cold) ; 
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SujKfpiel, comedy (from in% pleasure, and (S))p\t\, play) ; aud'ge^en, 
go out (from aud, out, and ge^en, ^o). 

But the inseparable prefixes be, ettH>, tXiir et, ge, Her, jet, are 
never accented, and in compound particles the accent is usually 
on the last member : as ®ebef , prayer (from Beten, pray) ; tjer* 
fprecfe'en, promise (from fprcd^en, speak) ; bal^in', thither (from t)a, 
^Aere, and ^in, hence) ; ttJomit', wherewith (from two, where, and 
mit, wiVA). 

These rules for accent of course do not apply to foreign words, 
which often accent the last syllable. Words in t\ also accent the 
last syllable : as ^inberci', childishness (from ^^inb, child). Verbs 
in Attn {fitxtn) accent the t : as fpajie'ren, walk. Scben'big, Ihj- 
ing^ accents the second syllable. 

7. Capital Letters. Every noun or word used as such 
must begin with a capital, also the personal pronoun @ie, you, 
and the possessive 3^r, your. Adjectives of nationality do not 
begin with a capital: as cnglifd^, English; franjofifc^, French; 
beutf(^, German. 

Declension. 

8. There are in German four cases, — nominative, genitive, 
dative, and accusative, — two numbers, and three genders. Those 
words which in the singular have different endings for the dif- 
ferent genders (i. e. adjectives and words similarly declined) 
have in the plural the same form for all three genders. 









Articles. 






9. The articles 


are declined aa follows : — 








ber, the. 






ein, a, an. 






SINGULAR. 




PLURAL. 


SINGULAR. 




Maac 


Fem. 


Neut 


AU Genders. Mcutc 


Fem. 


Neut. 


K bcr 


bic 


ba^ 


bie tin 


eine 


etn 


G. bc« 


bcr 


bed 


ber eined 


eincr 


eined 


D. bem 


ber 


bem 


ben etncm 


einer 


etnem 


A. ben 


ble 


bad 


bie etnen 


eine 


ein 
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a. In the accusative neuter and the dative of all genders^ there 
often occur contractions with prepositions : am (an bent, at the) ; 
im (in bent, in the)) ttom (oon tern, of the) ; ^nm (gn bent, to the); 
bcim (bet bent, at the) ; an^ (an bacJ, to the) ; auf^ (auf ba«, upon 
the); in« (in ba^, into the); gur (ju ber, to the): as tm Zl^tattx, 
in the theatre. 

b. The definite article is often used where the English has a 
possessive pronoun, when the meaning is clear : as ntit bent 93ruber, 
with my {your, his, her) brother ; and often where we have no 
corresponding word, as before names of seasons, months, and 
days of the week : as ber 9Rai, May; ant Sreitag, on Friday, 

IToTms. 

10. Rules for Gender, a. Masculine are derivative nouns 
in ling and et (denoting the agent) : as grcntbling, stranger (from 
frentb, strange) ; %\x(titXf finder (from ^n^DtXiffind), 

Most nouns formed without ending by simple change of vowel, and most nouns 
in eir ttt en (except infinitives used as nouns) are masculine: as @pntd^, saying 
(from fpre(i^en, apeak)-^ ^lugel, toing (from picgenz/y); Slcgen, rain; Qti^tt, pointer 
(from iti^tn, point). 

b. Feminine are all abstract nouns formed with the suffixes e{, 
5rit, hit, f^ilft, ttltg, nouns formed from masculines by add- 
ing itt, and all abstract nouns formed from adjectives by adding 
e : as ©d^nteicfeelei, flattery (from fd^meic^eln, flatter) ; ©Unb^eit, 
blindness (from blinb, blind) ; ^oflld^feit, politeness (from l^oflic^, 
polite); %xtnn\)^6:ja^t,friendship (horn %vtun\), friend); S3e»ec|ung, 
motion (from bewef^en, move) ; ^onigin, queen (from ^ontg, king) ; 
®ro^e, greatness (from grog, great). 

c. Neuter are all diminutives in ij^eit and letlt, most nouns 
beginning with the prefix ge, and all infinitives used as nouns : 
as 3:6d>ter(^en, ©o^nlein (diminutives from Xod^ter, daughter, (Solvit, 
son); ®ett)oIf, doud^mass (from JBoIfe, a cloud); ba^ ©d^retben, 
writing (from fd^reiben, write), Nouns with the endings fel, fal, 
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and tlttttt/ are mostly neuter: as Slat^fcl, riddle (from ratten, 
guess); <Bd^id^al, fate (from fc^idfen, send); Slltert^um, antiquity 
(from 2llter, a^e). 

(^. Most names of countries and towns are neuter : as Suropcr, 
Europe; 3taHen, Italy; Serlin, Berlin; also the words 2Cei6, 
woman ; and ^inb, cAi^ 

e. Words taken from any other language keep, but with many exceptions, tlie 
gender they have in the language from which they come. Examples of change of 
gender are ^orper (masc), hodyy from Latin corpus ; ^enjler (neut.)) voindow, from 
Latin fenestra, 

11. Declension. To decline a German noun it is necessary 
to know the nominative and genitive singular, and the nomina- 
tive plural. There are two declensions, according as the genitive 
singular ends in § (Strong, or First Declension) or in n (Weak, or 
Second Declension). All neuters belong to the Strong Declension. 
All feminines are invariable in the singular, and the greater num- 
ber belong to the Weak Declension in the plural. The dative 
plural of all nouns ends in tl, and the nominative, genitive, and 
accusative plural are always alike. 

a. Some feminine nouns have in a few phrases the ending en in the dative and 
accusative singular: as auf (Srbeit/ on earth. 

12. Strong Declension. The genitive singular adds I or 
H to the nominative : | after el, eit, er, and generally when no 
difficulty in pronunciation would be caused ; el after sibilants, 
and usually if the noun is a monosyllable. Thus, the nouns l)er 
$ant)el, trade; ber 5lbent), evening; t>ad Seben, life; ba^ ®rab, 
grave; bcr 9J?unb, mouth; ber %\x^f foot, form the genitives: 
bed ^anbcld, bed 2lbenbd, bed Sebend, bed ©rabed, bed Wunbed, bed 
5u§cd. The dative singular is like the nominative singular if the 
noun ends in el, eit, er ; in other cases it adds t, but this ending 
can always be dropped. The accusative singular is always like 
the nominative singular. 

In the plural the nominative, genitive, and accusative are like 
the nominative singular (or only differ from it by modifying the 
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stem vowel) when the noun ends in t, tl, tt, or etl» In other 
cases they add t, sometimes with, sometimes without, modifying 
the stem vowel, or add tt, when the vowel is always modified. 
Thus the nouns ber Singer, ^nyer; ber ^attx, father ; bie SHutter, 
mother ; ber ®arten, garden ; ber %\\% foot ; bad 3a&r, year ; 
ber @o^n, son; bad ^w^f book, have in the plural in these three 
cases : bie (gen. ber) ginger, SJater, 9Kiitter, ®arten, gii^e, 3a^re, 
©o^ne, S3iicfeer» The dative plural adds n to the nominative 
plural unless this already ends in |t/ when it is like the other 
plural cases. 

a. Nouns adding et in the plural are almost all neuter, none 
are feminine. The most important masculines are : ®ott, God ; 
^Oinx{,man; ^a\t>, forest ; &n% spirit; SiarCt>, edae ; £)vt, pla^e 
(pi. Derter and Drte). ^oiXttUb^ . dK!iiioX>Qy 



13. 


ber ©piegel, mirroi 


•. ber lag, day. 


ber Jtopf, head. 


K 
G. 
D. 
A. 


ber (Spiegel 
bed ©piegeld 
bem ©piegel 
ben ©pieget 


ber Sag 
bed Saged 
bem Sage (lag) 
ben Sag 


ber Jtopf 
bed ^opfed 
bem ^opfe (^opf) 
ben ^opf 


N. 
G. 
D. 
A. 


bie ©piegel 
ber Spiegel 
ben ©piegeitt 
bie (Spiegel 


bie Sage 
ber Sage 
ben Sagen 
bie Sage 


bie «6pfe 
ber ilopfe 
ben ftopfen 
bie «6pfe 




bad $aud, house. 


bie $anb, hand. 


bie Sod^ter, daughter. 


N. 
G. 
D. 
A. 


bad $aud 
• bed ^aufed 
bem ^aufe ($aud) 
bad ^^Xi^ 


bie i&anb 
ber i^anb 
ber ^anb 
bie ^anb 


bie Sod&ter 
ber Sodfeter 
ber Sod^ter 
bie Socfiter 


K 
G. 
D. 
A. 


bie ^aufer 
ber ^aufer 
ben ^aufern 
bie ^aufer 


bie J^Snbe 
berJ^anbe 
ben ^anben 
bie ^anbe 


bie Sod&ter 
ber Softer 
ben Sod^tern 
bie Sod^ter 



GERMAN GRAMMAR. 9 

o. All feminine nouns belonging to this declension except 
Stutter and Xod^tcr add e in the plural. 

Decline with the definite article : ber Sad^ (pi. 95ad^c) brook ; 
ber 3lrm (pi. Slrme), arm; t)ie @tat)t (pi. ©tabte), town; ber J^ut 
(pi. ^iite), hat; ber S3aum (pi. 93aumc), ^ree; tad ?amm (pi. 
Sammer), ^aw5 ; bad ^aar (pi. i^aare), A^atr / bad Sanb (pi. ?an* 
ber), /a/w^/ bie «wn|l Opl. Siinjlc) ar^; bad Slatt (pi. ©latter), Zeo/I 

14. Weak Declension. This adds n or eit to the nominative 
singular to form the rest of the singular and the whole plural. 
The plural never modifies the vowel of the singular. Kouns in 
f, fl, tX, lit (unaccented), add ft only, all others ett. Feminines 
formed with the suffix in have tttneit in the plural. 

bcr ^nabe, hoy, ble grau, woman. 

ber ^nabe bie grau 

bed A'naBen ber Srau 

bem RxiO^vx ber grau 

ben Anaben bie grau 

bie Anaben bie grauen 

ber Jtnaben ber grauen 

ben ^naben ben grauen 

bie ^naBen bie grauen 

To the Weak Declension belong all feminines of more than 
one syllable, except 9Rutter, lodfeter, and those formed with the 
suffixes nt§ and f al ; most masculines in e, and many words of 
foreign origin: as ©tubent, student, ^^err, Mr,^ adds it in the 
singular and ett in the plural. 

Decline with the definite article : ber Sar, hear; ber ^oxx^fool; 
ber ©olbat, soldier; ber Ddbfe, ox; ber SRiefe, giant; bie ^^flidfet, 
duty ; bie SWinute, minute ; bie Elation, nation ; bie ©d^wefler, sis- 
ter; bie ^\nm^, flower ; bie Sonigin, queen, 

16. Irregular Nouns, a. Some are of the Strong Declen- 
sion in the singular and of the Weak Declension in the plural : 



15. ber ®raf, count. 


K 


ber ®raf 


a 


bed ©rafen 


D. 


bem Orafen 


A. 


ben ©rafen 


N. 


bie ©rafen 


G. 


ber ©rafen 


D. 


ben ©rafen 


A, 


bie ©rafen 
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as ©taat (*e«, »en), state ; 3(ugc (*e«, *c«), eye. Especially note- 
worthy are nouns in nt from the Latin, which change the accent 
in the plural : as Doctor (Doctor^, Docto'ren), 9)rofcjfor. They add 
no ending in the dative singular. 

h. Several masculine nouns in etl usually drop the final tt in the 
nominative singular : as ^Xamt or ^'lamen (^amcn^, Xiamen), name ; 
so also gricte or grte^en, peace, and a few others. 

c. Neuters in tttttt, from the Latin, which in the singular have 
no ending except | in the genitive, and in the plural end in ieu 
throughout, corresponding to the Latin ending ia : as ©tubium 
(@tut)ium^, ©tubien), study. 

d. The nouns ber ©d^merj (®d^mer3c^ or ©d^mergeng, ®d^mcr;^eu), 
pain ; and bad ^zxi, heart, declined as follows : Singular, ^crj, 
^erjcnd, ^etjen, ^cr^, Plural, ^crjcn in all cases. 

e. Compounds ending in mann substitute similar compounds with CeutC, peo- 
ple^ when a class is meant, not individuals : as ^aufmann, inerchant; .^aufleute, 
Tnerchants, 

/. Some nouns, chiefly of foreign origin, form a plural in d, all the cases alike : 
as ©op^ad, sofcLs. 

Note. It will be observed that any of these nouns, except ^erj, can be fully 
declined if the nominative and genitive singular and nominative plural are known. 

17. Proper Names. Names of countries and places not ending in a sibilant can 
add ^ in the genitive, but admit no further declension : as (Suropad, of Europe, but 
ijon 3)artd, of Paris. Names of persons may be used after the article without be- 
ing declined; or may take a genitive ending d (end after a sibilant), as they always 
do when the governing word follows : as bed -^cine, of Heine ; ©(^tUer'd SBcrfe, 
Schiller's Works ; Wtax, SWarend, Max's. Feminines in e add end in the genitive: as 
^axit, bartend, or ber ^axit, and sometimes have tt or eit in the dative and accu- 
sative: as 3JJarien, S^artotten. 

a. If a title without the article precedes a proper name, only the latter is 
declined: as ^ontg ^einrtc^'d Scroti, King Henry's throne; if the article precedes, 
the title is declined and the proper name left undeclined : as ber (5ieg bed ^onigd 
^cinri(ft, the victory of King Henry. But ^err, Mi\, is always declined: as ^erm 
9J?uUer^d Br^unb, Mr. Mailer's friend. 

EXEBCISE 1. 

1. Die %a^t ftnb m ©ommer tang. 2. X)ie @d^»cfler bed ^inbed 
ifl in bent ®arten. 3. Die ZoiS^Ux bed ®rafen ^at tin Sud&. 4. Der 
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Stnait f^at tin ^ud^ in ber ^anb^ 6. Die ^aufer in ber ©tabt ^abtn 
grofe (large) genfler. 6. Der Sater giebt bem Atnbe einen $ut 

EXEBCISE 3. 

1. The child has a flower. 2. The boy's hands are large (groj). 
3. The father of the boys is in the garden of the count. 4. The 
daughters of the woman are in the house. 5. The wives of the 
soldiers are in the town. * 6. The boy has a book in his hand, 
and he gives it to the sister of the soldier. 7. The days are short 
(fur^) in winter, and long in summer. 8. The mother gives her 
children flowers. 

Adjectives. 

18. They are only inflected when used attributively with a 
noun expressed or understood, and when used substantively. 
When standing in the predicate without a noun they are not 
inflected : as jle ifl fc^on, she is beautiful. An adjective may also 
be used in its uninflected form as an adverb : as bad ^at er gut 
get^an, tliat he has done well. 

19. When the adjective is not preceded by another limiting 
word, its endings are as follows (cf. the definite article) : — 



N. er 

G. e« 

D. em 

A. en 



Example : gut, good. 

K. guter 

G. guted 

D. gutem 

A. gutcn 



SINGULAR. 




PLUBA.L. 


Fem. 


NeiU. 


All Genders. 


e 


ed 


e 


er 


ed 


er 


er 


em 


en 


e 


ed 


e 


good. 






gute 


guted 


gute 


guter 


guted 


guter 


guter 


gutem 


guten 


gute 


guted 


gute 
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a. In the genitive singular en is usually substituted for el if 
the following noun genitive ends in I : as guten SBeind, of good 
wine. The stem vowel is never modified in the plural. 

b. Adjectives in t, th tn, tt, usually drop the e of the last syllable when an 
ending is added : thus from ebel, noble, come ebler, e&te, eble^r etc. 

c. The neuter ending ed in the nominative and accusative singular is sometimes 
dropped, but not usually in prose: as (ie6 ^inbf dear child. 

d. ^od^, high, loses c when declined: as ^o^er, ^0§e, ^O^ed, etc. 

Decline in full : fd^oner ZdQ, fine day ; grower ©arten, large 
garden ; f leinc Joc^ter, little daughter ; wei^e ^anti, white hand ; 
rot^e^ Suc^, red book ; and the German for pretty little flx>wer 
(^iibfd^, lleitt, 93Iumc, fem., pi. «»n). 

20. When the adjective is preceded by a limiting declined 
word other than another adjective, it ends in etl in all cases of 
both numbers, except in five places in the singular ; namely, the 
three nominatives, and the feminine and neuter accusatives. 
After bcr, and words similarly declined (the most important are : 
\At\tXfthi8; jicner, that; tpetd^cr, whick ; oUer, all; Jeber, every; 
folder, such; manc^cr, many: all declined like guter, 19), these 
five cases end in e ; after ein, and words similarly declined (fein, 
710, and the possessive pronouns mcllt, my; beln, thy ; fcin, his, 
its ; \%Xf her ; unfer, owr; euer, your ; i\^x, their ; 3]^r, your), they 
take the same ending as if no limiting word preceded (19). 

a. After words meaning soToe, such, many, fevj, the adjective usually has e, and 
not txi, in the nominative and accusative plural, though otherwise declined as after 
bcr: as cinige groge ©tabtc, some large towns; *tclc mac^tige ^UTflcn, numy mighty 
princes. 

SINGULAR. SINGULAR. PLURAL. 

After bcr, bicfcr, etc. After ein, fcin, etc. In all cases. 

N. e e e cr e ed en 

G. ctt en en en en en en 

D. en en en en en en en 

A. en e c en e ed en 
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Examples: bet flttte, the good, 

K bcr flute We flUte bad flute bie guten 

G. be« fluten ber fluten bc« flutcn bcr fluten 

D. bem fluten ber guten bem fluten ben fluten 

A. ben flutcn bie gute bad gute bic gutcn 

eitt guter, a good (in the plural with a possessive pronoun). 

K eln guter elne gute eln guted metne guten 

a eined guten einer guten elned guten meiner guten 

D. einem guten einer guten elnem guten meinen guten 

A. elnen guten elne gute eln guted meine guten 

Note. The reason why after ctn, fein, and the possessives the adj^tive takes other 
endiDgs than e and en, is that these words have in those cases no ending of declen- 
sion, as bcr, biefer, etc., have. The student wiU observe that en is the ending ol 
the adjective after a limiting woi^ in the great majority of cases: if it belongs to a 
masculine noun, the ending is eitr except in one case, the nominative singular; if to 
a feminine or neuter, it is en except in two cases, the nominative and accusative 
singular. 

Decline the examples at the end of 19 with ber, biefer, eln, leln 
before them, and also the German for : his large house ; her little 
son ; their little daughter ; your (3^0 ^^^^ hook. 

EXEBCISE 3. 

1. Der arme Rati Ijl tlef Betriibt, benn feln guter Sater Ijl fefir 
Irant 2. Slufer grlebrld^ unb felner flelnen ©(i&wefler Ijl JllemanU 
in bem grogen Qimmtx^ 3. Dlefe armen flelnen itlnber f!nb fel^r 
tttube* 4. Dlefer alte Saner ijl eln t^xix&jtx 9Wann. 5. 3ene« {unge 
SWabd^en Ui eln l^ubfci^ed ®e|!c^t. 6. Mt guten* SRenfc^en finb 
gludflld^* 

EXEBCISE 4. 

(Words in brackets are to be omitted.) 

1. His little daughter is in the beautiful garden of the old 
merchant. 2. She has a new picture-book in her right hand, and 
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white and red flowers in her left. 3. These poor children have 
no pretty pictures. 4. Her sister has blue eyes, and my brothers 
have black eyes. 6. The ass has long ears. 6. This ugly bird 
has large wings, and its beak is very long. 7. Your (tcse ^^x) 
blue cups are very fragile, and the white [ones] are too small. 
8. He gives the hungry children bread. 

21. ^Icin^, fold^, and tt)cl(i^ (without any ending) may be used 
before ein or a declined adjective, which is then like guter (19) : 
as folc^ ein iSlann, or cin folAer SJ^ann, such a man; mit mand:^ 
tapfcrem SJiann, or mit mand^em tapfcren SRanii, with ma^iy a brave 
man. So aU (atlc) before a pronominal word or ber : as aU biefe 
fieutc, all these people. 

22. $5icl, much, and tt?ettig, little, may be declined like gut, or 
left unvaried, unless a limiting word precedes (but cin Ujenig, 
a little; not cin tPcnigcr). If they are undeclined, a follow- 
ing adjective is declined like gutcr (19) : as t)icl gcinbe, or tticlc 
geinbc, many foes ; bie tticlen ©orgen, the many cares ; tttcl 
guter ^afe, much good cheese. They can be used substantively, 
like much, m,any, little, few, in English, and may govern a parti- 
tive genitive : as t)ielc bicfer ©iidber, many of these books. Their 
comparatives, mcl^r and njcniger, are usually not declined ; as mcl^r 
SBcin, more wine; tventgcr ^mSzXf fewer houses, 

®enug, enough, is indeclinable ; it may either precede or follow 
the noun, as in English : as gcnug Srob, or Svob gcnug, enough 
bread ; bi(f gcnug, thick enough, 

23. After the indeclinable words ctwa^, something; xoa^, 
what, something, nid^t^, nothing, the adjective is treated as a 
substantive in apposition ; it is declined like gutc^ (19), and is 
usually written with a capital letter: as ctwad ®ro§c^, something 
great; ntdftt^ ©eltenc^, nothing strange, Stmag before a noun 
means some, and as an adverb somewhat, rather : as ctmad ®<>ls, 
some salt ; ctwad tang, rather long. 
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Comparison. 

24. The following examples show the formation of the com- 
parative and superlative : — 



fci^on, beautiful 


fd^oner 


bcr fdfeonfle 


lang, long 


laiigcr 


t)er langfle 


hxxi, short 


fiiraer 


ber fiiracjle 


tunfcl, dark 


bunfler ^ 


bcr bunfclfle 


^artnadfig, obstinate 


l^artnatfiger 


ber l^artnadtpfle 



The vowel is often but not always modified in the comparative 
and superlative. No simple rule can be given. 

Examples for comparison which modify the vowel when possi- 
ble: lang, long; {ung, young; alt, old; reid^, rich; [iij, sweet; 
aim f poor; f^axtfhard; talt,cold; jjtaxt, strong. Without modifica- 
tion: laut; loud ; fro^, glad; rafc%, quick; ^o\^, proud. 

The comparative of the adverb is like that of the adjective ; 
the superlative is am (9 a) with the superlative of the adjective : 
thus, gut, well, beffer, am bcflen ; ^0(!^, high, ^i^tx, am i^od^jlcn. 
Phrases with auf and the superlative also occur: as aufd be fie, 
excellently. 

25. Comparatives and superlatives are declined according to 
the rules already given (19, 20) : as fd^oncrer, fcbonere, ter fd)onfle, 
tie fd^onfle; but the undeclined form of the superlative is not 
used, except allcrlicbfl, very pretty (not prettiest), and some 
superlatives used as adverbs : as meij!, mostly ; ^6(3^(1, exceedingly. 
For the English superlative without the article in the predicate 
is generally substituted a phrase with an, at, and the article, 
contracted to am ; that is, the same form as the superlative of 
the adverb : as \m ©ommer finb t)ie 3^age am langflcn, in summer 
the days are longest* 

a. The superlative is sometimes strengtheued by prefixing aller, of all; as ber 
aIlerf(^onfte, the very most beautiful. 
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26. The following are irregular in comparison : — 

Qut, good beflfer bcr bejle 

»icl, much ntc^r bcr meiflc 

1^0*, high ^o^er ber ^o*|le 

na^, near na^cr ber nad^flc 

grog, yreo^ groper tier groftc 

27. The following are defective (the fonns used are always declined except when 
used as adverbs) : — 



brr minbcre, less 
bcr mtttlcre, middle 
brr innere, interior 
ber aujere, exterior 
ber obcrt, M/Jjper 
bcr untcre, loioer 
bcr »orbcre, fore 
bcr Jintcrc, binder 



bcr mtnbcftc 

bcr mittcljlc (cf. mttti, middU) 
bcr inncrflc (cf. in, in) 
bcr au§cr|lc (cf. aud, otU) 
ber obcrfle (cf. fiber, over) 
ber unterfle (cf. unter, under) 
bcr »orbcrflc (cf. »or, before) 
bcr ^tntcrjlc (cf. Winter, behind) 
bcr erfle, y?r«^ 
ber le^te, last 



a. The last two have also comparative forms : erflcrer ('C, ^ed) former; lefttercr 
('C, *Cd), ^a«er. 

28. To the English more and most correspond mt^x and am 
tnetflen, but they are much less used than in English : as mtf^x 
tobt aU UbtnVxQ, more dead than alive. 



Pronoims. 
29. The Personal Pronouns are declined as follows : — 





i*,-f 


bu, thou 


er,pe, 


ed, he, she. 


t^ 


N. 


i<^ 


bu 


tx (le 


ed 


G. 


ttteinet 


belnet 


feiner i^rer 


feiner 


D. 


mir 


bit 


f^m i^r 


i^m 


A. 


m\ii 


\>\i^ 


i^n f{e 


ed 


K. 


taix 


\%x 




fife 


• 


G. 


unfet 


euer 


Forott 


il&rer 




D. 


VMi 


euc^ 


Genders.' 


i6nen 




A. 


uni 


euc^ 




[Pe 


• 
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a. In the genitive singular sometimes occur, especially in verse, tlie short forms 
mm, bein, fein. 

b. There is a reflexive pronoun fld^, himself, herself, itself, 
themselves, in the third person for the dative and accusative of 
both numbers and all genders ; in the other persons the oblique 
cases are also used reflexivelj: as id^ erinnere m\6^, lTemewJ)er; 
er erinncrt ftc^, he remembers. 

m 

c. The reflexive pronouns often have a reciprocal sense : as toir fe^ett Uttd, we 
see each other. The same sense is expressed by ctnattber, (me another. 

d. To any of these pronouns in any case can be added, for emphasis, the inde- 
clinable felbjl or fclbcr, myself, thyself, himseJf, etc. : as er felbp, he himself; jie 
fclbfl, she herself. 

30. In address to one or more persons, corresponding to the 
English you, is used the plural of the third person, written with 
a capital letter, ®ic, 3^rer, 3t)nen, ®ie ; the verb is in the third 
person plural. Similarly the reflexive fid^ (written with a, small 
letter) means also yourself, yourselves, in both dative and accu- 
sative: as @ie freucn f[(^, you rejoice. 

The pronoun t)U is familiar, used between members of the same 
family, or intimate friends, also in speaking to a child or to one's 
servant, and in solemn style where the English also uses thou. 
The ordinary pronoun of address is @ie ; bu is familiar in speaking 
to one person, i^r is familiar in speaking to more than one. 

31. The personal pronouns of the third person are seldom used 
in the genitive or dative in reference to things ; the forms feincr, 
t^rer, jc, mean usually of him, her, etc. Instead a demonstrative 
is used : as bejfen, of it ; bemfelben, to it. It referring to a noun 
masculine or feminine in German is translated by er or ffc ; when 
a preposition precedes, generally by a compound of ba {there) and 
the preposition : as bamtt, vnth it {therewith) \ barauf, on it., 

32. The neuter e^ (^1) is used like the English it, as the sub- 
ject of an impersonal verb: as ed tegtiet, it rains; or like the 
English there, when the subject is put after the verb : as, c^ toax 
einmal ein ^ontg, there was once a king. In either case, if the 
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predicate nominative, or subject after the verb, is plural, the verb 
is plural also ; as ed tt?aren jnjei Sriitcr, it was two brothers ; cd 
lamcn brei @oItaten, there came three soldiers. If in English 
the predicate nominative is a personal pronoun, it comes first in 
German : as ®ic jlnb ed, it is you. 

The English so after a verb is usually to be translated by e0 1 
as id^ tcnfe c^, / ^A-znA; so. 

33. The Possessive Pronouns meiit, bein, fcin, i^r, unfer, citer, 
i^r, ^^x, are declined like eitt, and in the plural like guter (19), 
when used with a noun. If they are used alone, with a noun 
understood, they are declined like adjectives in the singular also: 
as ttid^t mein ^ut, fonbern ^i^rtx (not 3^0^ ^^^ ^y ^^^> ^"^ i/oui^s ; 
ed ifl mein bcflcr, it is my best one ; bcr meinc ifl beffer, mine is 
better ; bicfer $ut ijl mein, this hat is mine (cf, 18). 

34. 3^^; ymir, is simply il^r, their, spelt with a capital letter. 
It is the possessive corresponding to @ie, you, and is distin- 
guished from bein, thy, and euer, your^ as @ie is from bu, and its 
plural i^r (30). 

35. There are longer forms, ber meinige, ber beinige, ber feinige, 
bcr i^rige, ber unfrige, ber eurige, etc., in which the definite article 
is always necessary. They are never used with a noun (cf. Eng- 
lish mine, thine, etc.). They are of course declined like adjectives 
preceded by the definite article (20). 

36. Demonstrative Pronouns. Dcr, that, when used 
with a noun is declined like the definite article ; it is the same 
word, but pronounced with emphasis : as ber SKann, the man, or 
that man. When used alone it is declined as follows : — 

N". ber bie ba« btc 

G. bejfen (be^) beren (ber) beffcn (bep) bcren (berer) 

I>. bem ber bem benen 

A. ben bie bad tie 
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a. In the genitive singular the shorter forms are rare. In the 
genitive plural berer is used of persons when limiting words fol- 
low : as terer, bie bort maren, of those who were there. 

37. Dfefer, this, and jener, that, are declined like guter (19), 
but the genitive singular never ends in *en» Diefed in the nomi- 
native and accusative neuter is often shortened to bled (biep). 

a. This, that, these, those, as subjects of a verb followed by a 
predicate nominative, are usually rendered in German by the 
neuter singular bicfcd or bicd, this, and bad, that, and the verb 
agrees in number with the predicate noun: as bad finb meine 
S3iicber, those are my books. 

38. Derjcnige, that, he, is generally used as the antecedent of 
a relative pronoun : berfcnige, Weld^er, he who. The first part is 
the definite article; the second comes from jener, that. Both 
parts are declined : — 



N. 


bcrjenige 


btejenige 


badienige 


bieienigen 


G. 


bedlcnigctt 


berjenigctt 


bedjenigen 


berjcnigen 


D. 


bemienigen 


berjenigen 


bemienigen 


benfentgen 


A. 


bcttjenigen 


biejenige 


badjenige 


bicienigen 



a. ©erfclbe, the same, is similarly declined : berfelbc, bicfelbe, 
badfelbe, bedfelBen, k. The second part of the word is of course 
connected with fclbjl, one^s self (29 d). 

39. Interbogativb Pronouns. 

XotXf who. tt) a d, what. 

N. xozx load 

G. iDcffen (»ep) wcjTcn (wcp) 

D. tt)cm 



A. iven toad 

38er is used only of persons, wa^ only of things. Neither can 
be used with a noun. For the cases of n>ad with prepositions are 



20 GERMAN GRAMMAR. 

substituted compounds with mo t as womit ? wherewith ? tooxin ? 
wherein? (cf. 31). 

a. SBad sometimes has the meaning of ttXOCL^, something ^ some (23): as i(^ ^oxtt 
aoa^, / /icard smnething. * 

40. In hja^ fiir etn, wAa^ 5orf o/5 whaty only the article is 
declined ; fi'ir, in other uses a preposition with the accusative, 
here governs no case : as wad fiir ein ^ann, what man. Before 
nouns of material ein is omitted : as tt)ad fiir 2Ccin, what vrme. 

41. SBeld^er, what, which, is declined like biefer* It is used 
either alone or with a noun : as ipeld^c R\x6)t ? what {which) 
church ? n?cl(^c ? which one ? 

a. 2Bcl(i()cr sometimes has the meaning of eittiger, soTiie : as i^ l^a^c tucl^e, / have 
some, 

42. Eelative Pronouns. The words commonly used when 
the antecedent is expressed are ber and welder. *Der is declined 
like the pronoun ber without a noun (36), not like the definite 
article. SBcIc^er is declined like the interrogative tt)cld^er, but is 
not used in the genitive, where the forms of ber are substituted : 
as ber ^O'^ann, beffen 55ater (Bk fcnnen, the man whose father you 
know. The relative ber can be distinguished from the demon- 
strative ber, since the inflected part of the verb stands at the end 
of the sentence after all relative words : as ed tuar einmal ein ^onig, 
ber eine fd^one Xoc^ter t)atte, there was once a king who had a 
beautiful daughter; but ber ^attc eine fd^one %o6^ttx, he had a 
beautiful daughter. 

a. The relative pronoun cannot be omitted as in English : ber S3rtef, ben fie 
fdjreibt, the letter she is writing. 

43. The Interrogative Pronouns Wer and wa9 can also be 
used as relative pronouns, but not when the antecedent is ex- 
pressed (but see 44). SJer as a relative means he who, she who, 
whoever, only used of persons ; tpa^, that which, what, whatever, 
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only used of things : as n?er e^ t^at tebt noc^, he who did it still 
lives; xoa^ er fagt ifl ma()r, what he says is true, 

44. But when the antecedent is a neuter pronoun, or a neuter 
adjective (especially a superlative) taken in a general sense, the 
relative pronoun is xoa^, not tad or »eld)ed : as tad, wai^ cr fagt, 
^Aa^ which he says; ailed, ttjad ic^ ^abe, aZZ that I have; bad 
(B(^6nfle, wad ic^ jc gefc^en ^abc, th^ most beautiful thing I ever 
saw, 

45. If the antecedent is a personal pronoun, of the first or 
second person, and the relative pronoun is the subject of a verb, 
the personal pronoun is repeated after the relative, otherwise the 
verb must be in the third person : as bit, ter bu nid)t arbciten wifljl, 
or bu, bcr nic^t arbeiten will, thou that wilt not work ; xo\x, bie xoxx 
ed get^an ^abcn, we who have done it 

46. Other Pronouns. 9Kan, one, they, people (cf, the French 
on), is only used in the nominative singular. It is often used 
when the English has the passive voice : as man fagt, they say, it 
is said. In the oblique cases etncr is used (see 50) : as xo^^ cinem 
Qt\a\!itf what pleases one. 3cmanb, «owie one; 9liemanb, wo one; 
3ebermann, every one, are only used in the singular ; they form 
the genitives 3cmanbed, 5^icmanbcd, 3ebcrmannd, the dative and 
accusative being- like the nominative. 

a. 3emanb and 9?iemanb can add cm or en in the dative, and en in the accusa- 
tive : as Senianbem, 9?temanben. 

47. The most important of the other pronominal words, as 
atler, jcber, manc^er, folcfeer, einigcr, tjiel, tuenig, ettuad, have already 
been mentioned under adjectives (20-23). Rzxxif no, used as 
a pronoun is declined like gutcr (19) : as Reiner bon i^nen, none 
of them,, 

48. A neuter pronoun is sometimes used of persons : as afled, every one. 
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EXEBCISE 5. 

1. Die ^aitn ni(^td 3(nbere0 gu t^un. 2. Sr ging aMn, benn bad 
mar fein grouted Sergniigem 3. JCad l^abcn ®ic (Bc^oned gefc^en ? 
4. ©ad finb gelber unb ffiiefcn, 5. Die alleroberjlen Silbcr maren 
fo Hein, ba§ fie fleiner erfc^ienen aid bie fleinfle 9lofen!nofpe. 6. Sd 
wax einmal ein reid^er S^ann, ber l^atte einen .Rned^t, ber i^m fleipig 
unb reblid^ biente^ 

EXEBCISE 6. 

1. What new [thing] has she seen ? (cf, Ex. 5, 3.) 2. Those 
are my friends, but not his. 3. Her aunt, who lives in Berlin, 
and whose brother you know, is very ill. 4. The books he gave 
her are in this room. 5. Which of these casks contains beer, and 
which wine ? 6. All that your brother's friend says is possible, 
but 1, who was at home, saw nothing unusual. 7. There is no 
letter there for you. 8. I told him so, but he does not believe it. 







Niunerals. 






49. The Cardinal Numerals are as follows : — 






gilt 




1. 


a^tje^n 




18. 


3njcl 




2. 


5^eunjebn 




19. 


Drcl 




3. 


Swangig 




20. 


SSier 




4. 


gin unb gwanaig, jc. 




21. 


giinf 




5. 


Drei^ig 




30. 


©ed^d 




6. 


Sieraig 




40. 


©ieben 




7. 


Siinfaig (or funfaig) 




50. 


5lc^t 




8. 


(3cd^ai0 




60. 


^tun 




9. 


©iebatg (or flebettatg) 




. 70. 


3e^tt 




10. 


mtm 




80. 


g(f 




11. 


^leunaig 




90. 


BwSIf 




12. 


J^unbert (Twt einl^unbert) 


100. 


Dreiae^tt 




13. 


3n)ei^unbert, k. 




200. 


55terje()n 




14. 


STaufenb (not eintaufenb) 


1,000. 


giinf^e^n (or 


funfae^n) 


15. 


3n>citaufcnb, :c. 




2,000. 


(Scd6jet)tt (or 


fe(]&dae^n) 


16. , Sine ^JDamott 


1,000,000. 


©tebje^tt {or 


fiebenae^ti) 


17. 


3»ei ^Ji^MUionen, k. 


2,000,000. 



GERMAN GRAMMAR. 23 

50. Sttt, agreeing with a word expressed, is declined like the 
indefinite article, or a possessive pronouiy in the same position. 
Preceded by a limiting word (usually ber) it is declined according 
to 20 : as bcr tine, the one. When standing alone, used pronomi- 
nally it is declined like biefer or gutcr (19), but eined in the 
neuter nominative and accusative is usually contracted to cind : 
as eincr t)cr Slrbciter, one of the workmen ; id) l^dbt ein«, / have 
one. In ein unb swanjig, ein unb bret^ig, etc., eltt is uninflected. 

51. The other cardinal numbers are undeclined. But jmei and 
brci may take the endings et in the genitive and eit in the dative 
to indicate the case more plainly : as jweler gamilien, of two 
families. 

52. The Ordinal Numerals are : — 

bcr erfle ber funftc 

bcr 3»eite bcr fed^jle 

ber britte bcr flcbcnte 

ber i)icrte bcr ad^tc, 

and so on, adding t to the cardinal number and declining like 
other adjectives up to bcr ncungc^ntc. From 20 on ft is added to 
the cardinal : as bcr gwanaigjlc, bcr citt unb itoaniiQ^t, bcr brciptgfte, 
bcr ^^unbcrtflC; etc. 

a. One and a half two and a half etc., may be translated by 
anbcrt^alb, IJ; britt^alb, 2^; ^icrtc^alb, 3J, etc., ^alb being added 
to the next highest ordinal. 

b. Dates. Examples : im Sa'^i^c 1S56, in 1856 ; am Donner^* 
tac^ ben 3ten ^M, 1879, on Thursday, July Sd, 1879 (cf 114). 
For the time of day the cardinal numerals are prefixed to Itbr, 
hour, which in this use is invariable: as nm itcun U^r, at nine 
o^ clock. Half past eight is l)alb ncun ; a quarter pa^t seven, citt 
SSiertcI auf ad^t ; a quarter before one, brci SSicrtcl auf cin^. 
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EXEBCISE 7. 

(The numbers to be given in words.) 

1. 47 ; 61 ; 98 ; 113 ; 257 ; 1344 ; 14,386 ; 352,476. 2. One 

of the painters comes daily at half past ten o'clock, and staj^s 
till one. 3. This library contains more than 300,000 volumes. 
4. The capital of that country had in 1870 about 240,000 
inhabitants. 5. Lessing died on the 15th [of] February, 1781. 
6. I have only two of your chairs here. 7. He is only ten 
years old. 

Verbs. 

53. German has the indicative, subjunctive, conditional, im- 
perative, and infinitive moods in both voices. The subjunctive 
is usually translated by our indicative or by the auxiliaries ma?/, 
might, should, or would ; the conditional by should or would. 
The indicative, imperative, and infinitive have the same tenses as 
in English, and the subjunctive has the same as the indicative. 
The conditional has but two, a present and a perfect. The 
English forms with do, and the progressive forms are not to be 
imitated in German: ic^ (icbe is I love, do love, or am loving; icft 
werbe lieben, / shall love, or shall be loving ; id^ ^abc geliebt, / 
have loved, or have been loving. 

There is a present active participle licbenb, loving, and a past 
participle gelicbt, loved, which is passive when the verb is transi- 
tive, as in English. 

The simple forms of the verb are only the present and imper- 
fect indicative and subjunctive, the imperative, the present infin- 
itive, and the two participles mentioned, the present active and 
the past passive. All the other parts of the verb are formed by 
the aid of auxiliaries as in English. 

54. There are two methods of conjugation, the Weak (also 
called Regular) and the Strong (also called Irregular). In 
weak verbs the imperfect indicative ends in tt (or etc when dis- 
tinctness of pronunciation requires it): as Hebte, from liebeii, love; 
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arteitete, from arbeiten, work ; and the past participle ends in t 
(or et) : as gcUcbt, gcarbeitet 

In strong verbs the imperfect indicative changes the stem 
vowel and adds no tense ending: as fprac^, from fprcc^cn, speak; 
trug, from tragen, bear ; and the past participle ends in en : as 
0cfprod)en, gctragcn. Zl^un, do, has gct^an. 

The past participle in both weak and strong verbs prefixes ge« 
For the exceptions see 75. 

55. The present infinitive, the imperfect indicative, and the 
past participle are the principal parts of the verb : as licbcn, Ucbte, 
gcliebt ; fprec^en, fprac^, gefprod^en. 

56. The only personal endings of verbs, whether weak or 
strong, are t, t^, tt, and ett, and in (ft and tt, t is usually 
dropped except when necessary for distinctness of pronunciation, 
and except in the subjunctive mood : as cr arbcitet, he works ; er 
licbt, he loves; tn fomntfl, thou earnest; l)u fd^lic^cfi, thou shuttest. 

Auxiliaries of Tense and Voice. 

57. Inflection of the Simple Tenses. 

1. ^aben (^atte, ge^abt), have. 



INDICATIVE. 


SUBJUNCTIVE. 


PRESENT. 


IMPERFECT. 


PRESENT. 


IMPERFECT. 


iii l^abe 


\6^ ^atte 


i^ \^clU 


iii ()atte 


bui^afl 


bu battejl 


bu l^abefl 


bu ^attejl 


er ^di 


er ^attc 


er ^c(ht 


er ^dtte 


toir ^aUn 


»ir fatten 


»fr li^a^tn 


tDir fatten 


l^r ^abt 


i^r ^attet 


x^x babct 


i^r ^attct 


f{e l^aben 


fie %Mzn 


fie )^aUn 


fie ^'ittzn 



IMPERATIVB. 

^(At (bu) ^(Ai (i^r) 

PRESENT PARTICIPLE. 

babenb 
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2. Setii (war, gewefcn), he. 



] 


[NDICATIVE. 




SUBJUNCTIVE. 


PRESENT. 


IMPERFECT. 




PRESENT. 


IMPERFECT. 


ic^ UlX 


{6) xoax 




ic^fel 


id^ ttjare 


bubijl 


bu warfl 




btt feiejl 


bu warefl 


erifl 


er xoax 




er fet 


er ware 


»ir flnb 


xoxx waren 




»lr feien 


»ir waren 


i^r fclb 


i^r ttjaret 




ibr feiet 


i^r »aret 


jlcflnt) 


jle waren 




fie feien 


fie waren 




■ ] 


IMPERATIVE. 






fel (bu) 




feib (i^r) 




PRESENT PARTICIPLE. 








feienb 







3. SEBerben (warb or irurbe, getworben and »orben), become; as 
auxiliary to be translated shall, will, be (59 b, c). 



INDICATIVE. 


SUBJUNCTIVB. 


PRESENT. 


IMPERFECT. 


PRESENT. 


IMPERFECT. 


id^ werbe 


id^ »arb or wurbc 


id& ttjerbe 


i^ ipurbe 


bu »irjl 


bu ttjarbfl or »ur* 
befl 


bu werbejl 


bu wiirbefl 


er ttjirb 


er warb or »urbe 


er »erbe 


er ipicrbe 


»ir toerben 


tt)ir wurben 


tt)ir iwerben 


wir wiirben 


i^r toerbet 


il^r tourbet 


i^x njerbet 


i^r ttjiirbet 


fie »erben 


fie wurben 


fie toerben 


fie toitrben 



IMPERATIVE. 

werbe (bu) »erbet (i^r) 

PRESENT PARTICIPLE. 

werbenb 
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58. In these and all other verbs, the present subjunctive sup- 
plies the lacking persons of the imperative : as ge^eit toit; let us 
go ; C0 fci, he it so ; and its third person plural, with the subject 
®ic, you, following, is in sense a second person of the imperativej 
either singular or plural : as tommen @ie, come (to one or more 
persons). 

59. Use of the Tense Auxiliaries, a. For the tenses of 
completed action, corresponding to^ the English compound tenses 
with have (as / have seen, he has come), the auxiliaries are 
i^abm and fein, used with the past participle. Thus from ^aben 
are formed the compound tenses ic^ ^abc gc^ilbt, / have had ; ic^ 
^attc ge^abt, / had had ; in the subjunctive ic^ l^abc gel)abt, ici^ 
l^atte ge^abt; and in the perfect infinitive gc^abt l&aben, to have 
had. From fein, with the auxiliary fcin, not ^aben, are formed 
icft bin gcnjefen, / Aave been; iA war gcwefcn, / had been; in the 
subjunctive i^ fcl gcwcfcn, i(6 tuare gewefen ; and in the perfect 
infinitive gctpcfcn fein, to have been. From njerbcn come, in like 
manner, id^ bin geworbcn, / have become, etc. 

b. The present tenses of itjcrben with the present infinitive form 
the future indicative and subjunctive; the imperfect subjunctive 
of mcrbcn, with the present infinitive, forms the present conditional. 
The compound forms of these tenses, the future perfect indica- 
tive and the perfect conditional, are formed by using the perfect 
infinitivie instead of the present infinitive. Thus from l)aben 
come : li^ teerbe ^abert, I shall have; er ttjirt ()aben, he will have ; 
er tberb(?"^abcn (subjunctive), he will %ave ; \6) tt>iirt)e Ijaberi, / 
should have; id^ »ert)e ge^abt t^ahtn, I shall have had; \6^ wiirt'c 
ge^abt baben, I should have had. From fein come: id^ merbc fcin, 
I shall be ; i(^ »iirt)e fein, / should be ; tdfc roertc gewefen fein, / 
sh^ll have been; id^ ttJiirfce gewcfcn fcin, I should have been. From 
werfeen come : id^ werbe werben, / s?utll become, etc. It will be 
noticed that the order of the infinitive and participle is the 
reverse of the English order. 

c. SQerben is also the auxiliary of the passive voice ; see 68. 
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60. ^aben is the auxiliary used to form the tenses of completed 
action with all transitive verbs (including reflexives and the 
auxiliary verbs, biirfen, he allowed; fijnnen, can; mijgcn, like; 
ntiijfen, must; foUen, shall ; wottcn, will), and many intransitives : 
as er l^at ed gctroffcn, he has hit it ; fie l)at fic^ gcfrcut, she has 
rejoiced ; i^ ^jd^t c^ nid)t gefonnt, / have not been able to do it ; 
\^ l^dht gewartct, I have waited, ^tixi is used only with intran- 
sitives: as er ijl mir gcfolgt, he has followed me ; fie ift gcfommcn, 
she lias come ; fie finb fortgegangen, they have gone away. 

Weak Verbs. 

61. Complete Inflection of the Active Voice. 

1. Sieben (liebte, geliebt); love. Auxiliary, l^abcm 



indicative. 


subjunctive. 


rRESENT. 


IMPERFECT. 


PRESENT. IMPERFECT. 


id& liebe 

bu licbfl 
er licbt 


i(^ liebte 

bu licbtcjl 
er licbte 


id^ liebe i* licbtc (or 

licbetc, K.) 
bu liebefl bu licbtcjt 
er liebe er licbtc 


tt)ir licbcn 
i^r Iicb(c)t 
fie licbcn 


»ir licbten 
t^r licbtet 
fie licbten 


toix licbcn toix licbten 
l^r licbct i^r licbtct 
fie licbcn fie licbten 

FUTURE. 


ic^ luerbc licbcn 
bu »irfl licbcn 
er njirb licbcn 


id^ ttjcrbc licbcn 
bu wcrbcft licbcn 
er tocrbc licbcn 


wir »crbcn licbcn 
xi^x wcrbet licbcn 
fie werben licbcn 


h?ir tocrben licbcn 
ibr tocrbet licbcn 
fie ttjcrbcn licbcn 
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INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 

PEBFECT. 

idb ^oit geltebt 16^ ^abe geliebt 

bu l^afl geliebt tu l^abefl geliebt 

er l^at geliebt er ^abe geliebt 

iDir ^abtn geliebt »ir l^abcn gcliebt 

i^r l^abt geliebt i^r l)abet geliebt 

fie l^aben geltebt fie l^aben geliebt 

PLUPERFECT. 

i6^ l^atte geliebt tc^ l^atte geliebt 

bu ^atteft geltebt t)u l)attefl geltebt 

er ^atte geliebt er ^atte geltebt 

toix fatten geltebt totr ^atttn geliebt 

ii^x l^attet geltebt i^r l^attet geltebt 

fie fatten geltebt fie l^dtten geltebt 

FUTURE PERFECT. 

id^ mert)e geltebt l^aben ic^ tverbe geliebt l^aben 

bu kotrfl geltebt ii^abtn bu tverbeft geliebt ^ahm 

er wirb geliebt l^aUn er werbe geliebt ()aben 

ttjir n?erben geliebt i^ahtn tuir wcrben geliebt ^ahen 

ii^x werbet geliebt l^abeit i^r luerbet geliebt l)aben 

fie merben geliebt ^aben fie tverben geliebt t^aUn 

CONDITIONAL. 

PRESENT. PERFECT. 

ic^ toiirbe (ieben i^ njiirbe geliebt f)aUn 

bu tDitrbefl lieben bu mitrbeft geliebt t)aben 

er wiirbe lieben er ttjiirbe geliebt l)aben 

tvir tpitrben lieben n)ir tviirben geliebt i^ahen 

i^x n?iirbet lieben i^r njiirbet geliebt haUn 

fie ttjiirben lieben fte »iirben geliebt ^aUn 
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IMPERATIVE. 

IleJc (bu) IkU or liebet (l^r) 

INFINITIVE. 

Present — licbcn 
Ferfect — gclicbt l^aben 

PARTICIPLES. 

Present — liebcnb 
Past — gcliebt 

2. Synopsis of the Tenses of ^tH%tn, follow. Auxiliary, fein. 

IJIDICATIVB. subjunctive. 

PRESENT. 

i<3^:fol8e . id) folgc 

IMPERFECT. 

id^ folfltc t^ folgte or folgcte 

FUTURE. 

ic!6 tt)crt>c folgcn id^ werbe fol^en 

PERFECT. 

i6j bin gefolgt i(!^ fei gefoTgt 

PLUPERFECT. 

id^ war gefolflt i^ iwarc gefolgt 

rUTURE ^ PERFECT. 

ici ttjerbe gefolgt fein id^ werbe gefolgt fein 

CONDITIONAL. 
PRESENT. PERFECT. 

id^ tpitrtie folgen id^ ttjiirbe gefolgt fein 

IMPERATIVE. 

folge (t>u) 
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a. Verbs in flit and ettl drop the e of the ending eil, and the' 
e before I or r when the ending is e : as ic^ tat)Ie, wir tatdn, from 
tabein, blame. 

Inflect completely in the active with l^aben: reben, speak; 
leben, live ; arbciten, work ; lernen, learn; fammein, gather ; and 
with fcin X reifcn, travel ; wanbcrn; wander, 

62. The participles when used adjectively are declined like 
adjectives: as ein licbenbed ^inb, a loving child; bic geliebte 
Gutter, the loved mother. 

63. For the few irregular weak verbs see the List of Strong 
and Irregular Verbs at the end of this book. 

64. All objects and adverbial modifiers of the verb must stand 
before the infinitive and participle in compound forms : as fie 
t»erben morgen fommen, they will come to-rrvorrow ; er l)at fcincm 
Setter einen Srfef gefd^rieben, he has written his cousin a letter ; 
fie ttjurbe e^ geflern gefagt ^aben, she would have said so yesterday. 
This is also the case with the pronouns in reflexive verbs : as id^ 
tourbc mid& freuen,. or gcfreut ^aben, / should rejoice, or have 
rejoiced; ®ie l^aben ftcft nic^t gefiircbtet, you have not been afraid. 
Adverbial modifiers of the predicate cannot stand between the 
subject and the verb ; they usually stand after the object : as 
er ging bann ind ^au^, he then went into the house ; \6:i fenne ben 
greunb 3^re0 Sniber^ nici^t, I do not know ymir brother's friend. 

EXESCISE 8. 

1. Sr ^at «ie cine Sleife gemad^t; unb »ivb nie einc mac^en* 
2. „a3arum tfl 3^r SBruber n\6)i in ber SKii^Ie geiwefen?" fragte 
bie Heirte Xed&ter bed aWiiflerd, ' 3. £)iei8 ijl nid^t bet red^te 2Beg, 
benn bie fttrd^e ijl nocfe ni(^t flc^tbar geworben.. . 4 .3c6. »iirbe ed 
an fciner ©telle nid^t gefauft ^aben. 5. gr ttJiirbe ge»ig nicfet fo 
lange njartcn, trenu er tukHitfe miibc, njave^ .6,. I)er ijrpje.^ttnb 
ijt toU ge»orben. 7. (gr l^at i^r (lU b) bod Seben gerettet* . 
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EXEBCISE 9. 

(Should and woidd may be translated either by a past tense of the subjunctive 
or by the conditional. ) 

1. I have sent him a long letter, and am expecting an answer 
from him. 2. He would have said something else, but you 
always say what your cousin wishes. 3. She has been sewing 
all day, and her sister is still knitting. 4. Their uncle, who is a 
naturalist, will soon be there, and will show them his rich collec- 
tions. 5. I have met him, but I do not remember his name. 
6. They danced several hours. 7. There were some children 
playing in the room (see 32). 8. The other merchant has 
become rich. 9. The earth revolves about the sun. 

Strong Verbs. 

65. In the principal parts the stem vowel may be different in 
all three forms, or alike in two (the infinitive and the past parti- 
ciple, or the imperfect indicative and the past participle). The 
most important classes are the following : — 

a. i, 0; U : as bittben, bant), gcbunben, bind. To this class be- 
long sixteen verbs. 

b. t, a, 0: as hxed^tn, brad^, gebrod^en, break. To this class be- 
long about twenty verbs. 

c. e, a, e : as geben, ^ah, gcgcben, give. To this class belong ten 
verbs. 

d. a, U, tt : as tragen, trug, gctragcn, bear. To this class belong 
about ten verbs. 

e. ti, ifi: as bei^en, bip, gebiffen, bite. To this class belong over 
twenty verbs. 

/. ci, tc, tc : as bleibcit, blicb, geblicbcn, remain. To this class 

belong sixteen verbs. 

« 

ou There are sometimes also irregularities in the consonants: as f^reiten, f(i^ri!t, 
ficfti^rittcn, stride. A List of Strong and Irregular Verbs is given at the end of this 
book. 
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66. In strong verbs : a. A stem t changes if short to i, if 
long to \tf in the second and third persons singular of the present 
indicative, and in the second person singular of the imperative, 
and in this last form the ending t is dropped : as fprcdfecn, speak, 
bu fpric^fl, er fpric^t, fprid^; fe^en, see, t)U flc^fl, er ftel)t. The e of the 
personal endings cfi and et cannot be kept except after a sibilant 
in the second person : as bu liefcfl, from lefen, read. 

a. But e is unchanged in a few verbs. The most important are: gcl^en, go, 
jlc^en, stand ; l^eben, lift ; pflcgen, cherish ; l&cttJegcn, induce : as bu gc^jl, cr jle^t, 

p. Some verbs have more or less irregular forms with i : as from nel^mcit, tdkCy 
nimmjl, nimmt, nimm; from trctcn, tread, trittjl, tritt, tritt; from geben, either 
giebfl, giebt, gieb, or gibjl» gibt, gt6 ; and in the third person of the indicative and in 
the imperative from berjlen, bursty birjl ; from fed^ten, Jightj ptj^t ; from flcd^ten, tioine, 
flid()t ; from gdten, he worthy, gilt ; from f(^clten, scold, \^\\t ; from tocrbcn, hecoine, 
toirb (the last form is indicative only, not imperative). 

h. A stem a changes to a in the same persons of the indicative 
present, but is unchanged in the imperative ; as fatten, fall, 
bu fatlfl, er faUt; but faUc in the imperative. In the endings 
cP and ti, t must be dropped except in the second person after a 
sibilant : as tu toafcfeejl, thou washest, 

a. There are a few exceptions : as fc^aflcn, sound, \^oXi{, sometimes conjugated 
as a weak verb; f(^affett, create, fd)aff|% f(3^afft, in other meanings weak. 

p. Irregular are the third persons : brat, from bratcn, roast ; l^cilt, from l^altCIt, 
hold; labt (and labet), from laben, load; rdt^, from ratten, advise, 

c. Saufen, run ; faufcn, drink (used of animals) ; and flopeit, 
jpushj also modify the vowel, in the same persons of the indicative 
present : as tu laufjl, cr fl6§t. 

a. For other irregularities in a few verbs, see the List of Strong and Irregular 
Verbs. 

d. The imperfect subjunctive is formed from the imjlterfect 
indicative by adding e, and modifying the stem vowel if possible : 
as fauQC from ftngen (fang, gefungen), sing. 



34 



GERMAN GRAMMAR. 



cu Some verbs have double forms in the imperfect snbjnnctive, the second with 
a different vowel : as fierkn, die, \iaxbt and flurbe* See the List of Strong and 
Irregular Verbs. 

e. The ending e in the imperative singular is often dropped : 
as la§, from (affen, let, cause, 

67. Complete Inflection of Strong Verbs in the 
Active Voice. 

1. ®el^en (fa^, gefe^en), see. Auxiliary, ^cAtxu 

INDICATIVE. subjunctive. 



PRESENT. IMPERFECT. 


present. imperfect 


ic^ fe^e i* fa§ 
bu pe^p bu faip 
er Pe^t er fa^ 


ic^ fc()e td& fa^e 
bu fet)ep bu fa^cp 
er fe^e er fa^e 


»tr fcl^en n?ir fa^en 
ibr fe^t i^r fafit 
Pe fe^en pe fa^en 


tt)tr fe^en »ir fd^eu 
i^r fe^et i^r fa^et 
Pe fel^en Pe fd^en 




future. 


id& ttjerbc fe^en 
bu »lrp fe^en 
er tt)irb fct)en 


ic^ merbe fel^eu 
bu merbfp fel^en 
er ttjerbe fe()en 


xoxx ttjerben fcT^en 
i^x werbet fe^en 
pe ttjcrbcn fe^en 


wit n>erben fe^en 
i^r merbet fe^en 
Pe tierben fe^^tt 


\ 


PERFECT. 


id^ l^aBe gefet)cn 
bu l^iijV gefe^en 
er ^ai gefc^cn 

■ 


i(^ ^abe gefe()en 
bu ^abep^efei^ctt 
er l^abe gefe^en 


toir l^aben gefe^eu 
i^r l^abt gefe^eu 
Pe :^aben gefe^en 


njlr ^((btn gefe^en 
il^r l&abet gefe^en 
Pe l^aben gefe^en 
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PLUPERFECT. 

i6^ l^atte gefel^en ic^ ptte gefe^en 

btt ^attejl gefc^cn t)u t)dttejl 0cfc()cn 

er l^atte gefe^en er l^atte gefe^en 

toir l^atten gefel^en tt>ir fatten gefe^en 

i^r ^attet gefei^en i^r l^attet gefe^en 

f!e l^atten gefei^en f{e ^^attett gefel^en 

FUTURE PERFECT. 

icfe tperbe gefe^cn l^abcn ic^ »erbc gefc^en ^aben 

^u tDtrfl gefel^en l^aben bu tvertefi gefe^en t)aben 

er mirb gefel^en ^abtn er toerbe gefe^en ^aben 

»ir njerben gefe^cn l^aben t»ir werben gefci^en i^abtn 

i^r werbet gefe^en l^aben i^r wcrbet gefe^en i^aUn 

fit iverben gefel^en l^abetr f!e noerben gefe^en ()aben 

CONDITIONAL. 
PRESENT. • PERFECT. 

i^ tvitrbe fel^en iS^ miirbe gefe^en f^aitn 

bu twiirbefl fe^en bu wurbejl gefe^en l^abcn 

er ttJurbe fc^en er »urbe gefcl^cn ^aUn 

ttjir ttjurben fel^en tt)ir wiirben gefc^en ^aitn 

i^r tourbct fe^en if)x wurbct gefe^en l^ahtn 

fie wurbctt fcl^cn fie wurben gefe^en H^abtn 

IMPERATIVE. 

fle^ (bu) fe^t (i^r) 

INFINITIVES. 

Present — fcl^ett 
Perfect — gcfel^en iaitn 

PARTICIPLES. 

Present — fe^cnb 
Past — gcfe^eit 
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2. Synopsis op tletlien (6IicB, gcblieben), remain. Auxiliaiy, 
fciit* 

INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 

PRESENT. 

x&i bleibe, k. t(^ blcibc 

IMPERFECT. 

i^ blieb iii bliebe 

FUTURE. 

i* »crbc Meiben id& tocrbe blciben 

PERFECT. 

^ bin gebHcbcn i(^ fei gcblicben 

PLUPERFECT. 

Of ti?ar gcblicbctt idb toarc geblieben 

FUTURE PERFECT. 

i(]^ tocrbe geblicben fcin ' ic!^ toerbe gcblicben fein 

CONDITIONAL. 
PRESENT. PERFECT. 

iij n?urbe blciben i^ twiirbc geblicben fein 

IMPERATIVE. 

bicibe (bu) 

Inflect completely in the active with baben : tragen (trug, 
getrac^en), 5ear; f^ebcn (c|ab, gegebcn, see 66 a, /?), f/we; fc^reiben 
(fdbricb, gcfcbrieben), write ; fingen (fan^, gefunqen), sm^^y finben 
(fant), 9efunt)en),^nc?; and with fein : faUen, (fiel, c^cfaOcn), /a^Z ; 
fommen (fam, Qefommen), come ; gel^cn (ging, gegangen, see 66 a, a), 
go ; (lerben (jlarb, geftorben), die. 



/ 
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EXEBCI8E10. 

1. I)ie brci SWabd^cn flnb in bie iaxiht gegangcn. 2. Die retire 
93(ume, bie f{e gefiutben l^at, ifl aud biefem @trau^e gefaUen. 3. @r 
l^at bad 93ein gebrod^en. 4. (Sr tpitrbe bad nid^t get^an l^aben. 

5. gd (fegt etmad ©pottif^cd in t^ren 3w9f«/ f«>ii|^ ^1^ P^ f^^r W^tt. 

6. Dad »irb balb gcfc^c^cn fein» 7. <Sie nimmt bad ^tnb Bel bfr 
^anb, unb gel^t mit i^m ind J£)aud, 8. Dcr 9lebncr, ber gejlcrn bie 
lange 9lebe l^ielt, fprid^t fc^r gut 9. gr ^eigt Raxl WluUtv. 

EXESCIBE 11. 

1. She did not write the letter which you have in your pocket. 
2. He is always reading. 3. The bookseller offers more than 
the lawyer. 4. He has broken his word, and I shall never again 
speak with him. 5. A venomous serpent has bitten the dog. 
6. The boy has caught a pretty little butterfly. 7. Give me 
what you have in your left hand. 8. She eats almost nothing, 
and never goes out of the house. 9. He will come to-morrow and 
give her the book. 10. The horse carries his rider on his back. 

11. He speaks too much; nobody believes all that he says. 

12. He has shut the door. 13. You (btt) give the beggars 
money. 14. Her name is Charlotte. 

Passive Voice. 

68. The Passive Voice is formed by combining the auxiliary 
toerben (57, 3) with the past participle of the verb. In this use 
ttjerben has toorben, translated been, in the past participle (not 
geiDorbeii, become) : as er ijl geliebt morben, he has been loved. 
The participle of the main verb follows the inflected forms of 
ttjerben, but precedes the infinitive and participle ; the order of 
infinitives and participles is the reverse of the English order : as 
er wirb geliebt, he is loved ; er tuirb geliebt luerben, he will be loved ; 
jle wareu geliebt worben, they had been loved; fie wiirbe gcHebt 
TOorben fein, she would have been loved, 

a. Instead of the passive active forms with man are often 
used : as man ^at i^n gefe^en, he has been seen. 
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69. Synopsis of lielien in the Passive Voice. 

INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 

PRESENT. 

id^ »crt)e geticbt id^ tocrbe gelieSt 

IMPERFECT. 

i6^ tourbe (or toaxV) Qtlitbt 16^ mitrbe gelieit 

FUTURE. 

id^ mxU geliebt totxUn id& toerbe gelieM tverben 

PERFECT. 

^ iin gelieBt toorben i(^ fei gelie^t tporben 

PLUPERFECT. 

i(!^ »ar gelie^t tporben id^ toare gelieBt tporben 

FUTURE PERFECT. 

id^ tperbe gcUebt morben fein ic^ toerbe gelicbt toorben fein 

CONDITIONAL. 

i6i toitrbe gelieit toerben id^ toitrbe ge(iel6t toorben fein 

IMPERATIVE. 

ttjcrbe gcltcfct 

INFINITIVE. 

geliebt toerbcn 

PRESENT PARTICIPLE. 

geliebt njerbcnb 

Inflect completely in the passive : tabctit, blame ; tragen, bear ; 
^n\it\if find; fci^Iagen (fd^lug, gef^lagen), beat 

70. (Scin is often used with the past participle of a transitive 
verb, but it expresses a state or condition which is the result of 
completed action, and is not the passive of the same tense in the 
active. Thus bcr Srief trirb gcfc^riebcn corresponds to the active 
form man fd^reiM ben Srtef, and the meaning is that the writing 
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of the letter is going on ; but ber Srief ijt gcfd^rieben would corre- 
spond nearly to an active form man iat ben Srief gef(^rieben, and 
the meaning is, the letter is written, is finished. 

71. The agent with the passive is expressed by \)on with the 
dative : as er touxtt "oon bem ^onig begnabigt, he was j)ardoned by 
the king. 

72. Note that some verbs transitive in English are not so in 
German, and cannot be used in the passive as in English ; some 
of them are used in the passive impersonally, and have the same 
case as in the active: as c« wurbe i^m befo^lcn, he was com- 
manded ; ed iDtrb i^m ge^olfen, he is helped. 

73. The present participle active preceded by gu, to, which here governs no case, 
and declined is used attributively in the sense of a passive participle expressing 
obligation : as etlt gu ]0era(^tenbeT Min\6), a man to be despised. 

EXERCISE 12. 

1. Dcf S3dcf ijl ni6)t t>on mix, fonbcrn \)on meincm Srubcr gefd&rie* 
ben tuorben. 2. ®oet^e tourbe am 28fien ^lugufl 1749 in fjranN 
furt am 9Ratn geboren. 3. Da« 33i(b njurbe ntc^t »on i^m gemalt ; 
e« toax eine Sanbfd^aft, unb er malte nur ©(felad^ten. 4. Dad 
ifl fd^on ttort elnem anbern ©d^riftjleller gefagt toorben. 5. TOeine 
franaofifd&en Sudjer werben gcbunben. 6. Diefe Siid^er flnb in Scber 
gebunben. 7. 6^ ifl i^m ntc^td ba^^on gefagt ti^orben. 

EXESCISE 13. 

1. The ring was found by a sailor, who brought it to me yes- 
terday. 2. He has been stung by a bee. 3. The flesh of the ox 
is eaten by almost all men. 4. The hostile army was defeated by 
our brave soldiers. 6. His eyes are shut ; he sleeps. 6. A song 
is now being sung. 7. I had not been told anything of the 
affair (cf. Ex. 12, 7). 8. This large and beautiful picture was 
painted by a young artist who lives in Munich. 
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74. In all verbs the infinitive when dependent on another 
word is immediately preceded by §tt (English to) : as ju licfceit, 
to love ; gcUcbt gu ^ahtn, to have loved ; gelicbt ^tt werten, to be 
loved; but ju is omitted after the auxiliary mertien (in the 
future and conditional), the modal auxiliaries (80), and also 
after the verbs lajfen, let, cause; fc^en, see ; l)6ren, hear; ma&jtxi, 
make; (c^rcn, teach; Icrncn, learn; ^cipen, hid; ^clfcn, help; 
biciben, remain, and sometimes with other verbs. 

Examples : icfe wcrbe e« t^un, / iVtaZ/ do it ; er fatttt e« nid^t 
t^un, Ae cannot do it ; f{c fa^ il^n fommcn, she saw him coming; 
er bHeb flel^cn, he stopped {remained standing). 

a. ©pagieren is used without ju after gcl^en, go, walk ; fa^rctt, 
drive, ride (in a carriage) ; rciteit, ride {on horseback) : as toiv 
gingcn fpa^icrcn, we went to walk ; er fa^rt fpagiercn, he drives out 
for pleasure, takes a drive. 

b. If two infinitives, or an infinitive and a participle come to- 
gether, the dependent word precedes that on which it depends ; 
that is, the order is the reverse of the English order : as id) tt>erte 
|!e ffngen l^oren, I shall hear her sing. See also 59, 76 b, and 76. 

c. Any infinitive can be used as a neuter noun (10 c) : as ba^ 
Sefen ifl nit^Ilcb, reading is useful. 

75. The past participle of verbs prefixes gC, with the following 
exceptions : — 

a. When the verb begins with an unaccented syllable, L e. in 
verbs in ivttl {xtttu), and those compounded with the inseparable 
prefixes be, ent (emp), er, ge, 'otx, gcr, witoer, and sometimes t)urc^, 
Winter, iiber, unter, urn, tooti (see 95) : as incommobirt; from incom* 
mobiren, incommode; er ^at (lubirt, he has studied; mix i)ai>m 
^Dcrfpret^en (from »erfpredfeen), we have promised ; er Ijat un^ be* 
fuc6t, he has visited us ; um^thtn, to surround and surrounded. 

b. SJerbeu when auxiliary of the passive (68): as er ift gelicbt 
ttjorben, he i^as been loved (but rot^ geworteii, become red). 
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c. The modal auxiliaries (80), as well as a few other verbs, 
especially lajfen, let, catise ; fefeen, see; Wren, hear, when used 
with a dependent infinitive which stands just before the parti- 
ciple. In all these cases the participle is then changed to the 
infinitive form. When used without a dependent infinitive they 
have the regular forms with gc. 

Examples : er ^at fortgc^en miiffen (not gcmu^t), he has had to 
go away ; ic^ l^abe i6n nid^t rcfeen 6oren (instead of gc^rt), / have 
not heard him speak ; i»ir ^abcn 5ltlcd 0ct)6rt, we have heard all ; 
er ^at ed tl)un (ajfcn, he has had it done, 

76. With ^ren, fel^en, and lajfcn, when used with a dependent 
infinitive, an indefinite object is often omitted, and the dependent 
infinitive is then translated by the passive in English. The 
dependent infinitive may govern a dative or accusative. 

Examples : ic^ \^Qi^t e0 fagen ^ren, / have heard it said ; \6) ^oSit 
i^m nie bie 2Ba^rl)ett fagen ^rcn, / have never heard the truth 
told him ; but \6^ l^abe i^n nie t>ic 2L^a ()r^eit fagen t)6rcn, / have 
nmwr heard him tell the truth / er bat ed ftdj gcbcn la (fen, he has 
had it, given to him {has cattsed some one to give it to him) ; 
i(3^ bat i^n, e^ brurfen ju (ajfen, I asked him to have it printed ; er 
Ia§t fld^ nid^t floren, he does not let himself he disttirbed, 

a. The active infinitive in German is in some other cases trans- 
lated by the passive in English, especially after fein : as xod^ ift 311 
tl^un ? what is to be done ? 

77. Impersonal Verbs are used in the third person singular 
with t% as subject. An impersonal verb in German often corre- 
sponds to a personal one in English: as ed gelingt t^m, he suc- 
ceeds. 

a. Intransitive and other verbs are sometimes used impersonally in the passive 
or as reflexives : as cd n)irb geflopft, there is a knocking ; e^ tDUrbe Qcfungen, there was 
singing ; ed fd)lQft fici^ ^icr gut, one can sleep well Jure* 

b. The subject ed is sometimes omitted, especially when a personal pronoun 
dependent on the verb is put before it : as mi(^ friert or cd fricrt mic^, / am cold. 
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78. The indefinite there is, there are, is translated by cd gieBt, 
governing the accusative: as tort gicbt ed guten SScin, there is 
good wine there. 

79. When a simple, independent sentence begins with any 
other word than the subject, the inflected part of the verb is put 
next before the subject, infinitives and participles remaining at 
the end. Any adverb, or other modifier of the predicate, may 
take this position, for the sake of emphasis. The conjunctions 
unt), and ; ober, or ; abcr, hut ; tenn, /or, can stand before the 
subject without causing it to follow the verb. 

Examples : er begleitete mtd^ jum SBagen, or mt^ 6egleitete er 
gum SBagcn, or imn 3Cagen bcgleitete er mt^, he accompanied me 
to the carriage ; tie Sonne war t)or iuenigen ®tunt)en aufgegangen, 
or t)or menigen ©tunten toax t)ie ©onne aufgegangen, the sun had 
risen a few hours before; er tt)irt) fciner 3^o(^ter biefen fAonen Sling 
geben, or feiner Joc^ter tt)irb er biefen fc^onen S^ing geben, or biefen 
fcibonen SRtng wirb er feiner Slod^ter geben, he will give his daughter 
this beautiful ring ; er n?ar geflern ba, aber ic^ fa^ i^n ntc^t, he 
was there yesterday, hut I did not see him, 

a. The order in dependent sentences, which are introduced by a relative pro- 
noun, or adverb, or by a conjunction like that, when, if, because, etc., is different; 
see 92. 

EXEBCISE 14. 

(Give at least two orders of words for each sentence.) 

1. @r ^at mlr eBen »erfprod^en, mit mir in« Sweater ju gel^en. 
2. OTorgen »irb er und »erla(fen. 3. 2Dir ^alben i^n ni*t fommen 
fe^en, aber tuir l^aben feinen SBagen gefel^en, unb er ift gen?i§ ba, 
4. 3Qa^ giebt ed 5^eued ? 6. Dft ^aBe id^ il^n batton reben ^oren. 
6. ®efiern waren SRetfcnbe ^ier mit i^rem giil^rer. 7. 3^6 M^t 
nie etwad 5le!^n(id6ed befeaupten ^oren, 8. (£r erinncrt ftd^ nidfet, i^r 
fo (Stma^ gefagt ya ^aben, 9. @te flnb fpagteren gegangen. 
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EXEBCISE 15. 

1. He still hopes to come to Berlin in the month [of] May. 2. 
That is not to be believed (76 a). 3. Is there anything new to-day 
in the paper? 4. You have had your books bound in leather, and 
I shall have mine bound so. 5. He heard a stone fall into the 
water. 6. They will go to walk. 7. In winter it is pleasant to 
have a good fire. 8. He will attempt that to-morrow. 9. They 
have not yet visited her, but will doubtless soon do so. 10. Ber- 
lin does not please me. 

Modal Auxiliaries. 

80. These are bfirfen, be allowed, may, not dare; fonttctt, be 
able, can; moQtn, like, be inclined, sometimes ma]/; mitji'cn, be 
obliged, must ; follen, shall ; Wollen, will. They are complete in 
conjugation, not defective like the English words, can, w^ust, etc., 
which accordingly cannot always be used in translating them. 
They follow the weak conjugation, but have several irregular- 
ities. The tenses not given in the following paradigms are 
regular. It will be noticed that the first four have the modified 
vowel in the present and imperfect tenses, except in the present 
indicative singular and the whole imperfect indicative. 

1. ©iirfen, burfte, geburft and biirfen (75 c). 

SUBJUNCTIVB. 
PRESENT. IMPERFECT. 

id^ biirfe id^ biirfte 

bu biirfejl bu biirftcfl 
er biirfe er biirfte 

l»ir biirfen mir biirften 
t^r biirfet MfX biirftet 
fie biirfen fie biirften 



INDICATIVE. 


PRESENT. 


IMPERFECT. 


\6^ barf 
bu barffl 
er barf 


i^ burfte 
bu burftejl 
er burfte 


toir biirfen 
il)r biirft 
fie biirfen 


tt)lr burften 
i^r burftet 
fie burften 
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2. Stbnntn, lonnte, gelonnt and fonnen (75 c). 

INDICATIVB. SUBJUNCTIVE. 

PRESENT. IMPERFECT. PRESENT. 



id^ tann 
bu fannfl 
er tann 

totr fonnen 
i^r fonnt 
{ie fonnen 



{(^ fonnte 
t)u fonntejl 
er fonnte 

u>tr fonnten 
i^T fonntet 
f!e fonnten 



i(!^ fonne 
bu fonnefl 
er fonne 

toiv fonnen 
il^r fonnet 
fie fonnen 



IMPERFECT. 

id^ fonnte 
tu fonntefl 
er fonnte 

tt)ir fonnten 
il^r fonntet 
fie fonnten 



3. 9R5gen, ntod^te, gemod^t anc^ mogen (75 c). 



i6^ mag 
bu ntagft 
er mag 

totr mogen 
il^r mogt 
fie mogen 



tin moc^tefi 
er mod^te 

u>ir mo(!^ten 
i^r moc^tet 
fte mod^ten 



id^ moge 
tn mogefl 
er moge 

n^ir mogen 
il^r moget 
fie mogen 



^ mo($te 
bu mo(]^te{l 
er moc^te 

toix mod^ten 
i^r mod^tet 
fie mod^ten 



4. SfRuffen, mnjte, gemnpt and mnffen (75 c). 



idb mufi 
bu mu§t 
er mn§ 

n)ir muflfen 
i:^r miigt 
fie miijfen 



id^ mu§te 
bu mu§te{l 
er mupte 

mir mu^ten 
i:^r mu§tet 
fie mu^ten 



id^ muffe 
btt miiffeft 
er miiffe 

toir muffen 
i^r muffet 
fie mitffen 



id^ mn^te 
bu muptefl 
er mitgte 

tt){r mufiten 
i:^r mii^tet 
fie mit^ten 



5. ©ollen, fottte, gefoUt and foUen (75 c). 



id6fotI 
bu foOfl 
er foil 

toix follen 
i^r follt 
fie foHen 



id^ fotfte 
bu fotltefl 
er fottte 

toir fotlten 
i^r foUtet 
fie fottten 



id^ fofle 
bu foUcjl 
er folle 

toir foffen 
if^x foUet 
fie follen 



iSi foUte 
bu fodtcfl 
er foUte 

toix foUten 
i^r folltet 
fie foHten 
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6. aJoUctt, tvottte, QtnooUt and ttjottcn (75 c). 



INDICATIVE. 


SUBJUNCTIVE. 


^KESEKT. 


IMPERFECrr. 


PRESENT. 


IMPERFECT. 


^tota 


ii^ moUte 


id^ tPoUe 


ic^ wotfte 


bu miafl 


t)u tooUtefl 


bu toodefi 


bu moatefl 


cr »ia 


er iDoflte 


er nolle 


er wollte 


toir n)oIIen 


tvir iDoUtctt 


toil moQen 


»ir ttJoUteit 


il^r toottt 


i^r moatet 


i^r »oUct 


il^r tooUtet 


fie moQen 


fie mUttn 


fie tooUen 


fie tvoQten 



a. The infinitiye forms are substituted for the regular past par- 
ticiples geburft, getonnt, etc., when a dependent infinitive accom- 
panies the auxiliary (cf. 75). Such a dependent infinitive fol- 
lows the simple forms, but precedes the infinitive forms, whether 
these are real infinitives or used as past participles : as td^ barf 
(fann, xnac^f etc.) fe^cn, / am permitted (am able, am inclined^ 
etc.) to see ; id^ njerbe fefien biirfen (fonncn, mogen, etc.), I shall be 
permitted (be able, be inclined, etc.) to see ; x6) babe fe^en biirfen 
(fonnen, mogen, etc.), / have been permitted (been able, been in- 
clined, etc.) to see, 

b. They can all be used without a dependent infinitive, most 
often with a neuter pronoun as object, when we generally supply 
an infinitive, such as do. Thus er fann ed ttic^t, he cannot do it ; 
er l)at e^ <;emu§t, or er !&at e^ tftun miijfen, he has had to do it; er 
fann !ein Sn(^Ufc!&, he knows no English. A verb of motion may 
also be omitted when the sense is clear : as fie l^aBen nac!^ .^aufe 
flewoDt, or nad^ ^du^t %t\tn woUen, they have wanted to go 
home, 

81. The dependent infinitive is present, and 'f^cAtXif' have, is 
used with the modal auxiliary in phrases like er l^atte ed t^un 
!6nnen,*Ae could have done it (he would have been aJble to do it). 
The English words can, could, may, might, must, should, would. 
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must be changed for other verbs which are not defective, in order 
to show the German construction : thus he able, possible, may be 
used instead of can, may; be obliged, have, instead of must ; 
ought, he expected, or desired, instead of should ; wish, he tvill" 
ing, instead of would : as er l^attc ed t^un foUcit, he ought to have 
done it ; er l^atte ed t^un mulfen, he would have had to do it, 

82. The English may and might are translated by bitrfen, 
16 nn en, and mogcn, — by bitrfen, when permission is meant: as 
barf id& c« ncl^men ? may I take it ? by fonnen, when ability is 
meant : as er l^attc cd t^un fiinnen, he might have done it (if he had 
chosen to do it) ; in other cases usually by mogen : as bad ma^ ma^r 
fein, that may he true, ^ogen also means he inclined, like : as 
idb mag e« nx6)t tftun, I donH want to do it; \6^ mag i^n ntd^t, 1 
dovHt like him. The imperfect subjunctive especially expresses 
a wish or desire : as yAj mod^te toieber fort, I should like to go away 
again, 

a. The imperfect snbjimctive burftc is sometimes used to qualify an assertion : 
as n>ad Wirflit^ bcr §aU fein burftc, which, very likely, is really the case. 

b. The English can, may, followed by a passive infinitive, may often be trans- 
lated by lajfen, with a reflexive pronoun and the active infinitive: as bad Idft ftd^ 
maci^iti, that can be done {lets itse^ be done). 

83. The English must not is to be translated usually by nid^t 
bitrfen : as er barf ed tiid^t t^un, Ae must not do it (is not allowed 
to do it), @r mu^ ed nid^t tl^un is he is not obliged to do it, 

84. Gotten expresses that the subject is to do what the follow- 
ing verb signifies, that is willed or intended by some other 
person : sls i6) foU ed t^un, lam to do it (lam desired or expected 
by some one else to do it) ; er foil ed t^un, Ae shall do it. 

SBoUen expresses a wish or intention of the subject, as foffett 
does of some other person: as id& will i^tl fel^en, I unit see him; 
er »iU e^ lefen, he wiU read it {wishes to read it). 
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The English shall and will are to be translated, according to 
the meaning, by toerben (forming the future indicative), or foflert, 
tiJoUcn* Thus, I shall go, he will go (futurity only), are id^ n>erte 
ge^^en, cr xo\x\> ge^cn; I will go, he shall go, are xi^ ttjitt gc^en, cr 
foil gel^en ; A-e t^z7/ ^o (intends to go, corresponding to I will go) is 
er xoxVi gc^cn. 

a. ©ollen in the third person is sometimes to be translated is saidy are said : 
as er foil fcbr rei(!& fcin, he is said to be very rich. SBoUcn can be similarly used of an 
assertion : as fie tDoSten xlx^X^ ge^drt l^alben, they said {insisted) thai they had heard 
Twthing, 

h. SBoIIen has sometimes the meaning he about to : as bet ^^Xi, bet ekn albflof m 
XOtiMXt, the boat which was just about to push off, 

85; 2Bij[en (wujte, gctwupt), know, is irregular in the same 
tenses as the modal auxiliaries, but its past participle is always 

gemu^t 



• INDICATIVE. 


SUBJUNCTIVE. 


PKESENT. 


IMPERFECT. 


PRESENT. 


IMPERFECT. 


id^ weij 


td^ tpttf te 


i6) »iffe 


i(^ )vit§te 


btt xotx^i 


t)tt mu^tefl 


bu tt){ffefl 


t)u tt)u§tejl 


er wei^ 


er xoxL^it 


er wiffe 


er njiif te 


»ir wiflfeti 


xoxx ttju^ten 


»lr wijfen 


tvir ttJii^ten 


\^x »ipt 


• i|)r wu^tet 


i:^r wiffet 


i^r ttJii^tct 


fie wiflfen 


fie mupten 


|!e wijfctt 


fie wiigtctt 



a. SSiffen is A;?m>«? in the sense of to he aware of^ not to he igno- 
rant of; to know, in the sense of to he acquainted with, is fennen : 
as id^ fenne i^n nid^t, uxCt njei§ avi6> nid&t, mfe er ^ci^t, J t?o not 
know him, and do not know what his name is either, 

86. In conditional sentences, when the condition is represented 
as contrary to fact, the imperfect or pluperfect tense of the sub- 
junctive is used. The conclusion either has one of the same 
tenses of the subjunctive or the corresponding tense of the con- 
ditional. In other conditional sentences the same tenses are used 
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as in English. If the conditional clause (protasis) comes first, 
the conclusion (apodosis) is usually introduced hy [o (not to be 
translated), and the subject then of course follows the inflected 
part of the verb (c/. 79). 

87. In the conditional clause after tomtt, if, the inflected part 
of the verb is put at the end, as in relative clauses (cf. 42). But 
when two infinitive forms stand last, of which the second is for a 
past participle ,(t)iirfcn, !onnen, mogen, mu^tn, foflen, woUen, lajfen, 
fe^en, l^oren ; see 75), the inflected part of the verb comes before, 
not after them, in both conditional and relative clauses. 

Examples : 3d^ ware frol^ (or iwiirbe frol^ fcin), wenit er l&ier 
toaxtf I should he glad if he were here ; and with the same 
meaning, ivcnit er l^ier ware, (fo) marc id^ fro^ {or witrt)e id^ frol^ 
fein) ; xotnn er fommt, (fo) xd\x\> er mxij l^ier ftnten, if he comes 
he will find me here ; »entt er e« getl^an l^atte, (fo) l^dtte er ed 
3^nett Qefagt (or tDiirbc er ed 3l)nen gefagt l&aben), if he had 
done it, he would have told you so ; luenn pe pd^ gejlern getroffen 
l^atten, (fo) »aren f!e in« 3:()eater gegangen (or miirben fie ind 
Sll^eater gegangen fein), if they had met yesterday, thtcy would 
have gone to the theatre ; tt>enn (le t)fl^ 95ud^ ^dtte finben fonnen, 
(fo) l^atte fic c« gelcfen (or loiirbe ffe ed gclefcn ^abcn), if she 
could have found the hook, she would have read it ; xoznn er ed 
»or gttjei 3<iT^i^ctt ^tte moi6:itn laffen, (fo) l^atten mir e« fe^en 
lonnen, if he had had it made two years ago, we £ould have 
seen it. 

a. A condition can also be expressed by beginning with the 
inflected part of the verb immediately followed by the subject (cf 
79) : as t^attt er mir einen S3rief gefd^rieben (or wenn er mir eincn 
Srtef gefcftricben l^atte), fo wiirbe tdb barauf geantwortct l)a6en, if he 
had written me a letter, I should have answered it ; 1^5 ttc id) 
tiid^t fo latige tt>arten miijfen (or »enn id^ nid[)t fo lani^e ^fitte irarten 
milffen), fo fonnte id^ fd^on ba felit, if I had not had to wait so long, 
I could he there already. 
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EXERCISE 16. 

1. fiJenn er baran gcbat^t ^atte, fo toiirbe er mir wa^rfd^efnlid^ 
gefd^ricOen ^aben ; abcr rjicUcid^t :^at cr nid^t fd^rcibcn woflcn^ 2. 
3d^ mod^te ed tl^un, aber id^ !ann ed nui^t 3. Dad ifi ettpad, mad 
gefd^rli(fi wcrben !6nnte. 4. @r :^at ©d&ulben gemad^t, bic fcin 
SSatcr l^at begal^Ien mujfen^ 5. ®ie mup wcnigjlend ben 5lnfang 
madden fonnen. 6. SBeiter barf id^ ni^td »errat^cn, 7. 2Sic fott 
id^ bad bcrflel^cn? 8. SBcnti id^ ft)a3ierctt ge^cn toottte, fo miigtc 
id^ aUein gel^en^ 9. Sr l^atte ed getvi^ ftnben fonnen, tt)enn er nur 
t\:n^ft langet gefud^t ^atte. 10. 2Cad toiirbe er fagcn, xotnxi vxoiXi 
il&tt Beim {at his) SBort na^me ? 11. SCare er ba getoefen, fo ^tte 
id^ xf^n gefel^en* 

EXEBCISE 17. 

1. He could never have done that if you had not helped 
him. 2. If he went to walk daily, he would soon be quite well. 
3. If I could have told him all that you have said to me, he 
would have had to be silent. 4. He must not stay in this room. 
5. If the coachman drove more slowly, we could see the old trees 
in the forest better. 6. He will tell them the story if they wish 
to hear it. 7. He would like to hear her sing. 8. I will not 
carry this load farther. 9. The bill shall be paid. 10. If he had 
died there, no one would know it. 11. He might have taken the 
keys if he had wished to do so. 12. If the thieves had seen your 
umbrella, they would have stolen it. 13. Do you know that 
young man ? 

Verbs compoimded with Prefixes. 

88. There are two important classes of prefixes that form com- 
pound verbs : inseparable and separable prefixes. 

89. The Inseparable Prefixes are Be, tni (ttnp), tt, it, tier, 
jer» Verbs compounded with these prefixes have no peculiarity 
in conjugation except that the past participle has no ge (cf. 75). 
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Thus ))erfpred^en, promise^ from fpre^en, speaky has the principal 
parts tjerfprec^en, t?erfpra(6, oerfproc^en, and the infinitive forms with 
3U are 3U ^crfprcc^cit, »crfproc6cit gu ^abeit* The inseparable prefixes 
never occur as separate words, and are never accented (cf, 6). 

a. In English also exist of course such prefixes, many of the 
same origin as the German inseparable prefixes. Thus for in 
forget^ f or ffive, corresponds to »cr in )>erge{fen, ^ergeben; be in be- 
think to it in bebenfen. 

h. The prefix ht forms transitive verbs: as folgen, /o^^ow (governing the dative), 
befolgen, follow (governing the accusative): as eine SRegel befolgen; (egunfltgrn 
favor, from gunflig, favorable; Ujammtm, betoail, from jammeni, grieve; be* 
fampfen, fight with, from fdmpfcn, struggle, ©nt (ciii|» in cmpfangcn, r«c«t« y 
nnpfel^Ien, recommend; empfinbcn, /ee/) generally expresses separation:, as cnt* 
gc^cn, escape ; entfraftcn, weaken (from Stia^, strength). @t forms verbs transi- 
tive and intransitive from adjectives: as txWa^vx, grow pale (from Mtt^, paie)\ 
erflaren, eaplain (from flar, clear); and especially forms with verbs compounds 
signifying attainment by means of the action expressed by the simple verb : as 
crarbeiten, to gain, by work (arbcitcn, work)-, crfragcn, learn by inquiry (fragcn, ask)-, 
it sometimes means nearly the same as forth or at ; as ergiejcn, pour forth. The • 
meanings of ge are various and cannot be briefly given. Sf^tt forms verbs from 
nouns and adjectives : as "QttaXttn, grow obsolete {irom alt, old)\ »erant»ortCtt, an*wer 
for, he responsible for (from SlnttDOrt, ansvjer) ; fterjldrfen, strengthen (from jlarf, 
strong). It sometimes corresponds to the English mis, dis : as t)eTletten, midead. 
3«f is generally like our in pieces : as gerbrcc^en, break in pieces. 

90. The Separable Prefixes are really adverhs modifying 
the verh, and in English the corresponding words are not written 
as a part of the verh at all. Thus ab in abbred^cn, brtah offy 
corresponds to o^in English ; tt)cg in tvegge^en, go away, to away ; 
imvid in juriidffommen, come hack, to back; cin in eintrcten, go iuj 
enter, to in ; au^ in au^gel^ett, go out, to out. The separahle pre- 
fixes when used alone are usually prepositions and adverhs of 
direction, especially compounds with l^cr, hither (expressing mo- 
tion towards the speaker), and %\Xi, hence (expressing motion 
away from the speaker) : as l^crctnfommen, come in (to the place 
where the speaker is) ; l^ineittfe^ett, look in (to a place where he 
is not). 
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a. A verb compounded with a separable prefix may of course develop new 
meanings : as avif\)(f>m, lift wp^ and also abolish (eilt ®efe^ auf^eben, to repeal a 
law). 

91. The separable prefixes are always accented. They are 
written as one word with the infinitive and the participles, but gu, 
if used, is placed between the prefix and the verb in the infinitive, 
and ge in the past participle also stands after the prefix: as 
ansufe^en^ to look at, angcfc^en, looked at. With other or inflected 
forms of the verb the prefix regularly stands at the end of the 
clause : as er toxxt) e^ bait) anfangen, he will soon begin it ; er l^flt 
H fc^on angefangen, he has already begun it; err fangt iti^t gu ar* 
Beiten an, he now begins to work. 

But if the personal or inflected part of the verb stands in the 
same position as after wcnn, if (see 87), then the prefix stands 
just before even a simple form of the verb it accompanies, and is 
written as one word with it. In all cases the prefix has the prin- 
cipal accent : as tocittt cr e^ Je^t an^anQt, if he begins it now ; tpentt 
cr e^ geflern angefangen ^tte, if he had begun it yesterday ; ttjenn 
er e0 gcflern ^atte anfangcn tt>olIe«, if he had been willing to begin 
it yesterday, 

a. A separable prefix may stand before an inseparable one : as fortl^efte^en, con- 
tinue to exist, ed ]&cfle^t fort, fortguibcpejen, fortbeilanben. 

92. This position of the inflected part of the verb is the regular 
one in dependent clauses, i, e, in all clauses beginning with a 
relative word, or with such conjunctions as tt>enn, if; tap, that ; 
aid; when; well, because; fea, since (giving a reason) ; ob, whether, 
etc. : as ber SSRann, ttx l^icr am mciflcn gcrctet f^at, the man who 
has talked most here ; \6) fagte i^m, bag er ed nid^t l^attc t^un 
foUen, / told him that he ought not to have done it ; aid id^ i^m 
gcflern Begcgncte, when I met him yesterday ; ic^ fragte i^n, o6 er 
e0 ^t^'ixi ^atte, J asked him wJiether he had heard it ; tpeil er 
ttid^t ju <&aufe geJwefcn tt>ar, because he had not been at home ; 
ba {6^ if^n itid^t l^abe fragen lonnen, since I have not been able 
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to ask him. In the following examples there are separahle pre- 
fixes : berjenige, melc^er ed angefangen ^aben murbe, he who would 
have begun it; toenit ic^ nid^t ^erau^gefommen X0CiXt,ifIhad not 
come out (here) ; i(^ toeif , ba^ er balb anfommt, / /i7i(nr ^Aa^ he 
will arrive soon; aU er mtt feinem greunbe gurudfam, when he 
came hack with his friend ; totxi er jeben Xag l^ingel^t, because he 
goes (there) every day ; ba meine <Sc^mejler ni^t f ortging, since 
my sister did not go away ; i^ ^aht \%Xi nid^t gefragt, ob er in ber 
@tabt mitbltebe, / have not asked him whether he would stay in 
town with (us) ; ed i|l »abr, ba^ e« f(]^on angefangen »orben ifl, 
it is true that it has already been begun. 

93. Synopsis in the Indicative of the Verbal Phrase 
)tt ariettett anfattgeit/ to begin to work. 

INDICATIVK 
PRESENT. 

id^ fange au arbeiten an 

IMPEEFECT. 

{^ ftng gu arbeiten an 

FUTURE. 

ic^ toerbe gu arbeiten anfangen 

PERFECT. 

id^ ^oAt ya arbeiten angefangen 

PLUPERFECT. 

i(^ l^atte gu arbeiten angefangen 

FUTURE PERFECT. 

id^ toerbe gu arbeiten angefangen l^aben 

a. The infinitive with ju in these cases may be considered as forming a new 
clause, and so come last: as ic^ fange je^t an, ju arbeiten, / now begin to vxyrk; 
er ^at je^t angefangen, gu arbeiten, he has now begun to work. 
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Inflect for practice the verbal phrases: itt Serlin aritommtn 
(auxiliary, feitt), arrive in Berlin; ctroad ju t^uit beginnen (bcgann, 
tegonnen ; auxiliary, l^abcn), to begin to do something. 

94. List op some of the most important Separable Pre- 
fixes. 

ahf %txalf ]()ittab, off, down ^tx, l^ter^er, hither 

an, on, at mit, with 

auf, l^erauf, l^inauf, up nad^, after 

bet, by nieber, dovm 

ba (bar), there »or, before 

bal^itt, thither \)orbci, "oovnbtt, past 

tin, l^eiein, l^tnetn, in (with a tveg, at^ay 

verb of motion) gu, to 

entgegen, towards, to meet gurudf, back 

fort, forth, away gufammen, together 

The compounds with l^er and l^in are used to designate the 
direction of motion: as l^erau^fommen, come out (where the 
speaker is) ; l^inauffe^en, look up (slwslj from the speaker) ; ba^tn^^ 
gcl^en (not bage^en), go thither. 

95. The prefixes bur A, through; l^inter, behind; fiber, over; 
itnter, under ; um, around, about ; t)oU, full, are sometimes sep- 
arable and sometimes inseparable. They are separable and 
accented when they have the force of adverbs with the meanings 
given above, limiting the meaning of the simple verb ; inseparable 
and unaccented when the compound has a meaning of its own, 
often quite distinct from that of the simple verb. Thus ftin'tcr* 
gel^cn (^inter^ugc^en, ging l^inter, l^intcrgegangen) means ^o behind; 
but l^itttcrgc'^en (^Intcrging', ^intergang'en) means deceive ; ^oflen'* 
ben (gu tjottenben, tottenbete, tjottenbet), complete, but ^joU'giefen 
(\)oU3«gie§ett, gog »ofl, toUgegoffen), j^owrykZ/. 

SQiber, against, is always inseparable and unaccented in com- 
position with a verb: as iribcrjle'()en (njibcrjlanb', toiberflanb'en), 
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resist ; but it is also used as a preposition governing the accusa- 
tive : as ©riinte fiir un^ n)it)cr ten ©elbjlmort), reasons for aiid 
against suicide. SBietcr, again, is separable, except in tpicber* 
l^o'Icn (ttjieter^orte, mt'tn^M), repeat ; wie'ber^olcn (^oUe njieter, 
»iebcrge(joIt) m%BJi^ fetch again, 

a. 2Wip, fniSf amiss, is sometimes treated as separable, but is almost never 
written apart from the verb: as mi^'pt^erfle^en, to misunderstand; er mi§»erjlcbt 
mici^, he misunderstands tne, 

b. Thera are a few other compound verbs, in some of which the first pait is 
separable, while in others it is inseparable : as jlatt'finben, take place, ed ftnbet 

flatt, ftattjuflnben, flattgefunben ; ^anb^aben (^anb^abte, ge^anb^abt), lumdle, 

EXESCISE 18. 

• 

1. Sd tparcn fo \)telc ©oltaten in bcr ©tatt, tafi man t^tten !aum 
au^wcic^en fonnte* 2. Sr xovl^U e^ fo gcfc^icft ju tjcrbergen, t)a§ e^ 
auc^ \)om [c^arfflen ^lugc nic^t entbccft tporben tpare* 3. ©oOte er 
ttjiebcr ba^in juriicffe^ren, «nt) gum t)rittcn iiyiale l)iefen langen SBeg 
guriicflegcn? 4. ®ie eiltc i^m nad^, unt? fagte i^n an ber ^ant>» 
5. Sd giebt nodb ein ^^ittcl, t)a« »ir oerfuc^en fonnen* 6. @o !ann 
cr nic^t l^inau^, abcr ttjenn cr mitfommen toitt, iwerbe id^ i^m ben 
SBeg jeigen. 7. Sr iibergab i^m ben Srief. 8. @r ijl nad^ OTunc^en 
abgereijl. 9. Sr t?erfprac6, e« ab^ufc^reiben, aber a(« er anfangen 
twotlte, mu§te er fortge^en, unb id^ »etp nld^t, ob er balb guriidffommen 
tt)irb» 10. Die 5lad^t bradfete er fd^Iaflod gu^ 11. Sr fagte, bag er 
bie ^pr fd^netler anfgcmad^t l^aben wiirbe^ ttjenn e« nicbt fo bunfel 
getoefen »are. 12. !Die @tabt war mit einer l^ol^en ®?auer umgeben. 
13. 3d^ jiel^e biefe 8cibe ttor, njeil |Ie fd^oner au(3f!e:^t 14. 2Ba^- 
renb be^ ^riege^ biente er gegen bie SRuffen* 15. gr reitet an yxn^ 
fcrcm ^aufc »orbei» 16. Sr loirb e^ getvij tpn, ba er e^ 3pen 
tjerfprod^en l^at 

EXEBCISE 19. 

1. I do not know wbether it looks pretty, because I have never 
looked at it. 2. He broke off a twig from the tree. 3. He 
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• 

brought it back when I told him that you wished to see it again. 
4. He has already translated the first book, and will begin to- 
morrow to translate the second. 5. I think that he will soon 
fall asleep, for it is already ten o'clock, and he is very tired. 6. 
The sun rises at six o'clock. 7. The sun has set, and it is growing 
dark. 8. He hastened to meet her, when he saw her coming (74). 
9. She ceased to sing, because she was becoming hoarse. 10. He 
was introduced to her. 11. That occurs very often. 12. My 
watch is fast, and yours is slow. 13. I tried to learn it, but it 
was too hard for me, and I finally had to give it up. 14. He 
looks very dejected. 15. He arrives to-day, and will pass some 
months here. 16. I do not know whether he will return. 17. I 
told him so, since I knew that you wished to go with [us]. 18. 
We sat there long together ; at last one of the others came in, 
but he went out again immediately, since he saw that you were 
not there. 

Adverbs and Prepositions. 

96. Adverbs corresponding to adjectives have been already 
considered under adjectives, and some used as prefixes have been 
given under the separable prefixes (90, 94). 

a. To the positive gent, wiUingly, correspond the comparative 
and superlative Ueber, am liebjlen ; to balb, soon, t^tx, am el^eflen ; 
oft, often, has oftcr, avx oftejlen. 

97. A number of adverbs are formed with the endings cng 
and I : erjlen^, firstly ; 3»eitett0, secondly ; etc. ; linf^, on the 
left ; rcd^t^, on the right. 

a. Some adverbs, as fc3^on, already ; crfl, first, only, are used 
idiomatically ; for these a lexicon should be consulted. 

98. Prepositions govern the genitive, dative, and accusative 
cases. A few govern sometimes the dative and sometimes the 
accusative. 
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99. The prepositions governing the genitive are : — 



biefiifcit(d), on this side of 
ienfeit(^), on that side of, beyond 
tro0, in spite of (also with the 

dative) 
urn . • • njitten, for the sake of 
ungcadb tet, notwithstanding 
unfcrn (un»cit), not far from 



flatt and anjlatt, instead of 
%a\htx Q^aibin),for the sake of 
au^er^alb, without, outside 
inner^alb, within 
obcr^alb, above 
unter^alb, below 
fraft, in virtue of 
ISng^, along (also with the dative) »erm6ge, in virtue of 
taut, according to toal^renb, during 

mittfU (mittelfl, ttermittelfl); by toegcn, on account of 
means of V^\^H^t *'^ consequence of 

Examples : aujer^alb tcr @tat)t, outside the town ; um {^rer 
^int)er »illcn,/or ^Ae sake of her children ; wa^rcnb bicfer 3^i^/ 
during this time ; {enfeit^ bcr S3erge, beyond the mountains. 

a. The genitives of the personal pronouns with l^albcn, tvegett, 
um . ♦ ♦ wiUen, are written meinet^albcn, beinctwegen, uvx unfert* 
tt)i£(en, etc. , 

ft. ^albcr (^albcn) always follows its case; uncjeac^tet, wegen, 
atfd jufolge may do so. Um ♦ ♦ ♦ wiflcn takes the genitive be- 
tween the two parts, as the examples show. 

c. ©tatt and anjtatt govern also the infinitive with gu : as an* 
flatt cin 8ieb ju (tngen, instead of singing a song, 

100. The prepositions governing the dative are : — 



C^Vi^f out of, from 
ou^cr, outside, except 
binnen, within (of time) 
'bti, by, with 
entgegen, against 
gcgcnubcr, opposite 
gcmafi, a^xording to 
fj^t\6)f like 



mxtf with 

nad&, after, to, a^ccording to 

nfid^jl, next 

nebjl, together with 

fammt, togetlier with 

fcit, since 

^on, of, from, by 

IViftO 



3U»it)cr, contrary to 
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Examples : an^tx mix, except me ; btnnen citter ©tunte, within 
an hour ; bci i^m, with him, at his house ; uttd gcgeniiber, oppo- 
site tis ; nail bcr Slrbcit, after work ; nac^ Serlin, to Berlin ; nad^ 
meincr 9Keinung, or mcincr 9}leinung na6^, according to my opinion; 
fcit 3»ei 3fl^tcn,/or (since) two years. 

a. Sntgcgcn, gcgcniiber, gemiig, and guwlbet usually follow the 
noun; nad) and glei^ may either precede or follow. 

b. The English to, denoting motion towards a place, is nad^ ; 
towards a person is ju : as er reifl na6^ ^axi^, he travels to 
Paris ; cr f ommt ju VLn^, he comes to us or to our house^ 

0. After the noun governed by arx^ sometimes stands l^eraud or 
l^inaud, indicating the direction of motion : as am bem $aufe 
l^eraud, out of the house. 

d. The present tense of the verb is used with fcit, where we 
use a past tense : as er wol^nt feit einiger 3t^xi ^xtx, he has been 
living here for some time (and is still living here). 

101. The prepositions governing the accusative are : — 

Vx^, till, as far as o^ne, without 

burcfe, through, by um, about, around 

fur, /or tt)iter, against 

gegeti (rarely gen), against fonbcr, without 

Examples: turd^ bie 9Rauer, through the wall; fur (!e, for 
her ; o^ne S^^^^^h 'without doubt ; ' um ben S3aum, around the 
tree. 

a. The usual word for without is o^tte, not fonber, which is 
rare in prose. 

b. Ol^ne, without, and yxm, in order to, govern also the infini- 
tive with ju : as o^ne etlwad ya fagcn, without sayUig anything ; 
iim cei ju befommen, in order to get it, 

102. The following prepositions govern sometimes the dative, 
sometimes the accusative : — 
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an, at, on, to mhtn, beside, by 

auf, on, upon fiber, over, above 

btnter, behind unttx, under, among 

in, in, into t)or, before 

gtoifd^en, bettceen 

a. The difference between the two cases here is, that the dative 
simply indicates rest in a position, while the .accusative marks 
the limit of motion : as in t»em i^aufe, in the house ; in0 i&aud, 
into the house; untcr bem S5aume, under the tree; unter ben 
S3aum, under the tree (i. e. to a position under it). After a verb 
of motion accordingly, and whenever motion is implied, the accu- 
sative is usually employed ; after other verbs, the dative : as cr 
fi^t on bent Jifd), he sits at the table; er fe^t fld^ an ben 2:if(6, 
he seats himself at the table; bie glafcfee fleljt auf bem Srett, 
the bottle stands on the shelf; er jteflt bie glafc^e auf bad ©rett, he 
jnits the bottle on the sJielf: bie 93(umen liegen in bem ^orbe, the 
flowei's are lying in the basket ; er legt ffe in ben ^orb, he lays 
them in the basket. 

b. Compounds with l^er and l^in may follow the accusative to 
indicate the direction of motion : as in ben SQalb ^inein, i7ito the 
falsest 

c. The English to is sometimes to be translated by another 
preposition in German: as ind 3^^eater, to the theatre; in bie 
^ircfte, to church, etc. Por the German preposition with the, 
dative in such cases the English uses a different preposition : as 
in bcr ^ird^e, at church. 

d. A week (two weeks) from to-day is l^ente fiber ad^t 2^agc 
(ttier^e'^n 2^agc) ; a week {two weeks) ago yesterday, geflern bor 
ad^t Xagen (^ierge^n Sagen) ; three years ago, t)or brei 3<x^i^f n. 

e. From under is untcr with the dative, with Jertor following tlie noun : as bad 
jltnb fam unter bem %\\^i ^eri^or, the child cavie out from wider the table. 

f. Ueber in other than local relations usually has the accusative : as ubrr ettvad 
f(^ret5en, to write upon some subject. 
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EXEBCISE 20. 

1. Dcr Setter erl^iett noA einen Srief Don i% worin |!e i^n M, 
gu % gu fommen. 2. @r l^at bad Stib gemalt, bad (Ste in ber 
9lif(j^e ^fnter bem rotten SSor^ang in feinem S^mmtx entbecft l)abcn. 
3. gr l^at fie in i^rcr ^tnb^eit aud bem geuer gerettet, i(t aber an 
ben SButtben geftorben, bie er babel empfangen ^at 4. SBir fagteit 
i^m) baf er etnen fci^Iec^ten ®ebrau^ »on feinem ®elbe mac6en 
ttjflrbe, wenn er fo t)ie( faufte* 5. ©ie pteten ftdb, feinen 5^amen 
t)or i^r gu nennen, ober fie fonft an i^n gu erinnern. 6. Sluger 
i^r fonnte Sliemanb bie grage beantworten^ 7. Sr ift fiber bie 
95ru(Je, unb 'tjuxd^ ben SCalb geritten* 8. 9Kan fann nid^t tton ber 
8uft leben. 9. Unter ^aufleuten ifl cd fo ber ©ebrauc^* 10. gd 
lourbe neben mid^ geftedt, unb ®ie fonnten ed aud^ fel^en, ba (Bie 
nebcn mir fagen* 11. %xo^ i^rer Semu^ungen ijl ed i^nen ntd)t 
flelungen* 12. gr fd^eint gar nid^t an fie gebac^t ^n ^aben. 

EXEBCISE 21. 

1. If you had been standing at the window, you would have 
seen her sitting under the tree. 2. Without his help you could 
do nothing. 3. He saw the bird fly out of the cage when it was 
opened. 4. He sat down on this chair because he could find no 
other. 6. Not far from the town is the village where I pass the 
summer. 6. He arrived three hours ago with my brother and his 
friend. 7. She will have to stay on account of her sister's ill- 
ness. 8. The swallow flew over the house. 9. Your books are 
lying on the floor. 10. Instead of a letter he sent a telegram. 
11. He stands behind the tree in order not to be seen by us, but 
I know that he is there. 12. I saw him coming out from under 
the trees. 13. He stayed at home instead of going to church. 
14. This girl has been ill for three months. 15. He arrived two 
weeks ago, and will leave us a week from to-morrow. 16. He 
stood on the bridge and looked down into the water, where he 
could see the swans. 
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Conjunctions. 

103. The conjunctions are most conveniently classified accord- 
ing to their effect on the position of the personal or inflected 
part of the verb. There are three classes, according as this 
position remains unchanged, or as the inflected part of the verb 
stands before the subject, or at the end of the clause. 

104. The conjunctions meaning and, or, lmt,for (unb, ober, 
ttber, fonbern, allcin, bcnn), leave the position of the verb un- 
changed : as er ifl angefommen, unb i^ l^abe il^n gefel^en, he has 
arrived and I have seen him; aber \6^ l^abe il^tt nld^t gefe^en, but I 
have not seen him, 

a, Slber can stand also between the subject and the verb, or even after the verb: 
as id) aber l^abe i^n ntd)t gefe^en or i^ l^abe il^n cAvc nic^t defe^en* 

h. ©onbern is only used after a negative, contrasting what follows with what 
precedes : as xd^t tr, fonbcrn fte, riot he, but she. 

105. A number of words strictly adverbs are often used as con- 
junctions ; when they begin the clause they, like other adverbs, 
cause the inflected part of the verb to precede the subject. Sucli 
words are flu^crbcm, besides; \)ann, then ; ^ai^tVf'^axum, thei*efore ; 
alfo, accordingly; folglld^, consequently; fonfl, else, otherwise; 
bcj^enungea^tet, neveHheless; bod^, yet; inbeffen, however; t)iel* 
mc^r, rather, etc. : as barum ifl er gefommen, for that reason he 
has come; foi.qUdb luerbc tc!^ i^n nid^t fe^cn fonnen, consequently I 
shall not be able to see him, 

a. Some of these words approach in meaning the words for hui (104), and they 
and a few others sometimes occur at the beginning of the clause without causing 
any change in oixler. !Dod^, hvi, yet, and alfo, accordingly^ are especially com- 
mon : as bod^ i^ n>eif ed nt(^tf but I do not know. 

106. All conjunctions introducing dependent clauses caiise the 
inflected verb to stand last, or nearly last in the sentence, as 
already explained (87). The most important words of this class 
are the following : — 
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aU, when, ds, than feit, feltbem, since 

bei)or, before fo oft (ale), as often as 

W, tmtil fobalb (aU), as soon as 

ba, since, as ungeac^tet, notwitJistanding 

bafi, that, in order that »a^rettb, while 

bamit, in order that xoann, when 

el^e, before xotnn, if when 

faU«, in case twenn ♦ ♦ ♦ avii^f although 

inbem, while, as toenn gleic^, toenn fc^on, although 

je, the (see below, c) XoM, because 

nad^bcm, after »le, how, as 

ob, whether, if iDCd^alb, wherefore 
obgteid^, obfc^on, o6»ol^I, aU tot^wt^tn, for which reason 

though toofern, in ca^e 

Examples: nat^bem td^ ed ge'bort ^atte, after I had heard it; el^e 
er mid^ ^atte fe^en fonnett, ^^/bre Aa Aac^ been able to see me; 
obgleic^ er balb fommen toirb, although he will come soon. 

a. 9iU may precede the verb immediately when this is put first 
to express a condition (87) : as aU toaxt er QluHid^, as if he were 
happy^ 21U after an adjective or adverb preceded by fo may be 
omitted ; the verb then stands at the end of the clause, and this 
shows that aH is omitted : as fo gro§ (aid) ed ifl, large a^ it is ; 
but fo groj x\t e«, it is so large ; fobatb er na^:^ ^aufe fommt, cw 
soon as he comes home; but foba(b toirb er ni(^t loieberfommen, he 
will not come again so soon, 

h. In words for althmigh the parts are sometimes separated : as oB er 0lei(t Ittd^t 
ba tfl, although he is not there. 

c. The English the . . . the, with a comparative in each clause is 
translated by J[c ♦ . • Je, je ♦ ♦ . bejlo, or Je ♦ ♦ . urn fo: as j[e langer er 
fuc^te, {e loeniger fanb er, th^ longer he searched the less he found. 
The first or dependent clause has the verb last ; the second or 
principal clause has it before the subject. 

d. All relative words cause this position of the inflected part of 
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the verb, whether pronouns, adverbs, or conjunctions. They 
must be carefully distinguished from the interrogative words of 
the same form, which cause this order only when introducing a 
dependent sentence : as tad ^ann, too er gcwo^nt i^at, the house 
where he has lived ; tt)0 ^at er gcmo^nt ? where has he lived ? 
i(!^ fragc i^n, wo er gcttJO^nt l^at, / ask him where he has lived. 

e. Compounds of ta, it must be remembered, have also a de- 
monstrative meaning; if they then begin the clause, the in- 
flected part of the verb must precede the subject : as bamit farm 
er nid^t ijiel macften, with that {therewith) he cannot do much ; 
but bamit er ed fe^cn fann, that he may be able to see it 

f. If the dependent clause comes first, then the inflected part 
of the verb begins the principal sentence, and the subject fol- 
lows : as fobalb er juriicffommt, werbe id^ fortgc^en, as soon as he 
cornies back I shall go away; obgleid^ er mid^ nod^ nid^t gefe^en t)at, 
(fo) n)ci§ er boc^, ba§ ic^ l^ier hin, although he has not yet seen 
W6, stiU he knows that I am here, 

EXERCISE 23. 

1. gr ttjartet, Bid ber 3^9 !cmmt, 2. DBgleid^ er e« tiidbt tl^uit 
iDoflte, ^ai er e« tl^un miijfen* 3. 3^ "i^^if ^t uber btefen fpn* 
bcrbaren SSorfaU nad^bad^te, je njid^tiger marb x^xa bad Si(b, bad er 
entbecft ^atte, unb Je ^jeinlid^er unb fcrennenber warb bte 5Weugierbe 
ill i^m 3tt triflfen, wer bamit gcmeint fei. 4. @te »errie(jclte bie 
Z^uXf treil tiad^ fetner Slnfunft bt4 Ungliidflid&en gu retteit feiit 
anbered 9RitteI war; well f!e ben ^ampf, ben bu unfe^Ibar einge* 
gangen wareft, bermeiben, unb 3^^^ getuinnen woflte, Ibid xoxx, bie xoxx 
fd^on ^erBeieitten, beine Sefrelung mit ben SBaffen in ber ^anb er* 
smingen fonntem 

EXERCISE 23. 

1. As soon as he saw the young artist coming of (tjon) whom he 
had heard so much, he went out into the garden, where he could 
be alone with him. 2. The longer he stays here, the dearer he 
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becomes to us all, who three weeks ago did not know him. 
3. He asked her when she would like to begin. 4. He has not 
yet found the knife, which was lost some time ago. 5. Although 
he told me that he never would have bought the house, I know 
that it has been sold. 6. After he had told us that, he was 
silent. 7. While the children were playing together in the gar- 
den, their mother was writing a letter. 8. It shall be finished 
before he comes back. 9. He says that he will go to church 
to-morrow. 10. They told him that they would have had it sent 
to him, if they had known where he lived. 

Additional Uses of the Forms of Nouns, Frononns, 

and Verbs. 

107. Masculine and neuter nouns expressing measurement of 
quantity have the singular form after numerals : as ^mci gup lattg, 
two feet long ; \t^^ ^tl^ brelt, six inches wide. But feminine 
words ending in e take the plural form : as jwei ^eilen, two miles ; 
»ter Sflen, four ells ; but gc^n 9Karf, {a sum of) ten marksy 
though OTarf is feminine. 

A following noun designating what is measured takes no case- 
ending unless preceded by the article or a demonstrative word : 
as t)ier 5)f«n^ S^^i W> /<w*^ pounds of meat ; jtoci ©tuc! 93rob, two 
'pieces of bread; brei Du^enb ^cmbcn, three dozen shirts; but ixoti 
5)funt) t)iefcd Sll^ecd, two pounds of this tea; tin g)funb be« feinjlen 
®oIbed, a pound of the finest gold. 

a. If the second notm is limited by an adjective only, the genitive may be used, 
or the same case as that of the first noun : as tin ®(ad frifii^ed SBaffer, a glass 
of cold vxiter; cine ^lafd^e guten SEBetnd, a bottle of good vnne. 

h. If individual objects are referred to, the plural is used after numbers : as 
fed^d ®U\tT, six glasses (without regard to what is in them) ; fe(i^^ &M, erumgh 
(water, wine, etc.) to fill six glasses. 

c. Expressions of time have the plural form : as brei ^oi^xt, three years, 

108. In the predicate after ttJcrben and mac^en the dative with 
ju is often used where the English has no preposition : as lum 
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@pri(^»ort tpcrben, to become a proverb; ber Jtonig mad^tc il^tt gu 
feinem ©unjlUng; the king made him his favorite. 

109. The genitive may depend on a noun, an adjective, or a 
verb, in the last case usually in connection with an accusative : as 
einet ©ac^c %^xox% sure of a thing; ^^txacLXi^) eined SJcrbrec^en^ an^^ 
flagen, to accuse one of a crime. For the genitive dependent on a 
noun may often be substituted toon with the dative, like of in 
English : as bet ^onig »on ®panitn, the king of Spain. 

a. For the genitive with prepositions, see (99). 

110. The genitive is sometimes used adverbially : as gliicfli^er 
SBeife, fortunately (in a fortunaie way). It often expresses 
time (cf 114) : as eincd Staged, one day ; Slbent)^, in the evert/- 
tng. 

111. Besides the ordinary use of the dative as indirect object 
in connection with an accusative, it is used with some verbs in 
German which are transitive in English : as er t)alf i^m, he 
helped him ; einer Spiegel folgen, to follow a rule. 

a. It often depends on an adjective : as bad ifl i^m tti(^t flar, 
that is noi^ clear to him. 

b. The dative is often found depending on the verb where we 
should use the possessive : as id^ gucf' mix fafl bte Slugcn au^, 
I almost look my eyes out. 

c. For the dative with prepositions, see 100, 102. 

112. The accusative is the direct object of a transitive verb, 
and sometimes depends on verbal phrases in which the verb is 
intransitive : as id^ bin ed miibc, / am tired of it ; fobalb cr j!c 
anftd^tig twiirbc, cw soon as he caught sight of her. This construc- 
tion is commonest with neuter pronouns. 

a. For the accusative with prepositions, see 101, 102. 
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113. Extent of time or space is expressed by the accusative : 
as tm gangen Xag arbeiten, to work all day ; einen gu^ breit, a 
foot wide ; ben Scrg l^inabfleigcn, to descend the mountain. 

114. Time when is expressed by the accusative : as jcben Za^, 
every day ; er !am bcnfelben Slbenb, he came the same evening ; 
l)cn 28l^en aiai 1863, May 28, 1863 (cf. 52 b). The accusative of 
time when is more definite than the genitive (110), and must be 
accompanied by one or more limiting words. 

115. The accusative is sometimes used, especially with a participle, to express 
an accompanying circumstance, where in English \oith would generally be used : as 
ctn SWdbcfecn fl^t am %<n^tt, ben ilopf auf ben Strm gejlu^t, a maiden sits at the vnn- 
dow with her head sujfported on her amu 

EXERCISE 24. 

1. Diefe giafd&e l^alt fc(!&« ®Ia« SBein. 2. Da« ^ccr be« XoniQ^ 
toax 35,000 mann flarf. 3. g(3 fojlct nur ge^n mart 4. ®ie ifl 
eitt RitCt) »ott ai^t ^af^xm. 5. Son ben brci 3flied 5^apier, bie id^ 
tttir »or ttiergel^tt Slagen faufte, (Inb mir ^ier 93ud^ iibrig^ 

EXERCISE 25 

1. He has in his cellar four casks of beer. 2. She drank yester- 
day three cups of cofEee, and her sister, who never drinks coffee, 
would have liked to get a cup of tea, but tea was not to be had. 
3. They drink every day two bottles of this wine. 4. I have 
here five quires of paper. 5. That was communicated to us the 
first day after his arrival. 6. He stayed a whole month in the 
town, but he found nothing in it which pleased him. 7. The 
island is four English miles long and three wide. 

116. The indicative and imperative moods present no diflSculty, 
being used as in English (but see 58). 

117. The subjunctive is often used to express that the state- 
ment is not one which the speaker or writer makes on his own 
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authority, but one which he simply quotes: as er fflgte, baf er 
frani fci, he said that he was ill. A verb introducing indirect 
discourse is not necessary ; the subjunctive alone can convey the 
idea that the statement comes from another person than the 
speaker : er todlltt nid^t fommeit, met( er nic^t ganj trol^l todre, he 
would not come because (as he said) he was not quite well. The 
indicative would imply an assertion of the truth of the statement. 
The tense used may be either the same as it would have been 
in direct discourse, or after a past tense, the imperfect (or pluper- 
fect) subjunctive may be used instead of the present (or perfect) : 
as er fagte, bap er nic^t ^an^ t90^( fet or toare, the direct discourse 
being : ic^ bin ni(^t ^ani t»o^l ; and so geivefen fei or gct»efcn ware, 
after a past tense. 

a. An imperfect subjunctive sometimes stands alone in this use without appar- 
ently depending on anything : as er mare franf ? do you mean to say he is Hit 

b. After a verb of saying, bap introducing indirect discourse is 
often omitted, and in consequence the inflected part of th^ verb 
does not stand last but comes next after the subject. The mood 
used is almost always the subjunctive : as er Itep mir fagen, er 

fonne (or fonnte) l^eute nic^t ju und fommen, or er liep mir fagen, 
bap er l)eute nid^t au und lommen fonne (or fonnte), he sent me 
word (that) he could not come to us to-day, 

c. The use of the subjunctive in conditional sentences, and the use of the con- 
ditional which corresponds to our auxiliaries 1001^ and should^ have already been 
explained (86). 

118. The subjunctive is sometimes used to express a wish. 
The imperfect and pluperfect are used of wishes the realization of 
which is not anticipated. Examples : bd^ 0e6c ®ott, God grant 
it ; i»aren xoxx nur njieber ba, would we were only there again (if 
we were only there again) ; {c6 mollte, er n^are in ^Cixx^ geblieten, 
I wish (lit. I would) he had stayed in Paris. 

119. For the use of the infinitive with or without jtl, see 74. 
The English construction of a preposition followed by a parti- 
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cipial form in ing corresponds to the infinitive in German after 
anflatt; flatt, and ol^ne, No prepositions but th^se and um can 
govern an infinitive in German (99 c, 101 h). If the English 
has a different preposition, the phrase is generally translated by 
a compound of the German preposition with ba, and a following 
clause beginning with t)a§: as er tt)irb Kaffir bcflraft, t)a§ er ed 
t^at, he is punished for having done it ; cr Brad^te e^ baburc^ 3u 
©tanbe, t)a§ cr mc^r bega^Ite, Ae brought it about by paying more. 
Even without um the infinitive may express purpose : as er 
tje^t, eincn gtcunb gu U^uiitn, he goes to visit a friend. 

120. The English present participle is often to be translated 
by a clause introduced by a relative word or a conjunction, espe- 
cially inbem, while, as ; the present participle being much less 
used in German than in English : as int)em er fo fprac^, fianb er 
ttuf, so speaking, he rose. 

121. The past particijple is used with fommen and gel^en, ex- 
pressing manner, where we should use the present : as er lam ge* 
Idufen, he came running. 

a. The past participle is sometimes used in an imperative sense : as aufgeiJa^l; ! 
attention 1 



\. The tenses are used generally in German as in English, 
but there are variations in the use of the imperfect and perfect 
tenses in the two languages, the latter often being used where we 
should use the imperfect : as er ifl geflern angefommen, he arrived 
yesterday. 

a. When both present and past time are referred to at once, 
the German uses the present tense where the English has the per- 
fect ; as er ifl fd^on lange ba, he has been there a long time al- 
ready (and is there still). Similarly, cr toax fcfeoit langc \>a, he 
had been there a long time (cf 100, d). 

b. The present tense is used as a historical present, as in English : as unent* 
Wloffen »ttb uttgewig Wn>eigt bie Qanit ©erfammlunfl, irresolute and ancertaini the 
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whole cuseniUy is sUenL It is also often nsed in a future sense : as in ttitem 3a^re 
foQimt tt totrber, in a year he will come again, 

c The auxiliaries of tense ^ahtn and fein are sometimes omitted, most often after 
a participle at the end of a dependent clause : as ber )6rief, ben er gejlern er^alten 
(fiCLt), the Utter he received yesterday; nac^bem tr jmgefommen (ttar), after he had 
arrived. 

EXEBCISE 26. 

1. Die gweite Sefung be^ (Sociatiflengefe^ed wurbe in ber l^eutigen 
©i^ung fortgcfe^t. Der erflc S^lcbner erflarte, baj ber ^ampf, ben 
man einmal angefangen, burc^gefit^rt merben rniiffe ; er fei ber ^et« 
nung, ba§ energifd^e ^agregeln ergrtffett toerben miiften; man bitrfe 
ber SHegierung fetne 3WitteI »crfagen ; aber ed fel gans falfd^, »enn bad 
^ublifitm metne, man t^ue bem itatfer unb ber 0legierung etnen ®e« 
faQen, menn man feine ©ocialbemofraten n^a^Ie ; ed fei gang gleid^^ 
gultig, ob bret ober oier ©octaliflen gema^U mitrben ; Sinflu^ murben 
fie niemald getvinnen. 2. Sr foU geantmortet l^aben, baf er bte 
®a6)t itberlegen )ooQe« 

EXEBCISE 27. 

1. He asked me why I had not been willing to do it. 2. He 
said he would explain the matter as soon as he could ; he had not 
yet spoken with you about it, but would try to do so before you 
went away. 3. If you wish to have more money you can get it 
by selling your house. 4. I received a month ago a long letter 
from my friend who is now in Rome ; he said he had been there 
for three weeks, and wished to stay a month ; he had spent a 
week in Florence, but had not been able to see much of (\?on) 
the city, because it rained almost every day ; in Rome the 
weather was very fine. I think I shall receive a second letter 
from him in some days. 

Order of Words. 

123. The most important rules for the order of words have 
already been given \ but a brief summary of the rules is given 
here for convenience of reference. 
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124. The Simple Declarativb Sentence, beginning with 
the subject. The subject with all the words modifying it stands 
first, and is immediately followed by the verb, or if the verb is 
formed with the aid of auxiliaries, by the personal or inflected 
part of the verb. 

Participles, infinitives, and prefixes stand at the end of the 
clause ; their order is usually the reverse of the English order, 
being determined by the principle that the dependent word pre- 
cedes that on which it depends ; the prefix is written with its 
infinitive or participle as one word. 

The objects of the verb, adverbs and other modifiers of the 
predicate, precede infinitives and participles, but not the in- 
flected part of the verb ; they cannot stand between this and the 
subject. As to their position a dative generally precedes and a 
genitive generally follows an accusative (but a pronoun in the 
accusative usually precedes a noun), an adverb of time comes 
before one of place, and other modifying words stand last. 
Adverbs do not necessarily stand after nouns. 

Examples : Der greunb fd^ricb mir eincn Srief, l^at mtr einen 
Srief ^efdjrieben, »irt) mir einen Srief f(3^reiben, toirb mir einen Srief 
gefd^rieben ^abtn, my friend wrote me a letter^ has written, me a 
letter^ etc. ; er jleUte i^n ber Dame \)or, l^at i|»n ber Dame ttorgejleflt, 
tt>irb i^n ber Dame ttorjletlen, it., he introduced him to the lady, 
etc. ; er Hagte l^n eine« Serbredfeend an, l^at i^n etne« S5erbre(!^en« 
ancjeftagt, :c., Ae accused him of a crime, etc.; er ^at bem greunbe 
gejiern einen ©rief (or einen Srief geflern) gefd^rieben, he wrote his 
friend a letter yesterday ; er tt)irb morgen fleipig arbeiten, he will 
work diligently to-morrow ; e« wirb balb gefd^rieben wcrben (ge* 
fdbrteben »orben fein), it will he (have been) written soon ; id^ 
mod^te fie ftngen l^oren, / should like to hear her sing ; \6) 1^0i\t 
etma« ma&itn laffen, I have had something made ; ber S^f ""^/ ^^ ^ 
mttge^en »olIte, ifl noc^ ntc&t gefommen, the friend who wished to 
go with us has not yet come. 

a. The words for and, or, hut, for (unb^ obet^ aber^ aOein; fon^ 
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bern, benit, and sometimes bo(i^), can begin the sentence without 
causing any change in order. Witt can even stand between the 
subject and the verb, or after the inflected part of the verb : as 
aber cr ifl nic^t abgereifl, er aber i(l nid^t abgereifl, er ifl aber nic^t ah^ 
gercijl, but he has not departed. 

125. The Ii^nrERTED or Qxtestion Order. In any such 
sentence as those given under 124, any word in the predicate 
may begin the sentence. The position of the other words then 
remains unchanged, except that the subject is put after the in- 
flected part of the verb. Only one such word or phrase can be 
put first. Any adverb or word not belonging to the subject (ex- 
cept a word introducing a dependent clause ; see 126) when put 
first causes this order ; so, for example, the word t^ when corre- 
sponding to the English there (32). But pronouns usually stand 
next to the inflected part of the verb. 

Examples: felncr ©d^ttjeflcr fd^ricb mein greunb einen Srief, 
i^at mein greunb einen Srief gefd^riebcn, k., my friend urrote his 
sister a letter, etc. ; einen S3nef fd^rieb mein greunb fefner ©d^wejler, 
einen 93rief fc^rieb mir ber greunb, einen Srief ^at er mir gefc^rieben ; 
eine^ Serbrec^en^ ifl er t)on ben 5(nberen angeHagt tt)orben, or tion 
ben 5lnberen ifl u eine^ SSerbred^end angeflagt ttjorben, he has been 
aceiised by the others of a crime. 

Even a participle or infinitive may stand first for emphasis : 
as fommen wirb er ^eute nicbt, he will not come to-day ; gefc^en 
l^abe ic^ e^ fcbon, / have already seen it. 

a. This is the order in English as well as in German in ques- 
tions : as l^at er e« gefunben ? has he found it ? tt?o l^at er e« ge* 
funbcn ? where has he found it ? unless the interrogative word 
is also the subject : as »er ^at ed get^an ? who has done it? 

b. When a dependent sentence precedes the principal one, the 
latter has this order, just as when a single word or phrase begins 
it : as obgletc^ er \yk\ ju t^un ^atte, ifl er mitgegangen, aUh^ough he 
had much to do, he went with us. 
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c. This order may also be used to express a condition (see 
87). 

d, Ina. few cases the personal verb itself begins the sentence; the word boc!^ then 
usually comes after the subject: as badbte i(^ 'd bO(^, / thotigkt so. 

126. Dependent Order. This is the order in dependent 
sentences, that is, in sentences introduced by a relative pronoun 
or adverb, or by such conjunctions as those given under 106, 
and in indirect questions. Here the inflected part of the verb 
regularly stands last, even after infinitives and participles, and a 
prefix belonging with it is written as one word with it. But it 
stands before, not after, two infinitive forms, the second of which 
stands for a past participle (75), and often before two true in- 
finitives. Otherwise the order of words is unchanged. 

Examples : aU er ed gu fd^rciben (infing, when he began to write 
it; tt)cil er e^ nic^t ^at faufcn tcoUen, because he did not wish to 
buy it; bu, t)cr bu ed nie ttjirjl t^un fonncn {or ti)un fonncn ttjirfi), 
thou who wilt never be able to do it. 

a. For two cases where in dependent sentences the inflected 
part of the verbMoes not stand last, see 117 b and 125 c. 

127. The rules for order of words are of course not so strictly 
observed in poetry as in prose, especially those for the position 
of the verb in dependent sentences. Even in prose, however^ the 
rules for dependent clauses are not always strictly followed, 
though the inflected part of the verb never stands next after the 
subject, unless there are no words that can be interposed : as wcil 
er hmmt, becatise he comes; t)a id^ fal^, ba§ ed unmoglid^ war, since 
I saw that it was impossible (cf. ba fal^ i6j, then I saw). 

Composition and Derivation of Nonns, Adjectives, and Verbs. 

128. The German forms compound and derivative words with 
great freedom, sind if the meaning of the simple word or words is 
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known, it is generally easy to determine the meaning without 
heing obliged to have recourse to the lexicon. 

129. Nouns, a. Compound nouns often correspond to phrases 
with of or some other preposition, or to a noun with an adjective, 
while they may often be rendered by words of Latin origin : 
as ©tabtbetPO^ner, inhabitant of a town, from (Sta'^t, town, and 
(etpoi^nen, inhabit ; ©taaWf(ifeull), public debt, from <Btaat, state, 
and @c^ulb, debt; Uebergang, transition, from itber, over, and 
(3anQ, going. 

b. A number of prefixes not in use as separate words often 
occur as the first part of a compound noun. The most important 
are : — 

ftq, English, arch : as Srsbifd^of, archbishop. 

®e, mostly forming neuter collectives .^ as ®cMrgc, mountain- 
chain, from ^tx^, mountain ; ©efolge, rc^imte, from \o\QitXi, follow^ 

Wi\% English mis, dis: as 9Rif griff, mistake, from greifen, seize. 

XiXif a negative prefix, English un, in, mis : as Ungliid, misfor- 
tune, from ®\vidf fortune, happiness. 

Vit, first, original, primitive : as Urwalb, primeval forest ; Ur- 
fad^f, cav>se (original thing, first thing). 

e. The most important suffixes are as follows : — 

i^tn and leitt form diminutives, always neuter. The root vowel 
is modified if possible : as Zoi^ttvd^tn, little daughter, from 3)o(^« 
ter; itnablein, little boy, from i^nabe* 

e forms 'abstract feminines from adjectives. The root vowel is 
modified if possible: as ®r6pe, greatness, from gropj ©tarfe, 
strength, from jlarf. 

et and txti, with the accent on ei, form abstract feminines : as 
©dbmeidbelei, flattery, from fcbmcid^efn, flatter ; ©flatjcrei, slavery, 
from ©flatte, slave; ©d^reiberei, scribbling, from fd^relben, write. 

er denotes the agent: as gutter, leader, guide, from fit^ten, 
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lead. It also signifies inhabitant of, in nouns coming from names 
of places : as Serllner, an inhabitant of Berlin. 

|ett and frit fonn feminine abstracts from adjectives, usually 
corresponding in use to our nouns in ness : as (Bd^Iau^eit, slyness, 
from fc^lau, sly ; ^6flid)feit, ^politeness, courtesy, from ^'i^\6!if polite, 
courteotcs. The syllable tg often stands before felt : as J&er^lojtg* 
leit, heartUssness, from ^erglo^, heartless (cf 130). 

itt forms feminines* from masculine words applied to persons, 
corresponding to our ess ; as iKonigin, qtceen, from ^onig, king ; 
©ci^riftjletleritt, authoress. 

tuff, our ness, forms abstract nouns, generally neuter/ but some- 
times feminine, never masculine : as bad 93ebrdngni§, distress, 
from bebrangen, oppress; tit Sinjlernip, darkness, from finjler, 
dark. 

f al and fel are like m§ : as bad Sd^tdfal; fate, from fd^iden, 
send ; bad 3lat^fel, riddle, mystery, from ratten, guess. 

f ^nft/ our ship ; the nouns formed are feminine : as greunb^ 
\ija\tf friendship ; Seittbfci^aft, hostility, from gctnb,/oe. 

tl^ttltt, our dam, is somewhat like fl^oft in meaning ; it usually 
forms neuter nouns : as ^ccp^i^yxm, papacy, from $a)){i, pope ; 
S&rflentl^uni; principality, from %yxx% prince. 

Itttg is like our ing or the ending tion, forming abstract nouns 
from transitive verbs: as Sefung, reading, from lefeil, read; 
Setonung, axicentuatvon, from (etonen, a/icent. 

a. Some nouns, usually masculine, are fonned without any special suffix, by 
change of the root vowel : as Sprung, spring^ from fpringen^ spring. 

130. Adjectives, a. The same prefixes are used in forming 
adjectives as nouns : as ersfaul/ very lazy ; migfalUg, displeasing, 
from mipfallen, displease; ungekoi^, uncertain; yxxoXi, vei^ old. 
ge forms adjectives like our words in ed : as gcfdbwanjt, tailed, 
from @c^tpan3, tail ; gefittet, ciirilized, moral, from ©itte, manners. 
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b. The principal suffixes fonning adjectives are as follows : — 

bat has the same meaning as our suffix able : as txaQhat, port- 
able, from tragen, carry, 

Ctt and em denote material : as golbetl, golden, from ®oIb, gold ; 
eifcrn, iron, from Sifen, iron, 

ttm Kouns with this ending from names of places are used also 
as indeclinable adjectives : as ter Joiner Dom, the cathedral of 
Cologne. 

\fl\i is in meaning somewhat like possessed of, having, fuU : 
as \\\^tx(^(L\i, deceitful, from Siigc, Zie; ixotx^tW^a^ doubtful, from 
3»cifcl, doubt, 

tg generally corresponds to our ending y: slb |leittig, stony, 
from ®tein, stone ; eifig, icy, from Si^, ice, . 

if^ is like our ending ish: as engtifd^, English; lin^ifd^, cAi^- 
ish. 

It^ is often like our like : as Kttblic^, childlike. It forms many 
adjectives from verbs resembling in meaning those in (at : as 
ertraglid^, endurable, from ertragen, endure, 

lol is our ending less : as fprad^Iod, speechless, 

fam generally is like our ending some : as ^eilfam, wholesome, 
from ^eil, welfare ; clnfam, lonesome, lonely, from eitt, one. 

131. Verbs, a. The most important compound verbs are those 
formed with separable and inseparable prefixes, which have been 
already discussed (89, 94, 95). 

b. Some causative verbs are formed by a slight change of the 
root, especially a modification of the vowel : as fl^en (strong), sit, 
and fe^cn (weak), set ; jle^en (strong), stand, and jleOen (weak), 
put, set, cause to stand ; liegen (strong), lie, and legeit (weak), lay ; 
faHen (strong), /a/^ and fallen (weak), /eZZ, cause to faU, 

c. The ending ellt is diminutive or disparaging: as lad^eln, 
smile, from lad^eit, laugh; franfeln, be sickly, from IxdvUf ill; 
frommeln, affect piety, from fromm, 2>^t«5. 
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d. Verbs borrowed from other languages take the ending ixttt 
(ttrctl) : as parlircn, talk (from the French parler) ; ttmtntixtn, 
deny (from the French dementir) ; paro^iren, parody. 

e. A number of verbs are derived without any special suffixes 
from nouns and adjectives : as antioorten, answer, from ^xiU 
wort, answer; nxt^dUn, judge, from IXxt^M, judyTnent ; jlarlen, 
strengthen, from {latl, strong. 

Correspondences of Consonants in Cterman and EnglisL 

132. Very many words which, since they have a common 
origin, are really the same in German as in English, differ more 
or less in form, especially in the consonants, the German having 
made a series of changes which English has not, while English 
also has made many changes not shown in German. 

In words not evidently borrowed from other languages the 
following correspondences are the most important : — 



i 


to b,f 


i to y 


t(t^) to d 


b 


to th 


Pf to p 


a to t 


f 


to fyP 


f/f to 8,t, 





Of these i, f, f, when initial, usually correspond to the same 
letters in English. The combinations f^ and jl correspond to 
sh and st in English: as er flant), he stood; fc^eincn, shine. 

Examples: MnQtn, bring ; tauh, deaf ; \>id, thick ; fatten, /aZ// 
\6^la\tn, sleep ; 3al^r, year; ^^nn\), pound ; fl1^tn,sit; t^,it; t)a€, 
that; du^,foot; trinlen, drink; t^un, do; gu, to; 3»el, two. 
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STRONG AND IRREGULAR VERJBS. 



Compounds have the same irregularities as the simple verbs. No com- 
pounds are given unless the simple verb is not in use. Some of the least 
common forms are put in parentheses. 



Present Infinitive. 


Imperfect 
Indicative* 


Past 
Participle. 


Second and third 
persons singular 
Pres. Indicative 

when stem vowel 
changes. 


Second pers.sing. 

Imperative 

when stem vowel 

changes. 


Imperf. Subjunct. 
when stem vowel of 
the Imperf. Indic- 
ative is changed. 


fdadin, bake 


M 


^tbadtn 1 


bad% UOt 


bufc 


Also ^ 


veak and re] 


;ular, excepi 


t the past participle gcbarf 


m. 


S3efe]^len, command 


htfaU 


befo^len 1 


^epe^ljl, 6eftcl^lt bepc^l 


befajlc, befo^rc 


»ejlei§en(ri*),appl) 


r kfltf 


befliflen 






one's self 










ajegtnntn, begin 


begann 


(egonnen 




beganne, bcgonnc 


Sei^en, bite 


6t§ 


fie&iflcn 






Scrgen, hide 


barg 


gei&orgen 1 


Hrgfl, btrgt btrg 


barge, burgc 


IBerflen, burst 


barjl 


geBorjlen 


birflcfl, birll birfl 


barjle, borjlc 


©cttJfgen, induce 


l^etoog 


Bewogen 




bewoge 




When met 


ming moi;e i 


t IB weak and regular. 




S3iegen, bend 


Joa 


gebogctt 




bflge 


Sietcn, oflfer 


Ibot 


geboten 




bote 


IBinben, bind 


Hn^ 


gebunben 




bdnbe 


mttn, beg 


lat 


gebeten 




b&te 


^lafttt, blow 


Mied 


geBlafen 


blfifcfl, bWfl 




Bltihtn, remain 


MieB 


geblieben 






fbUx^m, bleach 


H{(^ 


^eblt(^nt 









5 



Spmetfipes ^e&k and regular, always so when transitive. 
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ALPHABETICAL LIST OF 



Present Infinitive. 


Imperfect 
Indicative. 


Past 
Participle. 


Second and third 
persons singular 
Pres. Indicative 
when stem vowel 


d pers.sing. 
iperative 
stem vowel 
langes. 


Imperf. Subjunct. 
when stem vowel of 
the Imperf. Indie- 








changes. 


Secon 
Ira 

when 
cl 


ative IS changed. 


^xattn, roast 


briet 


gebraten 


bratjl, brat 




/ 


Sreci&en, break 


bra(^ 


gebro(^en 


bric^fc bric^t 


bric^ 


brdd^e 


Srennen, bum — 


branntc - 


gebrannt 






brennte 


^Jringen, bring ^* 


brac^tc - 


gebrad^t 






brdd^te 


Denfen, think ^ 


ba^te 


gebad^t 






bdibte 


Dingen, engage ^ 


bingte(bang, gcbungen 










bung) 


(gcbingt) 


• 






Dre Wen, thresh 


brof^ 
(brafd^) 


gcbrof^cn 


brif(^cft brtWt 


brifcb 


brof^e (brafc^e) 


Sometimes weak and regular^ 


except in the past partici 


pie. 


t)xm^tn, press 


brang 


gcbrungen 






brdnge 


X)urfen, be allowed « 


•burfte 


geburft 


barftl, barf 




burfte 


(£mpfe^Ien, recom- 


empfa^l 


cmpfoblen 


empfteblftr (ni« 


empfie^l 


empfdble,emvfoble 


mend 






bftebtt 






Cffcn, eat 


a§ 


gcgcffcn 


iffej^, igt 


ig 


d§e 


ga^ren, drive 


Mr 


gefa^rcn 


fdbrfl, fa^rt 




fiibre 


8faUcn, fall 


m 


gcfaHen 


faflfl, fdflt 






^alttn, fold, is weak and regular, but a past participle gefttUcn also occurs. 


gangen, catch 


fing(ftcng) gcfangen 


fangjl, fangt 






gec^tcn, fight 


fod)t 


gcfo(i()tcn 


mt% m 


m 


fO(^tC 


ginben, find 


fanb 


gcfunben 






fdnbe 


Sflcc^ten, twine 


flo^t 


geflo^tcn 


mt% mt 


mt 


tl6(^tc 


gUegen, fly 


ffog 


geflogen 






pge 


^lic^en, flee 


m 


gefloben 






nobc 


fjlic§cn, flow 


m 


gePoHcn 






Pfiffc 


gragen, ask — 


fragte or 
frug 


gefragt 


fragft fragt, or 
fragf!, fragt 




fragte or frage 


^rejfcn, devour 


frag 


gefreffen 


friffeft fH6t 


m 


frdge 


gricrcn, freeze 


fror 


gcfroren 






frore 


@d(l&)rcn, ferment 


go(l&)r 


gcgo(^)Tcn 






go(*)re 


©cbdren, bear 


gebar 


gcborcn 


gcbterft, gebiert 


gebter 


gcbdre 


®tUn, give 


gab 


gegcbcn 


giebfl, gtcbt, or 
gibjl, gibt 


gicb or 
gib 


gdbe 


(SJcbfi^cn, thrive 


gebielj 


gebic^ctt 








®f^cn, go 


gins 


gegangen 








®cUngen, succeed 


gelang 


gelungen 






getange 


©elten, be worth 

J 


gait 


gegoltcn 


giltfl, gilt 


0«f 


^ttlte pr golte , 
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Present Infinitive. 



Imperfect 
Indicative. 



Past 

Participle. 



Second and third 
persons singular 
Pres. Indicative 
when stem vowel 
changes. 



bfO 

.5« 

M - 
fi 

a 

s 

Oi 

u 

V 
C/3 



ts f- •* 
S E bO 

B c U 



Imperf. Subjunct. 
when stem vowel of 
the Imperf. Indic- 
ative is changed. 



Ocnefcn, recover 


gcnad gcncfcn 


gendfe 


®enic§cn, enjoy 


genoS genoffen 


genofle 


®cf(i&e^en, happen 


gefc^a^ gefci^c^cn gef^tcl^t 


gcWdJe 




Only used in the third person. 


9 


®mimtn, gain 


gemann getDonnen 


gemdnne or ge^ 
tDonne 


®ie§en, pour 


906 gcgolfen 


fiBffc 


®Ui^tn, resemble 


gli(^ geglic^en 
When transitive usually weak and regular. 




®Ietten, glide 


gUtt gcglittctt 

Sometimes also weak and regular. 




©limmen, gleam 


gtomm geglommen 


gtomme 


®xaUn, dig 


grub gcgrabcn grdbfl, gtdbt 


grubc 


®reifcn, seize 


griff gegriffen 




► ^aUn, have 


l^atte ge^abt ^a% ^at 


^dtte 


fatten, hold 


mt ge^alten Wt^, UU 




^angen, hang 


iing (btcng) ge^angen UnQ% ^angt 




Properly only intransitive, but often confounded with the transitive "^Sngen, weak 




and regidar. 




^auen, hew 


Vxtb ge^auen 




^thtn, lift 


ioh, ^ub ge^o6en 


mi, mt 


^et§cn, bid, call 


^ieg ge^eigen 




^elfen, help 


Jttlf ge^olfcn JiW^Jilft M 


mtf (ulfe 


iteifen, chide 


(«tf) (gefiffcn) 

Usually weak and regular. 




itennen, know 


Umtt gefannt 


fennte 


Stlitbtn, cleave 


ni>b gcfloben 

Sometimes weak and regular. 


mu 


illimmen, climb 


flomm geflommen 

Also weak and regular. 


n^mmc 


J(Iingen, spund 


Hang geflungcn 

Rarely weak and regular. 


ndnge (flilnge) 


ihieifen, pinch 


fniff gcfnifen 

Also sometimes weak and regular. 




jhiei^ett, pinch 


{tnim (gcfnippen) 




^> 


Usually weak and regular; same word as htfifen. 




rj^ 
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ALPHABETICAL UST OF 



• 

Present Infinitive. 


Imperfiect 
Indicauve. 


Past 

Participle. 


Second and third 
persons singular 
rres. Indicative 
when stem vowel 
changes. 


Second pers. sing. 

Imperative 

when stem vowel 

changes. 


Imperf. Subjunct. 
when stem vowel of 
the Imperf. Indic- 
ative is changed. 


5tommen, come 


fam - gefommen regular (also 

fommjl, fommt) 




fame 


jfonnen, can ^ 


fonnte gefonnt fannfl, fann 




f5nnte 


^rtcd^en, creep 


fro($ gefroc^en 




frod^e 


^rcn, choose 


for geforen 




fore 


Saben, load, invite 


lub sclaben tab|l, Wbt 




lube 


Also weak and regular, except in past participle gelaben* 


SaJTcn, let 


Ke§ gclaffctt Idjfejl, ld§t 






Saufen, run 


lief gelaufen Iduffl, lauft 






Sciben, suffer 


litt geUtteii 






Cci^cn, lend 


liel^ getie^en 






gcfcn, read 


Ittd gelcfen Itefefk, liejl 


lie« 


Idfe 


Stegen, lie 


lag gelcgen 




lage 


£of(i^en, go out 


\m geiof«ett wim, wm 


lif* 


lof(^e 


When transitive, extinguish ; weak and , 


regular. 




fiugen, lie 


log gclogen 




loge 


SWal^len, grind, is weak and regular, except the past participle gema^lett. 


SWeiben, shun 


ntteb gemieben 






3Rc(fcn, milk 


wolf gemolfen (milfjl, mitft) 
Also weak and regular. 


(milf) 


molfe 


9)7effen, measure 


ma§ aemeffen miiTejl, mi§t 


mt§ 


mdge 


SWigUngcn, fail 


mtglang 


ntt§lungett 






migldnge 



3^ogen, like, may-> mod^te 

fWiiffen, must ^ mugte 

!Re^men, take nci^m, 

S^ennen, name — nannte 

5)fetfcn, whistle pftff 

^flegen, cherish Vf^og 



^retfen, praise 
QueHen, gush 
0{d(^en, avenge 

•A 



Only used in third person. 

gemod^t magjl, mag mod^te 

gemuf t xm^if mu§ muite 

genommen nimmjl, ntmrnt nimm na^me 

gcnannt nentUe 

ge^ftffett 

ge))ilogen • Pff3fi« 

Also weak and regular ; so always when meaning he wotU. 

pried gepriefen 

Occasionally weak and regular. 

(^ttoll gequoHen quifl|l,qtttttt quttt quotte 

Weak and regular when transitive, soak. 

(roi^) gerod^en (r^d^e) 

Almost always weak and regular. 
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Present Infinitive. 



ImperfieGt 
Indicative. 



Past 
Participle. 



Second and third 
persons singular 
Pres. Indicative 
when stem vowel 
changes. 



■«>i . 

» C E Sfl 

Q. S «l C 

8- o 



Imperf. Subjunct. 
when stem vowel of 
the Imperf. Indie- 

ative is changed. 



fRatf^tn, advise 


riet^ 


gerat^en xatfi% rat^ 






ffttihtn, rub 


ricJ 


gertcben 






diti^tn, tear 


tig 


geriJTen 






fftiitai, ride 


ritt 


gerittcn 






9lenn«t, run -^ 


rannte 


gerannt 
Sometimes regular. 




_ rennte 


fftit^itn, smell 


rod^ 


gero(ben 




rod^t 


SRingcn, wring 


tang 


gerungen 




range 


Slinncn, nm 


rann 


geronnen 




rdnne, ronne 


9eufctt,call 


tief 

[off 


gerufen 

gcfoffcn faufil, (aufl 






©aufrn, drink 


roffe 


@au$en, suck 


fog 


gefogcn 




foge 


@^afen/ create 


Wuf 


geWaffcn 




Wufe 




In other meanings, weak and r^ular. 




©d^aUen, sound 


f^ott 


gefcboUen 

Also weak and regular. 




fd^oSe 


(5(^eiben, part 


f(^teb 


gefd^ieben 






©d^etnen, appear 


fc^tcn 


gefd^ienen 






©(i&eftett, scold 


fd^aU 


gefi^oltfn fdbiltf!, fd^tlt 


mit 


fd^aue, fm^ 


@^trcn» shear 


Wor 


gcfc^orcn fd^icrfl, Miert 


Witt 


fd^&re 


@(l^ie(en, shove 


fd^ob 


gefcboben 




fcbobe 


©c^icjen, shoot 


fc^og 


gefd&oirctt 




fd&Sife 


®^tnben, flay 


fd^uttb 


gcfc^wnbcn 




fd^unbe 


@(^(afen, sleep 


fd^tief 


gcfd^tafen Wmjmft 






©c^lagen, strike 


fd^lug 


gffd&tagett Wldg(l, fd&ldgt 




fd^luge 


(5(i&letd)en, sneak 


fd^tic^ 


gefd^Iicben 






©c^leifen, whet 


Wilf 


gcfd^liflrctt 








In other meanings, weak and regular. 




ed^leiien, slit 


m^ 


gcfdbltffen 






(©(Jlicfctt), slip 


(Woff) 


(gcfd^tofcn) 




(f*l6ffe) 




Tlie usual word is fdjlujjfcn, weak and regular. 




S^lititn, shut 


fcbioi 


gefd&loJTcn 




fd^toffc 


©c^Ungen, sling 


Wang 


gefc^tungcn 




Wlangc 


(5(^meigenr smite 


f(^mi§ 


gcf(^mi(fcn 






©^rnelgen, melt 


fd&ttiolj 


gefd^moUen fdbmilgeflr fd^miUt fdbmtli 


fc^mdlse 




When transitive, usually weak and regular. 




^? 











^ 
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ALPHABETICAL LIST OF 



Present Infinitive. 



Imperfect 
Indicative. 



Past 
Participle- 



Second and third 
persons singular 
Fres. Indicative 
when stem vowel 
changes. 



•isl. 



S M e <' 
V C E M 



I' 



Imperf. Subjunct. 
when stem vowel of 
the Imperf. Indic- 
ative is changed. 



^6inavt!btn, snort f^nob 



^c^neiben, cut fd^nitt 
©d&rauben, screw fni^rob 



gefc^noben 

Also weak and regular. 

gefc^nitten 
gefc^roben 

Also weak and regular. 
(Bdittdtn, be afraid ffiral gcf(^)rocIcn \^x\d% fcbritft fd^ritf 

When transitive, weak and regular. 

©d^reibett, write ^<bntf> gefi^rieben 

©cbreicn, cry fcbrie gcftbricen 

@(breiten, stride fij^rttt gefc^rttten 

@(ib»drcn, ulcerate fc!^»or 0cf(i&tt)oren Wtoterjl, f{^tt)iert 

@d)tt>eigen, be silent fcbtoteg gefd^miegen 

©(^tocQen, swell f(^n>oa gefd^^ollen fd^totUft, fd^ttiHt fc^toiH 

When transitive, weak and regular. 

©d^toimmen, swim f(^toamm gefd&wom* 

men 

©d^tDinben, vanisb fcbtoanb gefd^wunben 

fd^mang gefdbtoungen 

f(btt>or or gefd)U>oren 

f(^»ur 

fab fiefcben flcbH, ilebt i!tb 

tear ficwcfcn btfl, ijl fci 

fanbte gefanbt 

Also regular. 
fott fiefotten 



fcbnobe 

f(^robe 
f(brife 



@d)n)ingen, swing 
©d^rooren, swear 

©cbftt, see 
©ein, be 
©enbcn, send . — 



©iebctt, boil 



fi^toore 
f^toolle 

fd^tDdmme or 
f(^n>oinmt 
fcbtodnbe 
fcbtt>dnge 
fd&wore or fcb»ure 

ffi^e 

xoatt 

fenbcte 

ficbetc 



Also weak and regular, but past participle usually gefotten. 



©tngctt, sing 
©infen, sink 
@innen, think 

©t^en, sit 



fang gefungen 

fanf gefunten 

fann gcfonnm 

The past participle is sometimes gefinnt. 

fag gcfcffen 



©oUcn, shall — foflte 



©petcn, spit 
©pinnen, spin 



fDie 
fVann 



gefoUt fofljl, foS 

gefpteen 

gefVonnen 



fange 
fanfc 
fdnne or fonne 

f5§J 



fpdnne or fpSlmt 



r\ 



{ 
•> 
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Present Infinitive. 



Imperfect 
Indicative. 



Past 
Participle. 



Second and third 

persons singular 

Pres. Indicative 

when stem vowel 

changes. 




Imperf. Subjunct 
when stem vowel of 
the Imperf. Indic- 
ative is changed. 



©ijleijen, split 


fpli§ 


gcfpliflcn 






©pre c^en, speak 


fprac^ 


ficfprocbrn fpri(^(l, fprid^t 


ftri* 


fpradbe 


©prieBen, sprout 


fpro§. 


gefproffen 




fproffc 




Cf, fproflen, weak and regular. 






©pringen, spring 


iVrang 


gefprungfit 




fprange 


®tc(i^cn, prick 


jla* 


geftocben fitcbft, jlid^t 


m 


jldc^e 


<Stc(fen, stick 


m) 


(geftodcn) (f!tcf(l, ftitft) 




mu) 


Usually weak and regular; always so when transitive. 


©tckn^ stand 


jlanb (or 
fluttb) 


gejlanbcn 




jlanbc or fluttbc 


©tflJlen, steal 


mi 


gefloblen f!ie«lfl, fliel^U 


mi 


(lablc or flo^le 


©teigcn, ascend 


flicg 


gfjliegen 






©terbcn, die 


jlarb 


gejlorbcn (lirbjl, jlirbt 


flirb 


(larbe or fturbc 


©tieben, disperse 


m 


0e|)oben 




flobc 


©tinfcn, stink 


jlanf 


gejlunfen 




Hanfe 


®lo§en, push 


ftie§ 


gefiogcn flojcjl, jlogt 






©treit^cn, stroke 


Pri(^ 


gefhi^en 






©treiten, strive 


jlritt 


geftritten 






%bm, do 


tbat 


getban 


• 


tbate 


S^ragcn, carry 


trug 


gctrogen trfigf!, tragt 




truge 


Sreffcn, hit 


traf 


gctroffcn trijffl, trifft 


trtff 


trafc 


Xxtibtn, drive 


trieb 


gftricbcn 






Srcten, tread 


trat 


gctreten trittjl, trttt ' 


tritt 


tratc 


Sriefen, drip 


troff 


(getrojfeit) 




trojfe 


Also weak and regular, especially in past participle getrieft. 


Srinfen, drink 


Iran! 


gftrunfcn 




trdnfc 


Srugcn, deceive 


trog 


getrogen 




trogc 


Scrberbcn, spoil 


»CTbarb , 


»crborbcn tJerbtrbjl, »erbirbt »erbirb 


verbarbe or »er- 










burbe 




When transitive, weak and regular. 




®erbTte§cn, vex 


»erbro§ 


»CTbroiTen 




serbroffc 


Scr^elfcn, forget 


tergag 


»crgf ffen vcrgtffejl, »ergt§t 


»ergig 


»crgSge 


aSerlicren, lose 


»erIor 


»frIoren 




»erI5rc 


9Bad)fen, grow 


iDUd)^ 


gett>odbfcn waclbfefl/ »fi<*fl 




toudbfe 


SBfigcn, weigh 


wog 


gctDogcn 




toogc 


SBaf(ibcn, wash 


»ufcb 


gc»afd)ert toafcbejl, »5Wl 




toiifd^e 


SBcbcn, weave 


»ob 


gcttjobcn 
Also weak and regular. 




tt)5be 



'^ 



^ 
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Present Infinitive. 



Imperfect 
Indicative. 



Past 
Participle. 



Second and third 

persons singular 

Pres. Indicative 

when stem vowel 

changes. 



M ? O 

CO > 



Imperf. Subjunct. 
when stem vowel of 
the Imperf. Indic- 
ative is changed. 



SBciciett, yield 

©cifcn, show 
SBenbcn, turn „^^ 

fBixUn, sue 
SBerben, become 

fficrfcn, throw 
SGBicgcn, weigh 

SBinben, wind 
SBIffctt, kuow — . 
SBolIcn, will *- 
3eil^en, accuse 
3ic^en, draw 
3n)tngen, force 



n)t(^ getoic^en 

When meaning soften, weak and regular. 



toted 
toanbte 

toaxh 
toarb or 
tourbe 
»arf 
toog 



gcttiefen 
gewanbt 

Also regular. 

getDorben toirbjl, toirbt 
getoorbcn tt>irfl, tt>irb 

getoorfcn toirffl, »irft 
genoogen 



»ir6 



ttirf 



C/. ©cigcn. Sicgen, rocA;, is weak and regular. 

wanb gewunbcn 

tt}u§te gen)u§t tt)ei^t, u>eiS 

tDonte gemoUt miUfl, toitl 

gic^ Sejicien 

gog gejogcn 

gtoang gejtDungen 



ivenbete 

tt>ar6e or xouvht 
tturbe 

tt)arfe or ttitrfc 
n>5ge 

tDanbe 



iwange 



\ ^ 



'i 



^ 










\ 



\i> 






VOCABULARIES. 



I. GfeRMAN-ENGLISH. 



Besides the usual abbreviations, st. is strong ; wk., loeak. After an a4jective, a modi- 
fied vowel in parentheses indicates that the vowel is modified in comparison: as groj 
(b). The'auxiliary of a verb is only given when it is fein. 



nttf but. 

9lliretfenr m*. aux- f"»# journey off, de- 
part (from rcifcn, travel). 

9[B{4retiie]i, st., copy. 

9(el^nlt4, like, similar. 

m, all. 

%Utm, alone, only. 

9ineroberfle, l?er, the very highest 

9((0, as, than, when. 

mt m old. 

tCtt» f^P- ( "''*^^ ^^- <*"^^"^0> on, at, to, of. 
9(nl»erer, -e. -e«r other. 
9(nfangr ^" ^"^' -ftnge), beginning. 
anfongen, st., begin (from fangen, seize). 
SCttgefongen (from anfansen). 
«ll!ltnft, t)ie (-iinftc), arrival. 
SlnttDOrtettr m^'"* answer. 
5(rm (a), poor. 
9(u4r also, too. 

9(ttflliadien, open (from mac^en, make). 
ttttge, bad (-ficd, -gen), eye. 
Kttgtt^', bcr, August 
flttl, prep^ {unth dat), out of, from. 
tttttffelfteilr «'•> l<^o^» ^*^® *° appearanca 
(from fe^en, see). 



Hither, prep, {with dai.), outside, be- 
sides, except. 

%umti^tn, St. aux. Tettt, make way, 
avoid (from »ci(icn, yield). 

s. 

©ttlJl, soon. 

IBat (from MUen)* 

leaner, ber (-«, -n), peasant. 

S^eanttDOrtett, tr., answer (from ^nttvort, 

answer). 
Sefremng, bie (-ert), liberation (from 

frei, free). 
93el$att|ltenr assert (be is iheprefixY 
Set, /)re/>. (w/M dot.), by, with, at the 

house of 
8ein, bad ( -ed, -e ), leg. 
Semiilltttig, bic (-en), exertion (from 

ST^iibe, pains). 
Setriilit, sad, afflicted. 
Se^al^leit, pay (from ^aMcit, pay). 
S5ilb, bad (-ed, -er), picture. 
StttHen, s<., bind. 
8ldf pre/). (w/M ace.) and conj., as far 

as, till, until. 
OittCtlf s^t beg, ask) request 
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GEUMAN-ENGLISH. 



fBlumt, bit (-tn), flower. 
fBxnttt }lt (from gubringctt). 
fBtt^tn, St., break. 
fSrtnntn, wk. irr., bnm. 
©riff, bcr (-fd, -f ), letter. 
fBxudt, bif (-en), bridge. 
SriUier, bcr M, -iibcr), brother. 

2). 






Sa^ there, since (bar in compounds with 

prepositions before a vowel). 
^ahti, thereby, in it, at it. 
^a^ttl, thither:^ 

^amit, therewith, with it, by it. 
^arait, thereat, at it, on it, of it. 
^a§, conj., that. 
Nation, thereof, of it, from it. 
^fin, thy. 

^enfcn, v?k. iVr., think. 
^enn, conj., for. 

^tX, article and pronoun, the, that 

^trnen, serve. 

^iente {imperf. 3d sing, from bienen). 

liefer, this. 

XxitU, ber, third 

^Unfcf, dark. 

^urdir P^^P' i^'f^ ace), through. 

^Ur4'fulpreit, carry through. 

^urfetly vfk. irr., be permitted, allowed. 



dnergifll, enei^tic. 
Untt^tdtn, discover (from bnfeit, cover). 
dx, fit, H, he, she, it. 
drgreifen, st., seize, take (from dreifftt, 
seize). 

^rgriffen (from tx^xdUn). 

i&X^aUtn, St., receive (from ^alten, hold). 

@r(ielt (from txhaittn), 

ihxnntxn, remind ; refl. (with gen ), re- 
member (er is the prejix). 

Qfrflaretlr explain, declare (from Hor, 
clear). 

Cflrf4fineitr st, aux, fein, appear (from 
fc^einen, shine, appear). 

Cflrflti^nen [imperf, indie. Zd pi. from 
crfc^ctnen). 

drfler (-e, -e«), first. 

drstDtngnir st., force, gain by force 
(from jlDtngen, force). 

@ttDa9r>3omething, anything; foettOttd, 
such a thing. 

i&UtT, your. 

S^Utn, St. aur. feittr fall. 
8falf4r false, wrong. 

gfelb, ba« (-ed, -er), field. 

Sritfter, bad (-«, -r), window. 

gfeuerr bad (-«, -r), fire. . 

§itt1lflt, St., find. 

Sflafdpf, bit (-n), bottle. 
(Sbtn, adv., just. S^t^^Of diligent, industrious (from ^Ictg, 

i&ixtiii, honest (from (g^re, honor). industry). 

Ginflttj^, bcr (-(fed, -uJTe), influence. ^OXtfit^tn, st.aux. fein, go away (from 

C^titgegatigrn (from etngei^cn). 9ft>en, go). 

C^tngelieil, s^ aur. frin, go into, enter ^OXtict^tn, continue (from fr^m* set). 

upon (from ge^en, go). S^ttfif* bie (-n), question. 

€tnma(r once (from ^a(, time). Srogetl, ask. 

C^mpfaitgen^ st., receive (from fan0cn, \ 8fran)dfif4, French, 
catch). 9^\tM4^, Frederic. 



V 
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ffftQrer, ber (-«, -r), leader, guide (from 
fubren, lead). 



®. 



X 



iSani, whole, entire, all, 
©or, wholly; gat Ittlfltr not at all. 
Q^atUUf ber (-d, -axttn), garden. 
@c(en, St., give ; el ^itht, impers., there 

is, are (78). 
©ebarett, st., bear; 0e(oittl, born. 
@r6ratl4, ber (-^d, -aucbe), use, usage 

(from braud^en, use, need). 
©cBrodien (from bred^en). 
@eliutiben (from binben). 
©rbai^t (from benfen). 
Xj®efal6rlt4r dangerous (from ®efa^r, 

danger). ^ 

<9efaQen, «<., please (w/M rfa^ offers.), . 

©efaUen, ber (--3, -n), favor. \ 

@efjinben (from pnben). 
• ©egangett (from gebcn). X 

Oegetti p'e^ (t&///i ace), against. 
@e(ieil, s^ liur. fein, go. 
®clll, bad (-?d, -er), money. 
©eltngen, 5/. c/ur. fein, succeed {with dot. 

ofpers); gelttttgrnr succeeded. 
'' (Btriittn (from reiten). 
®eflt|e^en, st. aux. fein, happen. 
®ef4tift, skilful. 
®ef4rte6eit (from fc^reiben). 
©efel^eit (from fcben). 
©ffiijt, ba<J (-e«, -er), face (from febcn, 

see). 
(Stftvn, adv., yesterday. 
®efior6en (from fterben). 
®rt$att (from tl)un). 
©etttnticn, st., win, gain. 
@etlliOr certain, sure. 
@itht ipres. Utdic 3d. sing, from geben, 

give). 



®ilt0 {impetf, indie. \st and 3rf sing, from 

geben, go). 
@fad, bad (-e«, -afer), glass. 
©letl^guUig, indifferent, unimportant 

(from gleid), like, and gelten,be worth). 
©Itttfltdi, happy, fortunate (from (Stiiff, 

happiness, fortune). 
®rof, ber (-en, -en), count. 
®ro§ (6), great, large. 
(Put, good. 

CoBeil, M?fc iVr., have; Jot, has; Jottf, 
had. 

Molten, 5^ hold; 5oU, holds. 

^aud, bad (-ed, -^ufer), house. 
§eer, bad (-ed, -e), army. 
$ei§en, s^, bid, be called. 
^er6et'et(en, hasten up (from ei(en, 
hasten). 

^eutig, adj., of to-day, to-day*s (from 

beutc, to-day). 
§itlt (from balten). 
gicr, here. 

^tnaul, out. 

Winter, prep, (with dat. and ace), behind. 
^04 (i'l ^^^ 19 c/). 
$drcn, hear, 
^unb, ber (-ed, -e), dog. 
©iiBfiftr pretty. 
gut, ber (-cd, -iite), hat. 
giittn, reflex, be on one's guard, guard 
against. 

3Jr, her, its, their; 3^r {written with a 

capital letter)^ your. 
3lt, j^re/J. {with dat. and ace.), in, into. 
3|t (3rf «/«^ j^rcs. ^trf/c. ©/"fein, be). 
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3. 

3tt|r, bttd (-e«, -f), year. 
3e . . . it, the . . . the. 

Sener, that. 
Sung (u), young. 

ft. 

ftaiUtf ber (-«, -r), emperor. 

ftampU ^^^ ^"^^f Jtdmpfe), conflict, strife, 

atniggle. 
ftatl, Charles. 

Kaufen, buy. 

ftattfmanitr ber (-«, -leutc and -manner), 

merchant (from faufcn, buy). 
ftanm, hardly, scarcely. 

Hein, no. 

Ilittb, btt« (-ed, -er), child. 
Ittltbdett, bte, childhood (from ^nb). 
Ktrd^e, bie (-n), church. 
Stmht, ber (-n, -n), boy. 
Knedit, ber (-c«, -e), servant. 
ftotnntett, «<. aux, fein^ come, 
tiinig, ber (-^, -e), king. 
ftontteit, «^^* trr., can, be able. 

Aoflen, cost. 
$ttanf (a)/ ill. 

trieg, ber (-($, -e), war. 

8. 

fittnbf^ttft, bie (-en), landscape (from 
£anb, land). 

fian9(e), (d), long. 

iiauht, bie (-n), arbor. 

ficHeilr live; ficbeilr btt« (-*, -n), life. 

UtttX, bad (-d), leather. 

Hiefnng, bie (-en), reading (from lefen, 

read). 
Stegeti, St., lie. 
ttttft, bie (-iifie)* air, breeze. 



9Ro4ril, make. 

SRab^en, bad (-«, -n), maiden, girL 

ay^al, bad (-ed), time. 

SRalett, paint. 

9Ratl, one, they, people. 

SRantIr ber (-ed, -anner), man (no< looman). 

Wttntt bie, mark (oAouf 25 cents). 

Wiaixt^tl, bie (-n), measure. 

mautt, bte (-n), wall. 

IKein, my. 

Mctnett, mean, think. 

9Reinung, bie (-en), opinion (frommetnen). 

Witni^f ber (-en, -en), man, human being 

{including women), 
9Rit, prep, (with dot.), with. 
SRitfommctl, st. aux. fein, come with 

one, accompany one (from fommen, 

come). 
SRttteIr bad (-d, -I), means. 
SRogettr wik. trr., like, be inclined, may. 
ISRorgett, adv,, to-morrow (cf. SRorgeii, 

morning). 
SRitbe, tired, weary. 
mmtf bte (-n,) mill. 
SfluOer, ber (-d, -r), miller. Also proper 

name. 
aRiittlJen (-d), Munich. 
9Riiffetlf vjk. trr.f must, be obliged. 



91. 



}f prep. [witJi dat.), to, after. 
J9la4l)a4te (from nad^benfen). 
dta^htnttn, vok. irr., reflect, meditate 

(from benfen, think). 
j^at^etlett, hasten after {with dot., from 

etien, hasten). 
ffla^t, bie (-tt(^te), night. 
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iRalftme (from nc^men). 
fflamt(n), ber (-cn«, -en), name. 
9lthtn, prep, {with dat. and ace), by, 

near, by the side of. 
yUf^mtn, St,, take, 
y IRenneiir ^^' "^m c^^^> name. 
iWeit, new. 

lRettgter)ie, bie, curiosity. 

yix^U not- 

9{i4tdr nothing. 

9lie, never ; tltemald, never. 

^XtmtLVitf no one, nobody. 

IRtmmt (from nel^men). 

9Itf4ey bie (-n), niche. 

92o4» a*^'"- ^ '^'wi^* still, yet; tlOll ttil^t, 

not yet ; ]to4 ^^11, one more. 
^nXf only. 

O. 

V/ Cllglet4, although 
Oft (6), often. 

iPa^ter, bad (-«, -c), paper. 
y iPetnltlilr painful (from ^m, pain). 
i^ttBltfttnt, bad (-d), public. 



K. 



fte^tr right. 

fteUe, bie (-n), speech. 
fteHettr speak, talk. 
)^ftelllt4, honest. 

9te)ltter, ber (-d, -r), orator (from reben, 

speak). 
9tt%xttwx%f bie (-en), government (from 

regieren, govern). 
Kciilr 1-ich. 
Heife, bie (-tt), journey. 



Sletfctt, fl'/JT. fetn, sometimes l^al&en, jour- 
ney, travel. 

&Ieiten, st. aux. fein, sometimes ^aben, 
ride (on horseback). 

^ttttn, save, rescue. 

9iit§f bad (-ed, -e), ream. 

9lofettfn0f|ie, bie (-n), rosebud (from 
fRo^t, rose, and ^ofpe, bud). 

9t0ti (0), red. 

, ber (-n, -n), Russian. 



^aH^tt bie (-n), thing, affair. 

Sageti, say. 
@agen (from fi^en). 

Sdiarf (a), sharp. 
Sdjetnen^ s/-, shine, seem. 
6d|Ia4tr bie (-en), battle. 
@d|laflo0r sleepless (from (Sd^laf, sleep). 

@4|Iedttr l>a()> ill- 
^^ttcttf swift, quick, fast. 

@40ltr already. 
^didlty beautiful, fine. 

S($retben, s<., write. 

^I^rtftfletter, ber (-d, -r), author. 
@l|uI2l, bie (-en)/ debt. 
Setcn, s^, see. 
Selirr very, much. 

Seine, bie, silk. >^ 

Setlt, St. irr., be. 

Sein, his, its. 

Sifttbar, visible (from fe'^en, see). 

@lttil (3rfp/. /)rc». indie, from fetn, be). 

6t(eitr St., sit. 

^t^tttlQ, bie (-en), session (from fi^en, 

sit). 
SOf so (sometimes untranslated) ; fo 

etmal, such a thing. 

Sodanientofrat, ber (-en, -en), Sodaltff, 
ber (-in, -en), socialist, social democrat. 
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against the socialists (from ©efe^^lawj. 
@0l)latr ^er (-en, -en), soldier. 
®oQcilf wX;. irr., shall. 
^omtner, bet (-^, -r), summer. 
^OnhtthoXf strange, peculiar. 
^Ontttn, but (qfler a negative), 
^OUfif otherwise, else. 
^llOgteretlr go out (for pleasure). 
^ptt^tUf St., speak. 
@)irtdit (from fprcd&en). 
^^Otttfdir mocking (from @pott, scorn, 

mockery). 
@ta)ltr bic (-abtf), town, city. 
@tBrf (a); strong. 
^telle, bie (-n), place. 
^ttUtn, tr.y put, place, stand. 
^ttxhvx, St. aux. fein, die. 
^ixauf^, ber (-ed, -du§e), bouquet. 
@ttl|eilr seek, search. 

X. 

Xa^, ber (-e«, -e), day. 

Sweater, bad i-i, -r), theatre. 

^^tttl, St., do. 

2tttr(e)r bie (-en), door. 

Xit^, deep. 

ZBiftttt bie (XS^tct), daughter. 

2oH, mad. 

XtOi^t P^^P' (^^9^^ ^ dai,), in spite of. 

U. 

ttcBcrr />»•«/>• («^''^ ^^<''- fl"^ ace.), over, 

above, beyond. 
Ucbcrgab (from uBergeBen). 
Uebcrgc'beit, s^, deliver (from gefcen, 

give). 
Ue(erle'0ett» deliberate, consider (from 

legen, lay). 



UeBrtg, left, remaining (from uber)« 
Untge'bf It, si., surround. 
Unll, and. 

Unfe^Iliar, infallible (from fel^Ien, fai]).X' 
Ult0lttl!(tf||, unhappy, unfortunate (froir 
®lu(!, happiness, fortune). 

Unfer, our. 

Utlterr jorep. (in'^A dot. and ace), under. 

Skater, ber (-«, -ater), father. 

S^eriergetl, ««., hide, conceal (from Ber- 
gen, hide). 

^ttgnii^tn, ba« (-«), pleasure. 

©erioffcn, «<•> leave (from laJTcn, let, -^ 
leave). 

8$enitetlien, st., avoid, shun (from mei^ )\ 
ben, shun). 

S^erratlften, st., betray, disclose (from ^ 
ratben, advise), 

8)errtege(n, bolt (from sRtegcl, bolt). X 

HBerfagen, refuse (from fagen, say). "X 
S^erfliradi (from serfpred&en). 
liBerf|ire((|en, st., promise (from fpred^en, 

speak). 
liBerf|iro4ett (from *erft>re(i^en). 
^ttftt^tn, St, understand (from jle^en, 

stand). 
S^erfudiett, try, attempt (from fud;en, 

seek). 
9^ttttX, ber (-d, -n), cousin. 
^itlf much. 
f&itUti^t, perhaps. 

f&on, prep, {with dot.), of, from, by (71). 
95ot, prep, (with dat. and ace), before ; 

ago {only with dot.). 
liBorlici'retteit, st. aux. fein, ride by or 

past (from reiten, ride). 
IK^orfaOr ber (-d, -fafle), occurrence (from 

fatten, fall). ; 
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8^or9att0, btr (-«, -l^Sngc), curtain (from 
Bangen, hang). 

^Otlit^tUf «<., prefer (from gteljett, draw). 

28. 

flBaffe, bie (-n), weapon. 
SBageit, ber (-d, -n), carriage. 
y^aBoJICtt, choose, elect. 

SBa^renbr p^^- («^^^ 9^-) o^d cmj., 

during, wliile. 
SBalftrfdietnlili, probably (from toa^x, 

true, and \i)mtn, seem). 
f&a% ber (-c«, -alter), forest 
SBor {impel- f. indie, 3</ sin^r. from fetn, 

be). 
fflSareit {imfm-f. hidic. 3d jU. from fcin, be). 
f&ntttn, wait. 

SBarnm, why. 

fflSad, what. 

flBeg, ber (-ed, -e), way. 

&tilf because. 

SBcitt, ber (-ed, -e), wine. 

ffieit, far; mittV, farther, further. 

ffieittgfiend, at least (from menig, little). 

SBenilr if, when. 

ffier, who. 

IGSerHeitr st. ata. fm, become. 



SBtlltigr important, weighty. 

fBitf how, as. 

SBteHer, again. 

SBirff, bte (-n), meadow. 

©irfltldr real, really. 

8Btff(llf wk. irr., know ; with infin. know 

how. 
flBottctt, M^^. irr., will, wish. 
SSotitly wherein, in which. 
SBott ba« (-ed, -e and SBortcr), word, 
SBtttll^e, bie (-n), wound. 

Stl^tn, show. 

8ett, bie (-en), time. 

Simmtx, bad (-«, -r), room. 

Stty /Tep. (tot'M Gist.), to, at. ^ 

SuftrtngCIt, toA;. tVr., pass, spend (from ')<^ 

Bringen, bring). 
3ltg» ber (-ed, 3iige), train ; feature (of - V 

the face). 
S^tMU^ttn, aux, fein, return (from 

fe^ren, turn). 
^ttriilff ommen, st, mix, fetn, come back 

(from fommen, come). 
Stttitif If gen, lay behind, traverse (from 

legcti, lay). 



II. ENGLISH-GERMAN. 



Abbreviations: n. noun; adj. adjective; v. verb; tr. transitive; inir. intransitive; adv. 
adverb. The auxiliaiy of verbs is not given unless it is fetn« 



A, an, ein. 

About, adv, ( = nearly), ungefcibr; prq>. 
( = around), um (with ace.) ; ( = con- 
cerning), uba, »en; about it (27, 2), 
baruber» 
X Account, on account of, prep., wegen 
{vntk gen.). 

AiFair, bie <3ac^e (-n). 

After, prep., nad) {with dat.); couj., na(^ 
bem. 

Again, mieber. 

Ago, )}or {loiih dot.). 

All, an ; all day, ben gan^en Sag* 

Almost, fafl* 

Alone, alletn. 

Already, fd^on. 

Although, obgleid^. 

Always,, immer. 

And, unb. 

Answer, bie Slntwort (-en). 

Anything, etmad ; not anything, nic^td. 

Are, ^nt iSd pi. pres. iiidic. {rom fein). 

Army, bad |)eer (-cd, -e). 
>< Arrival, bie STnfunft. 

Arrive, anfommen, st. aux. fein. 

Artist, ber 5?un|ller (-d, -r). 
^ As, aid ; t» ooffipariaofw, toit ; as aoon as, 
fobalb. 



Ask (= inquire), frttgen ; (== request), BtU 

tni/ sL 
Asleep, fall asleep, etnfc^Iafen, st. attx. 

fein (from fdblafen, sleep). 
Ass, ber (£fel (-d, -I). n< 

At, /re/)., an (wi^< dat. and acc.);\a.t home, 

}U |)aufe; at nine o'clock, um neun . 

Ubr; at lasti_enblt(^. 
Attempt, •/)., »erfuci)en (from fudjen, seek). 
Aunt, bie Xante (-n)* 



B. 



Back, »., ber Sfliitfen (-d, -n) ; adv., gururf. A. 
Be, v.y fein, «<. tVr. ,• is, ij^ (3</ s/n^r-)'* are, 

finb (3c? pi. pres. indie); was, War (im- 

perf. indie); be silent, fd)n)eigen, «^ 
Beak, ber ©d^nabel C-d, -abel). 
Beautiful, fc^bn. 
Because, Weil. 

Become, n)erben, st. aux, fein. 
Bee, bie SBiene (-n). 
Beer, bad ©ier (-ed). 
Beggar, ber 93ettlcr (-d. -r). ^ 
Before, prep.^ mox ( with dat. and ace. ) ; conj., 

ebe, be^or. 
Begin, anfangen, st. ; beginren, st. 
Behind, pnp., Winter {with dat. and 

ace). 
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B6li«ve, gtaubftt; does believe, CilavAt 
BerUn, S3erlin (-«). 
^ BUI, tie gtec^nung (-en). 
Bind, i^inben, tt. 
Bird, bcr SJo^el (-d, ©ogcl). 
Bite, bei§en, st. 
Black, fd)marg (d). 
Blue, Mau. 

Book, bad S3u(^ (-cd, Sud^cr). 
Bookseller, bcr 8u(^(>dnblcr (-d, -r) (from 

l^anbcln, tra<le). 
Bottle, Die glafdje (-n). 
Boy, ber 5fnabc (-n, -n). 
Brave, tapfer. 
Bread, bad ©rob (-ed). 
Break, bred^en, st. ; break off, abbre^en* 
Bridge, bic ©riicfe (-n). 
Bring, bringen^ wk. in'. ; bring back, ju^ 

rucfbringen. 
Brolber, ber ©ruber (-d, -uber). 
But, aber, fonbern {aftei' a negative). 
Butterfly, ber ©c^metterling (-d, -t). 
Buy, faufen. 
By, prep., ijotl {after passive); (=:by means 

of), bur(^. 



c. 



Cage, ber itaft0 (-d, -e). 

Can, fonncn, wk. irr. 

Capital, bie ^auptftabtC-abte) (from ^aupt, 

head, chief, and @tabt, city). 
Carry, tragen,**^. 
Cask, bad ga§ (-ed, pffer). 
Catcb, fangen, <^. 

Cease, oufboren (from l^Sren, hear). 
Cellar, ber teller (-d, -r). ^ 
Chair, ber ®tubl (-ed, -ii^te). 
Charlotte, (Sbarlotte (-end). 
Child, bad ^inb (-ed, -er). 
Church, bte ^ird^e (-n). 
Clock, bie U^r (-en) ; o'clock, U$r; 
/ Coachman, ber itutWer (-d, -r). 



Coffee, ber iJaffee (-d). 

Collection, bie @ammlung (-en). 

Come, fomnten, st. aux. fein. 

Comes, fommt (3J. sing.pres. indie.) ; come 

in, bereinfommen, etntreten, «i{. attx. fein; 

come back, gurudfommen. 
Communicate, mittbeilen {with dat. of X 

pers.) (from t^eilen, share). 
Contain, entbalten, tt.; contains, entbdlt 

(3rf. sing.pres. indie). 
Count, «., ber (SJraf (-en, -en). 
Country, bad Sanb (-ed, Sdnber). 
Cousin, ber Setter (-d, -n). 
Cup, bie Saffc (-n). 



D. 



Daily, taglid^ (from Xa^, day). 

Dark, bunfel. 

Dance, tangen. 

Daughter, bie Siod^ter (Slod^ter). 

Day, ber 3:a9 (-ed, -e). ' 

Dear, lieb. 

Defeat, fd)Iagen, <t K 

Dejected, adj , niebergefd^Iagen (fromnieber, 

down, and fd^Iagen, strike, beat). 
Die, flerben, st. aux. fein. 
Died, flarb (imperf of flerben). 
Do, tbun, St. 

Dog, ber .^unb (-ed, -e). 
Door, bie 2;bitr (-en). 
DoubtleBs, adv., obne Btoeifel, gmeifeHod. 
Drink, trinfen, st. 
Drive^inir., fa^ren, st. aux. fetn^ 



E. 



Ear, bad D^r (-ed, -en). 

Earth, bie (£rbe (-n). 

Eat, effen, s^ 

Else, anberd, fonft; something else, etn>ad 

5(nbered. 
English, tnglif4« 



96 



ENGLISH-GERMAN. 



Every, jeber. 

Expect, ertoarten (from toartrn, wait). 
"^ Explain, trflaren (from flar, clear). 
Eye, bad ^iufle (-«, -n)* 

F. 

Fall, faUtn, st, aux. fein ; fUl aileep, etn<« 

f(^Iafen, st. aux. fein. 
Far, toeit; farther, further, toeiter; not 

Sbx from, untoeit, unfern {vrUhgen.). 
Fast, f(^nell ; be faat {of a dock, vftUch, 

etc.)t vorgel^en, st, aux. fein (from gel^en, 

go). 
Father, ber Scoter (-«, Sotcr). 
February, ber ^ebruor. 
Finally, enblic^. 
Find, ^nben, s$. 
Fine, fcl^on. 
^Finished, adj,, fertig. 
Fire, bad dtutx (-d). 
Firit, ber erfte. 
Flesh, bad ^eifd^ (-rd). 
\ Floor, ber guf boben (-d)» 
Florence, ^loreng. 
Flower, bie Slume (-n). 
Fly, ffiegen, st aux. fein. 
For, pr^., fSr {with aec. Ex. 6, 7); fett 

(=» since, vfith d(U.)i eonj., benn« 
Forest, ber SSJalb (-ed, ffifilber). 
Fragile, gerbrec^li^ (from bre^en, break). 
Friend, ber ^reunb (-ed, -e). 
From, prep., )»on {with, dot.) ; aud, out of 
• {with dot.). 

0. 

Garden, ber (Smarten (-d, ®drten). 
Oaye, gab {imperf. indie, from geben). 
Get, Utommtn, tt.tr. (from fomnten^come). 
Girl, bad 5Wob<ben (-d, -n). 
Give, geben, tt. ; gives, giebt {3d ting, pret. 

indie.); give np, aufgeben. 
Go, gel^en, tt. aux. fein ; go away, fort- 

ge^en, toegge^en ; go with (person not 



expressed), mitgfl^en ; go ont, audgcbnt, 

^inaudgeben* 
Good, gut* 
Grow (= become), toerben, st> aux. fein. 



Half, balb; half past nine, balb gebn. 

Hand, bie ^^onb (^onbe). 

Hard, fcbtocr* 

Hasten, eilen, aux. fein; hasten to meet, 

entgegeneilen {with dat.). 
Have, }^aUa, wk. irr.; has, ^al {Zd sing.) ; 

have, ^aben {ddpLpres. indie.) ; I have, 

i(^ t^Ui had, b<^e {imperf. indie.); 

(= cause) lajfcn ; (« must) mufien* 
He, er. 
Hear, fdren. 

Help, v., itlftn, tt. {wUh daLy 
Help, M., bie ^ulft* 
Her, ibr* 

Here, bier; ( « hither) bier^cr* 
His, fein. 
Hoarse, betfer* 
Home, adv., na<( ^aufe; at homo, gu 

•^aufe. 
Hope, v., boffen. 
Horse, bad g)ferb (-ed, -e). 
Hostile, feinblicb (from ^etnb, enemy). 
Hour, bie (Stunbe (-n). 
House, bad |)aud (-ed, <^dufer)« 
Hungry, bungrig (from ^^unger, hunger). 



I, i*. 

If, n>enn. 

lU, franf («)• 

Illness, bie Jhanfbett (~en). 

Immediately, gleid^, fogleicb* r\ 

In, prep., in {toUh dat. and ace.)\ in it, 

barin. 
Inhabitant, ber (£intt)obner (-d, -r). 
Instead of, prep., jlatt, anjlatt (toi<A ^en.). 
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Into, i>rgi., in {with dot and ace). 
Introduce, sorjieUen (from jleUen, put, 

place). 
Ib, i|l (3rf aing, prts, indie, from feitt). 
,>^ Island, bie Snfel (-n)* 

It, e0 (Ex. 2, 6); sometimes tt, jle (31). 

K 

Key, bcr @*tup (-«, -t). 
\ Knife, btt« 2Reifer (-«, -r). 

Knit, fhiden. 

Know (be aware of); toijfett, wh, irr.\ (be 
acquainted with), fettJien, wk. trr.; you 
know (Ex. 6, 3), @ie fennm« 

L. 

Large, gro$ (9). 

Last, ber le^te; at last, enbli^f sule^t 
Lawyer, ber Stbuofat (-en, -en). 
Learn, lernen. 
Leather, bad Seber (-d). 
Leave, 9erla|fen, st. 
Left (not right), linf. 
Letter, bcr Srief (-e«, -e), 
X Library, bit »ibliot!>cf (-ctt)» 
Lie (be situated), Itegert, st. 
Like, v., mdgen. 
Little, fleitt. 
Live (exist), Icbcn; (dwell), »o^nen; lives 

(Ex. 6, 3), »o^nt. 
Load, »., btc Sail (-en) (from labett, load). 
Long, lang(c) (d). 
Look (appear), audfcl^cn; look at, an* 

fc^en; look down, ^erabfcjen, JinaBfe^en 

(from fc^en, see). 
/^ Lose, mlierctt, st, (»er is thej^rc^to). 

u. 

Xan {not woman), ber S^ann (-e^r 9){dn^ 
ner); (human being), ber SKenfdJ (-en, 
-en)» 

Matter, bie <Sa^e (-n). 

Hay, ber SHai* 



Xeet, begegnen, aw«. fein {with dot.), part. 

begegnet ; hasten to meet, see Hasten. 
Merchant, ^aufmann C-ed, -manner and 

-leute) (from faufen, buy). 
Mile, bie WltiU (-n)^ 
Money, bad (SJclb (-ed, -er). 
Month, ber Vtonat i-^, -e)« 
More, me^r. 

Mother, bie Gutter (Sautter). 
Munich, 9}2un(i^en. 
Much, ))ieU 
Must, mttflen. 
My, metn. 



ir. 



Hame, ber 9^ante(n) (-n9, -n). 
Naturalist, ber 9laturforfd^er (-«, -r)(from 

9{atur, nature, and forf^en, investigate). 
Never, nie, niemald. 
New, neu. 
"SOfPron. adj., fein; nobody, no one, ^it* 

manb (-ed). 
Not, nid^t ; not yet, nod) nid^t. 
Nothing, nic^td* 
Now, je^t, nun, / 

0. 

Occur, »orfommen, st, aux. fein (from fom* Y> 
men, come). 

O'clock, U^r {see Clock). 

Of, prep., »on {loith dat), or use gen. 

Offer, bieten, st. 

Often, oft (5). 

Old, alt (a). 

On,^rep., OiVi^{mth dat. and ace); in dates, 
an {viith dai.y, on account of, see Ac- 
count. 

One, ein. 

Only, nur; (of time) erfl. 

Open, v., offnen (from ofen, open), auf- X, 
ma($en (from mac^en, make). 
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Order, in order to, urn {with in/in.) , 11 

order that, bamtt. 
Other, anberer (-c, -€*)♦ 
Onr, unfer. 

Out of, prep., au^ {with dot.), 
OyeTt prep., uUx {with dot. and ace.). 
Ox, bcr Dc^fc (-n, -n). 

P. 

Faint, v., malen. 

Fainter (artist), bcr SWaler (-«. -r). 

Faper, bad ^a^itx (-d, -e) ; (== newspaper), 

bie Btttung (-en). 
Fass {of time), gubrtngcn, wk. irr. (from 

brtngcn, bring); {of place), »orbeigc^en, 

St. aux. fein (from ge^ett/ go). 
Fay, UiaiUn. 

Fioture, bad Silb (-ed, -cr). 
Ficture-book, bad ©ilberbu(i^ (-d, -biid^cr). 
Flay, v., fpielen ; play together, jufammen" 

f»telcn. 
yC Fleasant, angene^m. 

Flease, gef alien, st. {with dat, of person). 
Focket, bie %a\6)t (-n). 
Foor, arm (a). 
^ Fossible, moglid^. 
' Fretty, m\^> 



a 



Quire, bad Su^ (-ed). 
Quite, gang. 

Bain, v., repen (from SRegcn, rain). 

Bead, lefen, st. 

Beceive, er^alten, st. (from fatten, hold). 

Bed, roti (d). 

Bemember, |!(]^ erinnern imth gen.) (er is 

the prefix). 
Betum, juriicffc^ren, aux. fein (from fe^* 

rcn, turn). 



Bevolve, fld^ brel^en. 

Bich, reid&« 

Bider, ber CReiter (-d, -r). 

Bight~(notleft), re*t. 

Bing, ber 9ling (-ed, -e). 

Biae {of the sun, etc.), aufgefien, st. aux. 
fein (from ge'^en, go) ; {of persons), anf^ 
jlel^en, st. aux. fein (from fle^en, stand). 

Borne, 0Jom (-d). 

Boom, bad Btmmer (-d, -r). 

S. 

Sailor, ber aWatrofe (-n, -n). \ 

^^7y fogen ; says, \a^X{^sin^.pres.indic.), 
Second, jtoeiter (-e, -ed). 
See, feben, st. ; saw, fal^ {imperf. indie.) ; 

seen, gefel&en {past participle). 
Sell, ^erfaufen Crora fanfen, buy). 
Send, fc^lrfen. fenben. 
Serpent, bie (Sdblanf^e (-n). 
Set, tr. fe^en; intr. {of the sun^ etc.\ un'«» 

tergel^en, st. aux. fein (from gejcn, go). 
Several, meljrere {pL)* V 

Sew, nd^en. 
She, fte. 
Short, furn (ii). 
Show, lz\o^iX[. 
Shut, f(i^lie9en, st. 
Silent, be silent, fin^eigen, st. 
Since, pre/>. {with dat.), feit ; conj. {of time), 

feit, feitbem ; {reason), t>a. 
Sing, ftngen, st. 
Sister, bie ©(^weflcr (-n). 
Sit, ft^en, St. ; sit down, [x^ fe^en ; sit to- 

gether, gufammenft^en. 
Sleep, v., fd^lafenr st. 
Slow, langfam ; be slow {of a clock, watch, 

etc.), na(]^gel^en, si. aux. fein (from gc^en, 

go)- 
Small, flein. 
So, fo ; sometimes ed. 
Soldier, ber ©olbat (-en, -en). 
Some, einiger. 
Something, etn>ad. 
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Song, bad fiteb (-c«, -er). 

Soon, balb ; as soon as, fobalb. 

Speak, fprec^en, tt. 

Spend {of time), jubrtngen, toh, hr. (from 

bringctt, bring). 
Stand, flebett, tt. 
Stay, bleiben, st. atio;. fein; stays, lln'bt 

(Zd Hng. pres. incUc). 
Steal, fleblen, <<. 
Still (©/"ftme), nod^. 
A Sting, v., |le(^en, ti. 
Stone, n., ber (Stein (-c«, -e). 
Story, bie ©cfd^ic^tc (-n). 
Summer, ber ©ornmcr (-d, -r). 
Sun, bic (Sonne (-n). 
Swallow, »., bie ©d^toalbe (-n). 
Swan, ber (S(^n)an (-ed, -dne). 

T. 

Take, ne^men, st 

Tea, ber Xf)tt (-«). 

Telegram, bie 1)tpt^^t (-n). 

Tell, fagen; told, fagte (imperf. indie.); 

(= relate), ergdjien (from jd^len, count). 
Than, aU. 
That {demon8ir,),htx ; (relaHve), ber ; eof^'., 

bag. 
The, ber. 
There, ba; (=» thither), ba^in; sometimen 

ed (32). 
Thief, ber!Dieb(-e«,-c), 
Think, benfen, wk. irr. 
Till, prep,f bid {idlh acc.^ 
• Time, bie ^t\X (-en). 
Tired, mube'. 

To, ju, na(^ (t<^'^A {2a<.)> <>^ f<^ "(^ " ^ • 
/ To-day, adv.^ }^VXXU 

To-morrow, adv,, morgen (cf. S^rgen, n., 

morning). 
Too, adv,, jn« 
Town, bie (Stabr (-dbte). 
Translate, uberfe^'en (from fe^en, set). 
Tree, ber SBanm (-ed, Sdume). 



Try, »erfud^en (from fudjen, seek). 
Twig, ber B^cig (-cd, -c). 

Ugly, IJaglid^ (from l^affen, hate). 

Umbrella, ber Slegenfd&irm (-d, -e) (from 
Slegen, rain, and ©djirm, screen, pro- 
tection). 

Under, prep.^ unter {wUh dot, and ace). 

TTnole, ber Dnfel (-d, -I). 

Unusual, ungetool^nlid^ (from getDo^nen, 
accustom). 



V. 

Yenomoos, gifHg (from ®x% poison). >^ 
Very, febr. . 

Village, bad Dorf (-ed, D3rfer). ^ 
Visit, v., befu(i^en (from fudb^n, seek), y^ 
Volume, ber Sanb (-ed, 93dnbe)« 

W. 

Walk, go to walk, fVaateren gel^en. 

Was, toar {imperf. indie, from fein). 

Watoh, «., bie Ubr (-en). 

Water, bad SOBajfer (-d). 

Weather, bad 9Better (-d). 

Week, bie ©od&e (-n) ; adbt Jage (Ut. eight 

days) ; two weeks, a fortnight, )9ier^ 

gebn Sage. 
Well, adv., gut, toobl ; (of health), tsobL 

gefunb. 
What, toa9, toetd&er. 
{^When,^(m/., aid (ii^^A a past tense); n>enn 

{toiih present GP/iUure); toam {inter- 

rogadm <ind relative). 
Where, too ( =» whither), nw^in. 
Whether, ob. 
Which, ber, »eld^er, i»ad. 
While, n}abTenb. 
White».»ei§. 
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Who, ber, meld^er, toer« 

Whole, gait}. 

Why, toarum. 

Wide, ^rett. 

Wife, tic %xau (-en). 

Will, be willing, looHen, wk. trr. 

Window, bad %tnfUx (-«, -r). 

Wine, bcr SBein (-«). 

Wing, ber %lHti (-«, -I). 

Winter, ber ©inter (-«, -r). 

Wish, tounfd^en. 

With, /wep., mit (wi^ do^O- 

Without, iwep., ojne (w^i^ ace.). 



Woman, bte grau (-en), bad ffieib (-ed,-er). 
Word, bad ffiort (-ed, -f and ffiorter). 
Write, fd^reil^en, «^. 



Y. 

Year, bad 3ajr (-ed, -e). 

Teiterday, o^v., geflem. 

Tet {of time), not yet, ttOd^ ttid^t. 

Ton, @{e, btt, i^r (80). 

Tonng, iung (u). 

Your, 35r, betn, ruer (84), 
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9[ber, position of, 104 a» 

Accent, 6. 

Accusative case, 112-115. 

with prepositions, 101, 102. 
A^ectives, 18-28. 

declension, 18-20- 

nsed as adverb, 18. 

after ettoad, mad, nid^td, 23. 

comparison, 24-28. 

formed by composition or derivation, 
129. 
Adverbs, 96, d7. 

comparison, 24, 97 a. 
^TQrr, joined with a superlative, 25 a. 
$((d, order after, 92, 106. 

omitted, 106 a. 
Although, words for, separated, 61. 
Articles, 9. 

contracted with prepositions, 9 a. 

used differently from English, 9 b. 
Auxiliaries of tense and voice, 57, 59, 60. 

modal, 80. 
Capital letters, 7. 
Cases, use of, 108-115. 

after prepositions, 99-102. 
Comparison, 24-28, 97a. 
Compound words, 127-180. 

nouns, 128. 

adjectives, 129. 

verbs, 180. 



Conditional mood, how formed, 59. 

how translated, 53. 

sentences, 86, 87. 
Conjugation, methods of, 54. 
Coigunctions, 103-106. 
Consonants, special combinations of, 4. 
Correspondence between consonants in 

German and English, 131. 
jDa, with prepositions, 31. 
*Jba€, with a plural verb, 87 a. 
lOai, order aftei-, 92, 106. 

omitted, 117 b. 
Dates, 52 b, 114. 
Dative case, 111. 

after prepositions, 100, 102. 
Defective comparison, 27. 
Demonstrative pronouns, 36-38. 
Dependent order, 92, 106, 126. 
Der, 9, 36, 42. 
Derivation of words, 127-130. 

nouns, 128. 

adjectives, 129. 

verbs, 130. 
2)iefet, 37. 
Diphthongs, 3. 
!Z)od^, 105 a, 125 d. 
Ditrfen, 80, 82, 83. 
(Sin, 9, 50. 
a^, uses of, 82. 
i&ma^, 28. 
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Future tense, how formed, 59. 
®e, 6, 64, 75, 89, 128, 129. 
Gender, rules for, 10. 
Genitive case, 109, 110. 

after prepositions^ 99. 
®tnug, 22. 
i>ahtn, 57, 59, 60. 

omitted, 122 c. 
Imperative mood, 58. 
Imperfect subjunctive, 66. 
Impersonal verbs, 77-79. 
Infinitive, 64, 74, 76, 99 c, 101 6, 119, 124. 
Inseparable prefixes, 6, 89, 95. 
Inverted order, 79, 125. 
3fbcrmann, 46. 
3emanb, 46. 
3enfr, 37. 
Rm, 47. 

^onnen, 80, 81, 82. 
3)?ad^en, 108. 
SWan, 46. 
5Wan(^, 21. 

^ann, pi. "leute in compoonds, 16 e. 
Measurement of quantity, 107. 
SWf^r, 22, 28. 
«Wi§, 95 a. 

Modal auxiliaries, 80-85. 
Modified vowels, 3. 
sWogen, 80, 82. 
Moods, use of, 116, 117. 
aWitffett, 80. 
gjic^td, 23. 
9?tcntanb, 46. 
Nouns, 10-17. 

compound and derivative, 128. 

irregular, 16. 

proper, 17. 

rules for gender, 10. 

strong declension, 12, 13. 

weak declension, 14, 15, 
Numerals, 49-52. 

Order of words, 42, 64, 75, 79, 87, 92, 123- 
126. 



Participles, 53, 54, 62, 64, 78, 75, 120, 

121. 
Passive voice, 68, 69, 70, 72. 
Perfect tense when Euglish has imperfect, 

122. 
Personal pronouns, 29-32. 

in address, 30. 
Possessive pronoims, 33-35. 
Predicate noun with XOtx^tn and madden, 

108. 
Prefixes, inseparable and separable, 88-95. 
Prepositions, 99-102. 
Present tense, 66, 122. 
Principal parts, 55. 
Pronouns, 29-48. 

personal, 29-32. 

possessive, 33-^5. 

demonstrative, 36-38. 

interrogative, 39-41. 

relative, 42-45. 

other, 46-48. 
Proper names, 17. 
Quantity, 5. 
Question order, 79, 125. 
Reflexive pronouns, 29 b. 

verbs, 64, 77 a. 
Relative pronouns, 42-45. 
<Setn, 57, 59, 60, 70, 122 c. 
(Sm, 29 d. 

Separable prefixes, 90-95. 
©0, 86. 
®oI4 21. 
©oflen, 80, 84. 
Strong declension, 11-13. 
Strong verbs, 54, 65-67. 
Subjunctive mood, 53, 117, 118. 
Summary of rules for order of words, 123- 

126. 
Tenses, use of, 122. 
Time when, 52 6, 114. 
Verbs, 59-95. 

methods of conjugation, 53-56. 

auxiliaries of tense and voice, 57-60. 
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weak verbs, 61. 

strong verbs, 65-67. 

passive voice, 68-73. 

infinitive and participle, 74-76. 

impersonal verbs, 77, 78. 

modal auxiliaries, 80-87. 

inseparable and separable prefixes, 88- 
95. 

compound and derivative, 130. 
»icl, 22. 
SBad, 23, 39. 



Weak declension, 14, 15. 

Weak verbs, 64, 61. 

2Bcl4 21. 

SBenig, 22. 

2Benn, order after, 87, 92, 120. 

2Bcr, 39. 

SBerben, 57, 59, 68, 108. 

ffitffen, 85. 

SDo, with prepositions, 39. 

SBoflen, 80, 84. 

3u, with infinitive, 74. 



GERMAN. 



&EEMM. 



A Course in Scientific German. 

Prepared by H. B. Hodges, Instructor in Chemistry and German in 
Harvard University. With Vocabulary. i2mo. Cloth. 182 pages. 
Mailing Price, j^i.io; Introduction, 75 cts. 

This book has been prepared to supply a want long felt by Eng- 
lish and American students of science, of some aid in the acquire- 
ment of a knowledge of the German language of a sufficiently prac- 
tical nature to enable them to read with ease the scientific literature 
of Germany. 

A Short German Grammar for High Schoots 

and Colleges. By E. S. Sheldon of Harvard University. i2mo. 
» Cloth. 103 pages. Mailing Price, 70 cts.; Introduction, 48 cts.; 
Exchange, 32 cts. 

This book is intended for the use of students who wish to learn 
as rapidly as possible to read German. It is especially adapted to 
those who have already studied another language, — for example, 
Latin, — and to college classes beginning the study of German who 
need an elementary book giving grammar enough for all who do not 
wish to make a specialty of German. 

Some of its most important features are : — 

I. Its brevity, and the simple and clear language employed 
throughout. Many details have been omitted in order not to en- 
cumber the learner with rules and exceptions which task the mem- 
ory without having enough practical value to counterbalance the 
difficulty of learning them. Such things can be best learned by 
practice in reading and writing. Attention is called, for example, to 
the sections on Gender, the Declension of Nouns, the Uses of the 
Auxiliary Verbs, Separable and Inseparable Prefixes, etc. 
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2. The Declension of Adjectives, one of the most difficult sub- 
jects for the student to master, here presented in a brief and clear 
form so as to be made as easy as it can be. 

3. The sections on Composition and Derivation of words, giving, 
briefly, information which 'greatiy facilitates reading. They should 
be learned and fixed in the mind largely by practice in reading at 
sight. 

4. The treatment of the subject of Arrangement of Words. The 
rules are given gradually as occasion demands, on account of the 
differences between English and German, and afterwards a brief, but 
unusually full summary is given, for convenient reference. 

5. Special attention is called to the English-German Vocabulary, 
where gender and declension of the German nouns are given so as to 
save reference to the German Vocabulary, or to a Lexicon. 



Irvingr J. Manatt, Prof, of Mod. 
Langs.^ Marietta Coll., O, : I can say, 
after going over every page of it care- 
fully in the class-room, that it is ad- 
mirably adapted to its use as an ele- 
mentary or first course grammar. 
There is, I conceive, a distinct advan- 
tage in putting into the beginner's 
hands a book that must be taken whole. 
It gives the shirk less lee-way, and 
affords more satisfaction to the ^.ithful 
student. But it requires thorough 
knowledge and sound judgment to say 
what shall go into such a book, and 
'^hAti^lljill be left out. Mr. Sheldon, I 
thin1t,<iiQ*iJbif*ttte m«*n.^J find nothing 
in the book that t wcJWdomit, and miss 
very few things that I would supply. 

H. Johnson, Prof. ofA^od. Langs.^ 
Bowdoin Coll.: I find it nearer the 
ideal college grammar than any within 
my knowledge. 

Joseph Milliken, Prof, of Mod. 
Langs, ^ Ohio State Univ. : There is noth- 



ing in English at all equal to it, of any- 
thing like the same scope. In plan, in 
clearness and accuracy of statement, in 
aptness of illustration, and in its rare, 
wise silence about many things, I think 
it altogether the best book for high 
schools and the average college course 
in German I have ever seen, and my 
acquaintance with American and Eng- 
lish-German Grammars is painfully ex- 
tensive. 

H. E. Ohlen, Prof, of German, 
Drury Coll., Mo, : I should recommend 
it to all students of German who wish 
to obtain the greatest facility of trans- 
lation in the shortest time possible. 

W. H. Appleton, Prof, in Swarth- 
more Coll.: It has very great merits, 
and is admirably adapted for the pur- 
pose designed. The account of the 
German pronunciation seems to me the 
briefest, and at the same time the best^ 
I have seen any where. 



ANNOUNCEMENTS OF NEW BOOKS, 



English Literature. 

THE HARVARD EDITION OF SHAKESPEARE'S 

COMPLETE WORKS in 20 volumes; duodecimo; two plays in 
each volume ; also in 10 volumes of four plays each. With a Life of 
the Poet and two sets of notes, namely. Explanatory Notes at the 
foot of the page, and Critical Notes at the end of each play. By 
Henry N. Hudson, author of the Life, Art and Characters of Shake- 
speare, £di!or of School Shakespeare, and Professor of English 
Literature in Boston University. 

Thirteen volumes are now published, January, 1881, and two more 
are being added each month. The edition will be published in full 
in April. It will be printed on fine tinted paper, with broad margins, 
and bound in half morocco and full calf; also in cloth, cut and 
uncut. 

HUDSON'S REVISED AND ENLARGED SCHOOL 

AND FAMIL Y EDITION OF SHAKESPEARE'S PLA YS. 
From new electrotype plates. Expurgated text. 

The Introduction gives a history of the play, the source of the plot, 
historical antecedents, the political situation, a critical estimate of 
the characters, and general characteristics. Explanatory Notes at the 
bottom of the pages, and Critical Notes at the end of the volumes. 
The following plays of this edition have been issued in a square j2mo, 
form. In cloth. Mailing Price, 60 cts.; Wholesale, 56 cts. 

King Henry VIII. Much Ado About Nothing. 

Twelfth Night. A Midsummer-Night's Dream. 

As You Like It. King Henry the Fifth. 

King John. Hamlet. 

The Winter's Tale. Macbeth. 

Richard Second. Julius Caesar. 

King Lear. The Tempest. 

Merchant of Venice. King Richard the Third. 
The Two Parts of Henry IV. 



Onrar & heath, Publishers, Boston, ITew Tork, and Oliicago. 
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The following plays will be issued in this form on or before April, 
1881 : — 

Romeo and Juliet. Antony and Cleopatnu 

Coriolanus. Othello. Cymbeline. 



The next edition of 

ARNOLD'S ENGLISH LITERATURE 

Will contain Summaries of the Differeivt Litera&y Periods. 



Music. 

THE NATIONAL HYMN AND TUNE BOOK FOR 

FEMALE VOICES. A collection of entirely unsectarian Hymns, 
for use In the Devotional Exercises of the Public Schools. By 
Miss Ellen Hyde, Principal of the State Normal School at Fram- 
ingham, Mass. Set to appropriate Standard Tunes by L. W. Mason. 

This book will differ from others, — 

1st. In being entirely unsectarian and strictly devotional. 

2d. In being devoid of the trash, in both hymns and music, which 
forms so large a part of most school hymn-books. 

3d. In being large enough for continuous use. 

4th. Each tune has two arrangements on the same page, — one for 
female voices alone, and another, a separate score, for mixed 
voices, — the latter to be played as an instrumental accompa- 
niment to the former. \_Ready 

THE NATIONAL HYMN AND TUNE BOOK FOR 

MIXED VOICES, This will be characterized by the 1st, 2d, and 3d 
features of the above book, and will have one-fourth more hymns. 

\_Ready 
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English Literature. 

ANNOTATED ENGLISH CLASSICS. 
HUDSON'S REVISED AND ENLARGED EDITIONS 

OF SHAKESPEARE'S PLAYS, from new electrotype plates. 
Explanatory Notes at bottom of page ; Critical Notes at end of volume. 

Tragedy of Hamlet. — The Preface gives good reasons why 
annotations should be on the same page with the text, rather than at 
the end of the volume, and why the ^Critical Notes should be at the 
end of the volume ; also the comparative value of verbal and aesthetic 
criticism. The aim is to aid students towards what may be termed 
the interior study of Shakespeare's characters. The method of study- 
ing and teaching English Literature is also discussed at length. The 
Introduction treats of the History of the Play, Source of the Plot, 
General Characteristics of the Play, Political Basis of the Action, 
Hamlet's Madness, Hamlet's alleged Defect of Will, Why Hamlet 
does not strike the King, Why the Poet does not make Hamlet strike, 
Catching the King's Conscience, Hamlet seeing the King at Prayer, 
Hamlet with his Mother, How the Revenge is brought about, Ham- 
let's Self-Disparagement, Pathos of Hamlet's Situation, General 
Remarks on Hamlet, Laertes, The King, The Ghost, Horatio, Polo- 
nius, Ophelia, The Queen, Conclusion. \_Mailing Price, 65 cts. 

King Richard the Second. — The Introduction treats of the 
History of the Play, Source of the Plot, Historical Antecedents, The 
Political Situation, Secret Purposes of the King, General Character* 
istics of the Play, Philosophic Underpinning, Unfinished Beginnings, 
Character of Richard, Character of Bolingbroke. \_MaiVg Price, 65 cts. 

Tragedy of Macbeth. — The Introduction treats of the History 
of the Play, Shakespeare in Scotland, Historic Basis of the Action, 
The Weird Sisters, Character of Macbeth, Macbeth and Banquo, 
Macbeth, Character of Lady Macbeth, General Remarks. 

[Mailing Price, 65 cts. 

Tragedy of King Lear. — The Introduction treats of the History 
of the Play, Sources of the Plot, General Characteristics of the Play, 
Goneril and Regan, Edmund, The Old King, Lear's Madness, Cor- 
delia, The Fool, Kent and Edgar, General Remarks. 

\_Mailing Price ^ 65 cts. 

aSOr & HEATEi Publishers, Boston, liTew York, and Ohioago. 
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Julius Caesar. — The Introduction treats of the History of the 
Play, Date of the Writing, Historical Sources, The Play rightly 
Named, The Caesar of Shakespeare, The Caesar of History, The 
Brutus of Shakespeare, Brutus and Cassius, Character of Portia, 
Mark Antony, The People, General Remarks. {^Mailing Pricey 65 cts. 

The Merchant of Venice. — Has a General Preface on English 
in Schools f — discussing the questions, "Why should English Litera- 
ture be taught in our schools?" and "What is the best way of teach- 
ing it? " This volume also contains The Poet's Life. The Introduc- 
tion treats of the History «f the Play, Sources of the Plot, General 
Characteristics, Outline of the Story, The Characters, Antonio, Anto- 
nio's Friends, Lorenzo and Jessica, Launcelot Gobbo, The Heroine, 
Shylock the Jew, Concluding Remarks. [Mailing Price^ 65 cts. 

The Tempest. — The Introduction treats of the State of the 
Text, Source of the Plot, Locality of the Scene, General Character- 
istics, The Hero, Prosperous Prime Minister, Caliban, The Heroine, 
The Prince, Antonio, Sebastian, and Gonzalo, The Comic Matter, 
. Concluding Remarks. [Mailing Price, 65 cts. 

FIRST TWO BOOKS OF MILTON'S PARADISE 
LOST, and MILTON S LYCIDAS. By Homer B. Sprague, 
Ph.D., Principal of Girls' High School, Boston. 

These books, the sublimest of Milton's poetry, are here prepared 
for class use, as well as for private reading. The edition dififers, it is 
believed, from all other school editions, — 

1 . In containing the results of the most recent studies and criticisms. 

2. In being illustrated by diagrams needful for the proper under- 
standing of the poem. 

3. In omitting fifteen or twenty objectionable lines that need not 
be read in school, and that have often and properly caused the exclu- 
sion of the book from the class-room. 

4. More convenient and suggestive notes, with better type and 
arrangement. [Mailing Price, 65 cts. 

WORDSWORTH'S EXCURSION, 

Edited with Notes, for school use. By H. N. Hudson. 

Wordsworth has now made good his position as one of the five 
great chiefs of English poetry, and his works embody, in the highest 
form, whatever is noblest and best in the English poetical literature 
of the last hundred years. [Mailing Price, 65 cts. 

Gnnr & heath, Publishers, Boston, ISTew Tork, and Ohica^o. 
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German. 



A GERMAN GRAMMAR FOR SCHOOLS AND COL- 

LEGES, by William Cook and E. S. Sheldon of Harvard College. 

This Grammar is intended to be simple enough for boys and girls 
who have never studied any other language than their own, but it will, 
at the same time, call attention to kindred usages in French and the 
classical languages, — with which college students have already some 
familiarity, — and thus render the acquisition of German easier to 
these latter. It is intended to be the first and the last grammar in the 
student's hands, — not only to teach him the first elements of the lan- 
guage, but to serve continually afterwards as a work of reference while 
reading or writing German. 

^t will aim, in the first place, at greater clearness, and then at 
greater completeness, than the grammars now generally studied. Suit- 
able use will be made of Lehmann's works on the language of Lessing, 
Goethe, etc., of the articles on grammatical points in the Archiv fur 
das Studium d^r neturen Sprachen, of the authors' memoranda made 
while reading many different German books with college classes, and 
of the dictionaries — especially the Dictionary of the Main DifHculties 
of the German Language — of the authors' valued correspondent. 
Professor Daniel Sanders. 

The alphabetical index will be made up by the authors themselves, 
and contain, it is hoped, every. single topic in the text. Should space 
allow, exercises on the plan of Heyse's, consisting, that is, of German 
sentences containing grammatical mistakes, will be introduced into 
the body of the text. The Prefixes and Suffixes, the Particles, the 
Modal Auxiliaries, and the order of the different elements of the 
Sentence, will be treated with especial care. On these and other sub- 
jects of more than usual difficulty or importance to the average student, 
the authors invite suggestions. \Jn preparation. 
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CLASSICAL ATLAS. 



Ginn & Heath's, Classical Atlas. 

By A. Keith Johnston, LL.D., F.R.G.S., aided by W. E. Gladstone, 
Prime Minister of England. Bound in full cloth, with guards, similar 
to Long's Classical Atlas (7 J X 12 inches). Also bound in strong 
boards, cloth back, with ornamental cover (15 X 12 inches). Mailing 
Price, Cloth, $2.^; Boards, ;f(i.6o. Introduction, Cloth, ;((2.oo; 
Boards, I1.40. 



Any teacher of the classics wishing a copy for examination 
with a view to class use can receive it, postpaid, on receipt of the 
following price: Cloth, $1,50; Boards, $ 1.00. 

Comprising in Twenty-three Plates, Colored Maps and Plans of 
all the Important Countries and Localities referred to by Classical 
Authors. Constructed from the best Materials, and embod3dng 
the Results of the most recent Investigations. With a full Index 
of Places, in which the proper quantities of the Syllables are 
marked by T. Harvey and E. Worsley, M.M.A., Oxon, Clas- 
sical Masters in Edinburgh Academy. 

CONTENTS. 

Map. 

1. Plan of Rome, and Illustrations of Qassical Sites. 

2. The World as known to the Ancients. 

3. Map of the outer Geography of the Odyssey. 

4. Orbis Terrarum (et Orb. Homeri, Herodoti, Democriti, Strabonis, 

Ptolemaei). 

5. Hispania. 

6. Gallia. 

7. Insula Britannicse (et Brit. Strabonis, Brit. Ptolemaei, &c.). 

8. Germania, Vindelicia, Rhsetia, et Noricum. 

9. Pannonia, Dacia, Illyricum, Moesia, Macedonia, et Thracia. 

10. Italia Superior et Corsica. 

11. Italia Inferior, Sicilia, et Sardinia (et Campania, Syracusae, Roma). 

12. Imperium Romanum (et Imp. Rom. Orient, et Occid.). 

13. Graecia (et Athenae, Marathon, Thermopylae). 

14. Peloponnesus, Attica, Boeotia, Phocis, -^tolia, et Acamania. 

15. Graecia a Bello Peloponnesiaco, usque ad Philippum II. (et Mantinea, 

Leuctra, Plataea). 

16. Asia Minor (et Campus Trojae, Bosporos, Troas, Ionia, &c.). 

17. Syria et Palestina (et Hierosolyma, &c.). 
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z8. Armenia, Mesopotamia, Babylonia, Assyria (et Iter Xenophontis). 

19. Regnmn Alexandri Magni (et Granicus, Issus, Arbela). 

20. Persia et India (et India Ptolemsei). 

21. iEgyptus, Arabia, et ^Ethiopia (et ^gyptus Inferior). 

22. Africa (et Carthago, Alexandria, Numidia et Africa Propria). 

23. Europe, showing the general direction of the Barbarian Inroads during 

the Decline and Fall of the Roman Empire. 
Index. 

Used at Eton, Harrow, Bngby, and all the other Prominent 
English Preparatory Schools and Academies; also already 
recommended by Uarrard College, Tale CoUege, Trinity 
College, Bates College, Colby Unlrersity, Phillips Exeter 
Academy, PhUlips Andorer Academy, WllUston Seminary, 
Boston Latin Schools, &c« 



W. W. Ooodwlil, Prof, of Greek, 
Harvard Univ.: Your Classical Atlas 
is a most beautiful and highly useful 
work, and I am glad to see what used 
to be an expensive luxury brought 
within the means of all students of the 
classics. {^Dec, 2, 1880^ 

Irving J. Manatt, Prof of Greek, 
Marietta Coll,, O : \ regard this work 
as a most timely one. A complete 
Atlas of the ancient world, compact 
and cheap, remained a desideratum. I 
think this one fills the bill. Its twenty- 
four maps are accurately drawn and 
admirably printed. The index enables 
the student to determine at a glance 
the pronunciation of any name, its 
modem form or successor, and its 
place on the map — saving how much 
precious time 1 {^Nov. 12, 1880.) 

W. F. Whitlock, Prof of Latin, 
Ohio Wesleyan Univ., Delaware, O. : 
I pronounce it, without hesitation, 
greatly superior to any publication of 
the kind in the arrangement, fulness, 
accuracy, and convenience of its con- 
tents. {Oct» sg, 1880.) 



J. O. Notestlne, Prof of Latin, 
Wooster Univ., O. : I like it very well, 
and have recommended it to my class 
instead of Kiepert, which has hitherto 
been in use here. 

I think it the best Classical Atlas now 
within reach of our college students. 
( Oct. 22, 1880.) 

D. O. Brown, Instructor in Greek, 
Butler Univ., Irvington, Ind. : Your 
Atlas is the best I have seen, and I 
shall use it in the Greek department. 
{^Nov. 23, 1880.) 

A. C. Perkins, Prin. PhUlips Exe- 
ter Acad., N.H.: Ginn & Heath's Clas- 
sical Atlas seems to me to be just what is 
needed in reading the Latin and Greek 
Classics of school and college. It con- 
forms to the most recent and best 
authorities, and presents a page with 
type unusually clear and agreeable to 
the eye. 

I believe that all students of Virgil, 
Livy, Xenophon, Homer, and Herodo- 
tus, however well provided with the 
other standard maps in common use, 
will find it convenient to have this be- 
sides. {Dec. 20^ 1880.) , 



GINN &* HEATH'S PUBLICATIONS. 



favor by revising the proof-sheets of the 
plates and text, as adapted for this At- 
las, — certainly the most complete work 
of the kind, and the best student's clas- 
sical atlas that we .have seen, when the 
moderate size and price are taken into 
consideration. 

The Atheneoum : Surpasses any- 
thing else of the kind extant, both in 
utility and beauty. A more complete 
and in every way satisfactory com- 
panion to the study of Ancient History 
and Geography need hardly be desired. 
The maps are most carefully deline- 
ated, with a strict accuracy, extending 
even to the minutest details, the lines 
being very distinct, and the names, 
even when necessarily crowded, always 

Classical Wall Maps. 

Engraved by W. & A. K. Johnston, Edinburgh. Price, express paid, 
$ 5.00 each. . 

Most accurate, handsome, and substantial School Maps ever 
published. Printed in permanent oil colors. The whole series is of 
uniform and convenient size, — 50 X 42 inches. The names are all 
engraved in plain Roman letters, on copper plates, and therefore are 
shown with great beauty and distinctness. Mounted on rollers, and 
varnished. The series consists of the following maps : — 



easily legible. In short, there is a deli- 
cate finish of execution about the 
whole, which is at once gratifying to 
the eye and instructive to the mind. 

The Educational Times, Lon^ 

don: Superior to all School Atlases 
within our knowledge. 

The Schoolmaster, London : Ac- 
curacy, distinctness, coloring, size, num- 
ber, and comprehensiveness — in one 
or more of these particulars there 
may be equals, but the possession of 
them all, in combination with a low 
price, establishes in our opinion its 
right to be deemed unrivalled. 

Educational Review, London: 
The maps are of a very high character. 



Orbis Veteribus Notus. 
Italia Antiqua. 
Grsecia Antiqua. 
Asia Minor. 



Address 



Orbis Romanus. 
Outline Map of Countries bor- 
dering on Mediterranean. 

Gnor & HEATH, Publishers, 



13 Tremont Place, I 4 Bond Street, I 56 State Street, 
Boston. I N. Y. City. I Chicago. 
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